ROMANTICE 


A „CĂSĂTORII NEAȘTEPTATE“ 


o: 


Judy Gardner tocmai a absolvit facultatea și este gata să cucerească 
lumea — asta dacă obține un post care să-i asigure veniturile. Spe- 
rând să se ridice cât mai repede de la statutul de arhitect debutant 
la cel de arhitect cunoscut și apreciat, tânăra se mută în casa de la 
Hollywood a fratelui ei mai mare, un actor deja celebru. Dar este 
greu să se concentreze doar asupra ascensiunii profesionale când se 
află prin preajmă bodyguardul sexy al fratelui ei, bârbarul care cu 
un an în urmă a apărur în viaţa ei, iar de atunci îi tulbură visele. 
Cu corpul său atletic, privirea verde pătrunzătoare și zâmberul 
fermecător, Rick Evans ar putea avea orice femeie și-ar dori, dar 
fostul pușcaș marin devenit bodyguard are ochi doar pentru Judy, 
care îl fascinează cu atitudinea ci rebelă, Exact când amândoi 
credeau că vor face următorul pas în relaţia pe care și-o doreau, 
un necunoscut o atacă pe Judy, apoi fuge, pierzându-și urma. 
Acum nimic nu îl poate opri pe Rick — el va face totul pentru 
a o proteja pe femeia care i-a furat inima şi pentru a-l găsi pe cel 
care a îndrăznit să o rănească. Însă lucrurile iau o întorsătură nc- 
așteptată când poliția crede că l-a găsit pe atacator, dar de fapt 
acesta e în libertate, punând la cale un plan diabolic — să termine 


ce a început. 


Catherine Bybee a debutat în 2009, iar romanele ei au ajuns rapid 
în topurile Wall Street Journal, New York Times, USA Today şi 
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in mai mult de 6 milioane de exemplare. 
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butonul roșu raid şi speră că nu-și 
“udecase greșit rivalul în acel joc online stupid. Mai 
avea nevoie doar de cinci puncte ca să ajungă la nive- 
lul următor, iar bateria tabletei îi arăta avertismentu 


de 20%. 


_Ce naiba faci? 
Meg, colega ei cu care împărțea apartamentul de 
patru ani, stătea în uşă, în hainele ei de sport minus- 


cule, și o privea. 
_ Încerc să sca 
iar raidul eșuase, încetinin 
de oră. Ce joc stupid! 
Meg își aruncă geanta de sport pe 
bucătăria mică pe care O împărțeau în apartamen 


afara campusului. 
mi te alături în iad pentru că trebu- 


- Mi-ai spus că nu 
ie să înveți. Intru şi ce văd? Pe tine pierzând timpul cu 


jocul acesta în loc să înveți. 

_ Aveam nevoie de o pauză. 

lad era cuvântul lor de cod pentru James şi sala lui de 
sport din campus. El își concepuse antrenamentele cu 
o serie de obstacole care lucrau fiecare mușchi posibil 
din corpul uman - de aici cuvântul iad. Era un iad de-a 
dreptul când nu puteai să te aşezi pe scaun sau pe vasu 
de toaletă fără să-l blestemi pe James. Cu toate astea, în 
trecut merseseră în fiecare zi. 

Însă nu azi - cel puţin pentru Judy. Examenul final 
pentru design arhitectural avansat o dădea gata. Şi ce 
dacă avea să fie în ziua următoare, la ora șapte dimineaţa! 
Sau că îşi tot repetase că fusese O fraieră pentru că ale- 
sese o specializare în plus în ultimul an? Cui îi păsa 


Judy apăsă pe 


p! La naiba, calculase complet greșit, 
do cu cel puțin o jumătate 


jos şi se duse în 
tul din 
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că aruncase 15 000 de dolari pe împrumuturile ei d 
studentă? Ce dacă? z 

Îşi îngropă capul în mâini. 

- Sunt terminată. 

- Eşti în regulă. 

Meg închise frigiderul, cu o sticlă de apă rece în 

mână. 
- Sunt groaznică. Proiectul la care lucrez nu are nici 
un sens. Nu are nimic dinamic, nimic care să spună 
„sunt cea mai bună structură din lume, construieș. 
te-mă!“, nimic. 

Meg făcu un semn relaxat cu mâna. 

- Gândești prea mult. Eşti stresată. Ai nevoie de o 
noapte în oraș și de o partidă bună de sex. 

Judy își dădu ochii peste cap. 

- Meg, trebuie să-l dau mâine. Nu am timp de nimic 
rapid. 

În plus, renunțase la tipii buni de nimic în primul an. 
Chiar și profesorii tineri, atrăgători păreau mai puțin 
interesanți de când... 

De când... 

-Ai nevoie de ceva ca să te relaxezi, îi spuse Meg. Ești 
copleșită. 

Meg mereu spunea astfel de lucruri. Părinţii ei se 
comportau de parcă erau la sfârșitul anilor '60 sau la în- 
ceputul anilor '70. O făcuseră pe Meg târziu şi fuseseră 
complet ameţiți de iarbă când o concepuseră. De aici se 
trăgea atitudinea ei liberă legată de sex şi de a face tot ce 
voia. Era incredibil că reușise să aibă o educație formală. 
Într-adevăr, ieşea de la Universitatea din Washington cu 
o diplomă în afaceri, dar la limită. 
ia imi zii "e domeniul afacerilor o deruta- 
q past eter întâlniseră prima oară, Meg părea 
studenții ani ob ea ia că Poitivie kal MAA 

chelner tai Ela y pana specializare în artă erau 
ze când îmbătrâneau Jud în O DE e a 
- Judy încă se întreba dacă Meg 
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avea SĂ fie fericită în orice mediu de afaceri, Timpul avea 
săi SPUNĂ- i 
Judy terminase cursurile mai devreme, în încer 
de a se ocupa de a doua specializare, de design able i 
rural. Tatăl ei nu fusese prea fericit, dar nu putea de 
lângă tot timpul după ce aflase că Judy făcuse Stiu 
online în timpul anului școlar normal, precum și în i, 
tima vară, ca Să absolve cu o dublă specializare. 
Doar că acum stătea în apartamentul ei, jucând on- 
line jocuri stupide de război și evitând examenul final 
_Ne strângem câțiva la Bergies. Ceva de băut e posi- 
bil să-ți limpezească mintea. 
Judy dădu într-o parte tableta cu jocurile ei video 
emailul, viaţa... Şi se ridică. 
-Trebuie să fac un duș înainte. 


_ Am o sarcină de îndeplinit, îşi şopti Rick când ajun- 
se pe campusul Universității din Washington. 

Nu conta că începuse călătoria spre Boise State, co- 
legiul unde învăța Judy, aşa cum îi spusese Karen. Nu 
irosise decât un bilet de avion spre destinația greșită. 

Cercetă amfiteatrul unde urma să aibă loc ceremonia 
de absolvire - privi locul în care i se spusese că aveau să 
stea VIP-urile în timp ce își priveau fiii, fiicele sau, în 
cazul lui, surorile. 

Michael Wolfe, prietenul lui celebru pentru care Rick 
venise acolo să-l protejeze, era varianta lui Elvis în filme- 
le moderne - minus chitara şi vocea. Intreaga familie a 
lui Michael - părinții, frații și chiar fosta lui soție - avea 
să fie prezentă la absolvirea lui Judy. Paparazzi erau cele 
mai probabile obstacole pe care trebuia să le depăşească, 
dar Rick știa că nu putea fi suficient de precaut. 

Şi- imagină pe mica zână care avea aventura şi focul 
în sânge şi zâmbi. 1. 8 

Decise că arena era în regulă. Cele două ieşiri princi- 
pale erau singurele locuri pe unde putea să intre presa. 
Era nevoie de mai puțin de trei oameni ca să le acopere; 
iar Michael și familia lui puteau privi absolvirea lui Judy 
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dacă se gândea mai bine, avea să adauge 
atrulea om, ca s-o poată privi şi el pe Judy. al 
-Totul ți se pare în regulă, domnule Evans? 
Rick aproape că uitase de administratorul securității 
campusului, care i se alăturase. 
_ Câţi oameni ai în ziua absolvirii? 


_ Sunt programaţi O duzină. 
_ Sunt de încredere? Nimeni nu poate fi cumpărat 
; 


în pace. Însă, 


nu-i așa! 
oară când un agent de securitate 


Nu ar fi fost prima 
ar fi acceptat să facă repede nişte bani lăsând presa să se 


strecoare înăuntru. 
_ Bineînţeles, zise Pete, 
-Unde își petrec timpul seniorii € 


înainte de absolvire? 
Rick nu fusese la facultate. Se înrolase în armată la 


scurt timp după terminarea liceului. Educaţia formală 
sau statul printre hârtii cât era ziua de lungă nu erau 
pentru el. Nu! Voia aventuri. Atâtea aventuri, încât 
prietenii lui fuseseră uciși și părți din corpul lui fuse- 
seră afectate și marcate de cicatrici din cauza perioadei 
în care fusese în marină. ntr-adevăr, un membru al 
Marinei rămânea un membru al Marinei, dar la 31 de 
ani nu avea o dorinţă puternică de a mai face asta. 

Nu regreta perioada petrecută acolo, dar simţea că 
pur și simplu își pusese viața pe pauză, în timp ce restul 
oamenilor trecuseră pe lângă el. Acum, când ultimul lui 
coleg soldat se căsătorise și avea un copil, Rick începuse 
să simtă că îi lipsea un element în viață. 

Când nopțile erau lungi şi nu reușea să doarmă, gân- 
durile lui se îndreptau spre o singură persoană: Utah. 

Dumnezeule, era plină de energie, sexy și inteligentă! 
sa a că el ar fi vrut să îi profaneze lumea, 

putea opri să nu se gândească la ea. 


şeful securității, părând ofensat. 
u două săptămâni 


Bergi ă i 
=. mes F o zonă cu localuri la modă unde îşi petre- 
pul majoritatea tinerilor - erau pentru studenții 


Cucerită până marţi 11 


mai mari, care se relaxau în ultimele zile ale vieții lor 
lipsite de griji. 

Afară începuse să plouă încet, dar ferestrele erau des- 
chise, ca să lase aerul să circule. Era abia ora 9.00, dar 
barul era plin și muzica se auzea tare. Combinatia per- 
fectà pentru a uita sau a te cupla. Cumva, nu credea că 
avea so vadă pe Utah înăuntru. 

Dar îl surprinsese şi înainte, așa că de ce nu? 

Rick intră în bar și lăsă ușa să se închidă în urma lui. 
Covorul de sub picioarele lui era ud, aşa că era o glumă 
să se șteargă pe picioare. Trecu de paznicul epuizat care 
stătea aproape de ușă. Bărbatul nu fusese destul de atent 
ca să-și dea seama că Rick, care avea mai mult decât o 
armă la el, intrase. Asta nu însemna că Rick avea de 
gând să le arate cuiva. Cel puţin nu pe cele cumpărate. 
“ -Bună, frumosule! Ce vrei? 

Chelnerița, care era prea slabă și prea disperată, îl 
abordă înainte ca el să simtă mirosul de bere stătută. 
Invitația ei arăta mai degrabă că voia să-și arate unul 
altuia părți ale corpului decât să-i ofere ceva de băut. 

Rick alese o băutură. 

- Heineken. 

Ea îi făcu cu ochiul. 

-Sa făcut, 

Apoi dispăru cu o unduire de șolduri și un legănat al 
părului blond. 

Nu era genul lui. 

Zâmbetul care se afla mereu pe buzele lui întoarse 
Câteva capete, dar, când el se uită dincolo de ochii care 
il fixau, femeile se întoarseră și își reluară conversațiile. 

Blondina veni cu o bere pe tavă și își linse buzele 
când i-o oferi. Rick scoase o bancnotă de 10 dolari din 
portofel. 

- Păstrează restul! 

anii dispărură în buzunarul mic al rochiei ei scurte. 

-Termin la miezul nopții. 

= ar eu sunt aici ca să caut pe cineva. 


a se bosumflă. 
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- Dacă te răzgândeşti... 

Îi făcu cu ochiul şi plecă. 

„Nu o să se întâmple, scumpo!“ 

Rick se duse înapoi la bar, unde jucătorii țineau ta 
rile şi își aşteptau rândul lângă câteva mese de biliard ž 

Un râset puternic îl făcu să se oprească. Cunoștea 
acel râs. 

Zâmbetul de pe faţa lui păru mai sincer. Privirea și 
alunecă prin încăpere, unde ea râse din nou. Era cu 
spatele la el, dar era ea - Utah. Ținea în mână tacul 
și arăta spre gaura din colț. 

- Uită-te și plângi! 

Ea băgă bila neagră ca și cum era o nimica toată, iar 
bărbații de la masă mormăiră. O blondă cu părul scurt 
ridică mâna și făcu un semn cu degetele. 

- Plătiți! 

Utah râse, așeză tacul pe masă și-și luă sticla de bere - 
asta în timp ce Rick o privea. Purta blugi strâmți, o bluză 
care îi îmbrățișa talia într-un mod care lui îi lăsa gura 
apă, iar pe deasupră purta o jachetă din blugi pe care 
Rick și-o putea imagina întinsă peste ghidonul motoci- 
cletei lui. 

- Cred că tocmai am fost învinși, îi spuse unuia dintre 
studenții tineri, în timp ce băgă mâna în buzunar ca săși 
plătească datoria. 

-Am încercat să vă avertizez. 

Prietena lui Judy băgă bancnotele în buzunar mai re- 
pede decât o făcuse chelnerița. 

- Mai e cineva? Minimum 20 de dolari, cu o rundă 
de băuturi. 

H f areng să fie distractiv.“ 

ăcu un pas în față și spuse tare: 

- 100 de dolari. sii 
A ta Rupee dar nu se întoarse. Rick se întrebă dacă 
aim se mi arii se gândise la el în ultimul an: 
er ala rai e divorța fratelui ei, nu o văzuse - 

orva vise fierbinți. 
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Blonda întoarse capul ca un șarpe care se uita la 
dasi îl analiză. Rick știa că era plăcut vederii e 
umplea 0 cămașă așa cum numai un soldat putea 
so facă. Umerii lui laţi şi gâtul parcă strigau că erau 
ai unui soldat sau ai unui fundaș. Chiar jucase puțin 


fotbal în liceu. 
_ Cine naiba eşti üt titieba honda 


Rick chicoti. 

Judy se întoarse lent și fu nevoită a-și întoarce capul 
ca să se uite la el. i 

-Ochi Verzi. 

- Salut, Utah. 

-Îl ştii pe tipul ăsta? 

Blonda se duse lângă Judy şi o trase de braț. 

Dumnezeule, era mai adorabilă decât şi-o amintea! 
E] îi susținu privirea. O roșeață prin care se întrezăreau 
câţiva pistrui îi acapară obrajii. Remarca ei tăioasă des- 
pre prezența lui era la distanță de o bătaie de inimă. 
Putea să parieze încă 100 de dolari că următoarele cu- 
vinte ieșire din gura ei aveau să şocheze pe toată lumea 
din apropiere. 

-Trenul cu steroizi s-a oprit în oraș, 


Blonda începu să râdă. 

Rick se apropie şi mai mult. Abia dacă erau câțiva cen- 
timetri între ei. Își păstră zâmbetul pe față. 

_ Am auzit că steroizii micşorează penisul. 

Ca şi cum nu se putu abţine, Judy se uită în jos, iar 
acum fu rândul lui Rick să râdă. O atinse în treacăt când 


luă tacul de pe masă. 

- Ce spui, Utah? Chiar o să te las să le rupi. 
doamnele primele. 
, Rick ştia că se strângeau oameni în jurul lor, dar 
interacțiunea dintre ei se potrivea cu scânteile care plu- 
teau deasupra lor ca un curcubeu afurisit, dar lui nu-i 
păsa de ceea ce credea lumea. 

-100 de dolari e o sumă mare, Judy. 

-E în regulă, Meg... E numai gura de Rick. În plus, 
nu ştie de ce sunt capabilă. 


iar eu nu ştiu? 


Ştii tu, 
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Rick clătină din cap şi pufni. 
_Nu ai nici o şansă! 

-E foarte bună, omule, 
uşurase de 20 de dolari. 

Rick vorbi mai încet: 

-O să ai milă de mine, păpușică? 

Judy îşi recăpătă calmul şi se depărtă de el. 

- Nu în viața asta. Și nu sunt păpușica ta! 


„Mai vedem noi. 
Rick nu își putea şterge zâmbetul de pe faţă. 


spuse tipul pe care tocmai į 


să zâmbesc.“ 

Deși bărbatul putea fi destul 
Îi făcea pe restul ti- 
comparaţie cu el, 


„Nu o să zâmbesc. Nu o 

Dar zâmbea în sinea ei. 
de enervant, era delicios de privit. 
pilor de la bar să pară niște băieți. În 
chiar erau. 

Meg îi şopti la ureche: 

- Cine e? 

Judy îşi dădu tacul cu cretă și zise: 


- Agentul de pază al lui Mike. 
? 


- Tipul de vara trecută: 

Da, tipul care ajutase la găsirea lui Becky Applegate 
şi îl adusese pe tatăl abuziv al acesteia în faţa justiției. 
Chiar dacă Rick era poreclit Smiley, zâmbetul acela dis- 
părea într-o fracțiune de secundă dacă cineva îl înfrunta. 


Îl văzuse în acțiune și era o tornadă fără sirenă de aver- 


tizare. Cu toate acestea, dacă felul în care îi bătea inima 
indiciu 


în piept putea fi un indiciu, tocmai primea un 1 
legat de sentimentele ei pentru acest bărbat. 
- Mrrr! toarse Meg încet ca o pisică. 
-Ar trebui să-ți încerci norocul. 
Meg pufni. 
- Scumpo, el nu e aici pentru mine. 
ii înălță capul și observă privirea intensă a lui 
i a își termină berea și îi făcu semn chelneriţei. 
5 ariul e pe 100 de dolari și o serie de băuturi. 
Orice vrea domnișoara. 
- Cindy, altă serie de băuturi și... orice vrea el. 
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Rick ridică berea şi făcu semn, se rezemă și își 
cişă brațele la piept. Păcat că în paul) ace ir E 
Dom Perignon! Atunci ar fi văzut dacă portofelul i u 
Rick putea să-i facă față. Asta nu însemna că ea se ip 
cepea la vinurile scumpe, deși, când își vizita foile 
mereu părea să fie câte unul la îndemână. 

_ Începem când ești gata, păpușică! 

În jurul ei se făceau pariuri. Nu știa mare lucru des- 
pre abilitatea lui Rick, dar bănuia că unii considerau 
că simpla lui statură era îndeajuns ca să parieze pe el 
Trebuia să recunoască faptul că siguranţa de sine afişată 
de el o tulbura puţin. 

Judy aşeză bila albă pe masă și se aplecă. În fața ei 
se afla Rick, chiar de cealaltă parte a bilelor colorate, 
toate așezate şi gata să zboare. Masa de biliard nu era 
altceva decât unghiuri şi linii. Lucruri cu care lucra în 
fiecare zi la şcoală. După ce îşi imagina masa ca o rețea 
mare cu o multitudine de posibilități, începea să trimită 
bilele în buzunare şi să strângă niște bani de cheltuială 
pentru ea și Meg. Nu păcălea pe nimeni. Prietenii ei de 
la bar făceau asta pentru ea. Începătorii erau avertizați, 
iar pariurile nu erau niciodată mari - doar băuturi și 
niște mărunțiş. 

Era distractiv, iar în final toată lumea se distra. 

Trase tacul de câteva ori, ochind bilele. 

- De câte ori trebuie să-ți spun... 

Lovi bilele şi două pline și una dungată dispărură în 
buzunare opuse. Se uită o dată la masă şi stabili deja alte 
trei lovituri... pline. Se duse spre partea mesei unde era 
Rick, se aplecă şi își termină fraza: 

~... că nu sunt păpușica ta? 

Îl băgă pe 4 și se îndreptă cu zâmbetul pe buze. Cu 
degetul arătător, îl dădu pe Rick la o parte din spațiul ei 
personal şi se întoarse cu fundul la el, în timp ce băgă 
bila 1 în buzunarul din colț. 

_ Nuęi amintea să mai fi flirtat vreodată cu atâta neru- 
sinare, mai ales când nu avea de gând să ducă vibraţiile 
sexuale până la capăt. Era distractiv să flirteze cu Rick 
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dar omul emana pericol, iar ea nu voia să aibă de-a face 

cu asta. Nici măcar pentrul O noapte. i 
Următoarea lovitură nu era guste pr a il avea să 

atingă bila 10 în drum spre buzunar, dar, acă o Lena 

la un unghi de 90 de grade, poate că avea e meargă, 

Judy își stabili unghiurile, în timp ce toată lumea din 


jur tăcu. 

Simţi greutatea pP 
privi atingând încet ținta, apoi o 
să cadă. Ea oftă și zâmbi. 

-La naiba, Utah, ești bună! 

Cu toate astea, zâmbetul 
pe buze. 


-Team avertizat, amice! 
Jerry era cel care risipea bucuria jucătorilor. Se asigu- 


ra că fiecare concurent știa riscul de a paria împotriva ei. 

Pe masă nu era nici o lovitură optimă, așa că Judy se 
asigură că bila albă nu era într-o poziţie bună pentru ca 
Rick să dea o lovitură ușoară. 

El înconjură masa, studiind bilele. 

-Vrei să mărim pariul, păpușică? 

Judy scrâșni din dinți. Cuvântul păpușică nu-i plăcuse 
niciodată. 

- La ce te gândești? 

- Dacă o să câştigi, nu îţi mai spun păpușică. 

- Şi dacă o să câştigi tu? 

-O întâlnire. Oricând și oriunde vreau. 

Nici măcar nu o privi când îi făcu sugestia. 

-O întâlnire? 

- Oricând, oriunde. 

- Am examenele finale și absolvirea. 

- Datele astea sunt excluse. 

Judy se uită la masă... 

- Mi se pare că, orice alegi, câştigi, interveni Meg de 
pe scaunul pe care stătea, în timp ce bea Vodka Toni 

Judy își dădu ochii peste ca i 
Ma, wn rău ce sei Te-ai ales cu un pariu 

otul de la bar îi atrase atenția. Nişte tipi se certau 


rivirii lui Rick când lovi bila şi o 
prindu-se exact înainte 


lui Rick nu dispăru de 
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cauza unui joc de pe televizoru iv. E 
ie concentră pi lui Rick: ia Ea se tuoane 
` gl se aplecă şi, fără să se conce 2 
i 11 UDA, lovitură pe canepa e 
_Nuzi place deloc să ți se spună păpușică se. 
_Mai degrabă prefer Utah. ani 
14 era o lovitură uşoară, dar Rick reuși să bage 9 î 
buzunarul api în cealaltă parte a mesei. pni 
Cei din jurul mesei începură să facă schi ; 
CLC nanat pura facă schimb de dolari. 

Judy își dădu jos jacheta și i-o întinse lui Meg. Deci 
voia să joace tare? 

Bila 7 trebui să fie lovită dintr-un unghi aparte, dar 
intră în buzunar. Rick ridică sprâncenele. Rată urmätox 
rea lovitură, dar la fel făcu și Rick. 

udy reuși să bage bila 2 și se simțea încrezătoare 
and Rick băgă două dintr-o lovitură... din nou. 

„La naiba!“ 

- Deci joci mult biliard la muncă? întrebă ea. 

El râse. 


-Nu chiar. 


Lovi ultima lui bilă de pe masă. Aceasta intră ușor, 
iar Judy simți cum îi tresare inima. Nu avea 100 de do- 
lari la ea. Stătuseră în bar doar pentru câteva jocuri îna- 
inte să apară Rick. Şi mai era întâlnirea la care ştia că 
avea să-i spună tot timpul păpușică. 

-Atunci unde ai învățat să joci? 

Rick se opri și o privi. 

- Am jucat biliard pentru 
Am făcut o groază de bani. 

„La naiba!“ 

Zgomotul din spate atrase atenția 
rea că beţivului locului nu-i plăcuse 
se certa cu cineva din cauza asta. st 

Judy se concentră asupra mesei şi observă poziţia bilei 
cu numărul 8. Aceasta îmbrățișa o latură a Mesei, în 
toată gloria ei neagră. Rick ar fi fost un idiot să rateze 


bil 


bani când aveam 17 ani. 


amândurora. Se pă- 
decizia arbitrului și 
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d bine să-și inscrinș; 
lovitura. EA putea la fel de Aș inscription, 
c prosoape. Co 


usicã pe > 
iom întâmplat, pipi Pari supărată, 
pura ; destul de bine cât să ştii 
Nu mă cunoști des SĂ Ştii dacă su 


supra hicoti, se aplecă și trase tacul înapoi, 
De la bar se auzi un pahar care lovi podeaua 
< întoarse la timp CA Să vadă un scaun aruncat în a 
oregătea să se aplece când nişte brațe puternice o harig 
talie și O traseră din linia focului, protejând-o la ml 
Plămânii îi explodară și simți cum o luă amețeale 
Rick îi așeză capul pe umărul lui puternic, iar să 
simți corpul mvâcnind. Bucăți de lemn se împrăștia; 
iurul lui, iar ea o auzi pe Meg ţipând. 
Judy îndrăzni să se uite şi văzu că în bar izbucnise 
o luptă în toată regula. Asta se mai întâmplase o dati 
exact după ce împlinise 21 de ani, dar fusese în urm; 


cu câțiva ani. 

- Eşti bine? 

Ochii verzi se aflau pe o față aspră, atât de diferită 
de amuzamentul care părea să domine mereu expre- 
sia lui Rick. Întregul lui corp îl acoperea pe al ei, de la 
cap până la genunchi. Îi simți fiecare fibră încordată. 


Fiecare fibră. 

- Da. 

Dintrodată, Rick îşi întoarse capul spre al ei și o 
împinse și mai mult sub el. Cioburile îi acoperiră pe 
amândoi. 

_— Zgomotul umplu încăperea, iar sunetul pumnilor care 
întâlneau carnea o făcu pe Judy să se încordeze. 

Rick practic o ridică de jos în același timp în care 
se mpinse și el de pe podea, braţul lui inândro de talie. 
ia ipa în care se ridică în picioare, cineva dădu un 

» care se lovi de cotul lui Rick, apoi de piciorul lui, 


are il împinse pe bărbatul băut într-o parte 
şa din spate? l 
Judy arătă în di 


ieşiseră, iar Rick bian prietenilor ei care tocmal 


cu ea spre ieșire. Ajunseră pe 0 ale 
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ă, iar noaptea răcoroasă de primăvară o lovi 
imediat în faţă. Fără să vrea, Judy zâmbi, în ciuda durerii 
din braţ, care apăruse după ce Rick sărise pe ea. Lovitura 
lui fusese preferabilă unui scaun în cap. 

_Eşti bine? 

Ea începu să râdă. 

-Ju y? 

Ea se aplecă în față, cu mâinile pe genunchi, ca să 
respire şi să se oprească din râs. 

- Ai observat că de fiecare dată când ne vedem se în- 
tâmplă ceva nebunesc? 

După ceva timp, începu să râdă și Rick. 

-O să dau vina pe tine. 

_E mişcarea cea mai ușoară, din moment ce eu locu- 
iesc aici, iar tu ești în vizită. 

Judy se îndreptă şi își duse mâna la cot. Apoi își amin- 
ti că jacheta ei preferată de blugi era în bar. 

- La naiba! 

-Cee 

- Nimic... Jacheta mea... Mă rog, nu contează. 

Nu merita să se întoarcă după ea. 

- Judy? o strigă Meg din stradă. Suntem aici! 

Doi clienți intrară în grabă pe ușa din spate, iar Rick 
o trase din nou din calea pumnilor care zburau în toate 
părțile după ce lupta se mutase în stradă. 

Se îndepărtară de haos și se duseră la Meg și la cei 
doi prieteni ai lor. 

-E şi ăsta un mod de a termina seara. 

Judy trase adânc aer în piept. 

-Oricum trebuie să învăţ pentru examen. Cât e 
ceasul? 

-Nu e nici măcar 22.00. 

Judy îşi întoarse capul într-o parte, în timp ce privi- 
tea i se întâlni cu a lui Rick. Bărbatul era o adevărată 
contradicţie, Ochi verzi blânzi, mușchi zdraveni, un zâm- 

relaxat, gene protectoare și feroce. 

= Asta e! 


alunecoas 
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sea nevoie proiectul ei. Linii blânde şi 
ule, fusese în fața ochilor ei D emn 
acesta! enial. Mă rog, poate nu geniaj PUI 
extravagant și unic. Niciodată nu mai fusese făcut 2? 
ceva - sau cel puțin asta spera. aşa 
Te-ai lovit la cap? 
Chiar o durea, dar asta probabil era din cauza , 
motului din bar, care se revărsa afară și a entuzi ec să 
trezit de gândul că știa exact ce trebuia să facă "Sina 
examenul final. u 
_Nu, sunt bine. Meg? Se întoarse spre prietena ei 
Trebuie să plecăm. Examenul meu... Știu ce trebuie 


să fac. 
Meg râse. 
Rick o luă de mână înainte să plece. 


-În legătură cu întâlnirea aia... 

Judy arătă cu degetul spre el. 

-Nu ai câștigat, Ochi Verzi. 

-Nici nu am pierdut, păpușică. 

Judy râse. Dumnezeule, o enerva la culme! 

_ Atunci ne auzim la o revanșă. În timp ce Meg o trăgea 
spre ea, Judy spuse: Mulţumesc că mi-ai protejat capul. 

Rick rămase pe alee, cu ploaia căzând pe el și în jurul 
lui, în timp ce lupta din bar se mută în stradă, iar sire- 
nele se auzeau undeva dintr-o parte. 

- Oricând, Utah. 
„Judy se întoarse și alergă pe stradă, spre apartamentul 
în care stătea cu Meg, în timp ce știa că Rick o privea. 


De asta av 
tare. Dumnezeu 
! Avea să fie g 


capitolul 2 


Mi E 
A. cae! închirie o sală mică și aduse Dom Pérignon 
ui su prietenii ei și familiile lor. 
die lia a nor. Luase cu brio examenele, avea 
e pole ea sp ice bine meritate în jurul gâtului şi 
erau pu x, pe care nimeni nul put 
a de recepții cu pări eg Pi 
părinții ei alături. 
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Judy se duse la ea și, din nou în acea zi, își aruncă 
braţele în jurul prietenei ei celei mai bune. i 

- Am reușit! 

- Eşti o tocilată, Gardner. Ştiai deja că am reușit de 
săptămâna trecută. 

Dar Meg zâmbea ca și ea. 

- Bună ziua, domnule şi doamnă Rosenthal. 

Îi sărută pe părinții lui Meg. 

- Mă faci să mă simt bătrână, Judy. 

Judy ridică din umeri, refuzând să le spună părinților 
lui Meg pe nume. | 

- Aşa am fost crescută. l-aţi întâlnit pe părinții mei? 

Arătă spre Janice și Sawyer și îi prezentă. Când 
cei patru începură să vorbească, Judy o trase pe Meg 
într-o parte. 

- Haide, trebuie să facem niște poze! 

Începu cu Mike, dar mai întâi trebui să-l ia de lângă 
ceilalți prieteni ai ei, care înconjuraseră vedeta şi îi ce- 
reau autografe. 

Îşi îmbrățisă fratele și îl lăsă să o ridice şi să o învârtă. 

-Iată absolventa! 

O sărută pe obraz. 

- Mulţumesc pentru petrecere. 

-La ce este bun un frate mai mare şi bogat, dacă nu 
pentru o petrecere decentă de absolvire? 

Mike știa însă că era mai mult de atât. 

- Apropo, ea e Meg. 

Spre deosebire de ceilalți prieteni ai ei, Meg era foarte 
relaxată și nu avea disperarea unui fan. 

-Am auzit multe despre tine, Mike. 

Bărbatul ridică o sprânceană, probabil din cauza nu- 
melui. Toţi ceilalți din familie îi spuneau Michael. 

-Am auzit că ați fost în mijlocul unei bătăi într-un 
bar, care e posibil să fi implicat câștigul de bani la biliard. 

Meg ridică din umeri. 

- A fost o bătaie, dar noi niciodată nu am făcut bani 
din biliard. Amintirea acelei nopți o făcu pe Judy să 
se uite prin încăpere. Îl zărise pe Rick în spatele lojei 
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pentru VIPuuri la absolvire, dar de atunci nu-l mai văzu. 
ce. Judy își opri unul dintre prieteni care trecea pe lângă 
ca. Pati să ne faci o poză? Judy îl aşeză pe Mike între ea și 
Meg și clipi când văzu blițul. A doua poză fu perfectă și 
o pastă imediat pe Facebook. Trebuie să strângem toată 


familia înainte să plece cineva, îi spuse €a fratelui ei. 
-Mā îndoiesc că mama o să ne lase să plecăm fără ea. 
Chelnerul trecu pe lângă ei, oferindu-le pahare cu 
sampanie, iar cei trei băură în cinstea zilei. n-a 
- Eşti sigur că e în regulă ca eu şi Meg să stăm în apar- 


tamentul tău când ajungem în LA? 


Judy obținuse un stagiu la Benson & Miller Design, 
iar Meg voia să vadă dacă într-adevăr California avea 
ceva de oferit. Primele luni aveau să fie mai ușor de ges- 
tionat într-un Oraș nou dacă aveau unde să stea. Casa 
din Beverly Hills a fratelui ei era imensă. Dar nu avea 
de gând să stea acolo prea mult. Doar cât să găsească un 
loc de muncă cu jumătate de normă, iar ea și Meg să-și 
facă un rost. 

-Nu sunt niciodată acolo, Judy. Aș aprecia dacă o 
persoană în care am încredere ar sta acolo cât sunt ple- 
cat să filmez. Întreab-o pe Karen! 

Karen era fosta soţie a lui Mike și noua soție a lui 
Zach, celălalt frate al lor. Era o relație complicată, un 
secret de familie. Se părea că Mike se căsătorise cu Karen 
doar de ochii lumii, când studiourile voiau să pară că 
se așezase la casa lui. Karen şi Mike erau doar prieteni. 
Când Karen și Zach se întâlniseră, ieşiseră scântei şi for- 
maseră un cuplu. Asta era bine, pentru că Judy o plăcea 
pe Karen. Nu voia s-o urască pentru că frânsese inima 
fratelui ei - nici unuia dintre ei. 

Hannah, sora ei mai mică, se strecură în spatele lor cu 
telefonul în mână, Meg le făcu poze tuturor şi, înainte 
ca Judy săi dea seama, cineva o trase într-o parte. 

Ea dansă când DJ-ul puse muzică. Se părea că toată lu- 
miel bucura de petrecerea reușită, iar Mike știa cum să 

ţină atmosfera. Zach și Karen apăruseră împreună 
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cu soră ei mai mare, Rena, şi cu soțul ei. Poza de familie 
u făcută înainte ca părul să i-o ia razna. 

După o oră de dans continuu, Judy ieși afară ca să 
se odihnească puţin. Soarele aproape că apusese și 
mai erau câteva urme de portocaliu și roz printre nori. 
Seattle se purtase frumos cu ele în ziua absolvirii, iar 
asta Se întâmpla rar. Muntele Rainier se afla în depărta- 
re, o privelişte de care ştia că avea să-i fie dor când avea 
să se mute în Los Angeles. Dar acolo o ducea stagiul ei. 

Pașii din spatele ei o făcură să se întoarcă. 

Rick, îmbrăcat într-un costum demn de un agent 
secret, stătea lângă ea. Acesta își înclină capul și vorbi 
întrun microfon pe care Judy nu-l vedea. i 

- Am găsit-o. Totul e bine. 

Judy ridică mâinile în semn de capitulare, glumind. 

_ A fost vreo amenințare de răpire când nu eram 
atentă! 

Pe expresia ternă a lui Rick nu era nici o urmă de 
amuzament. 

-Nu se ştie de ce ar fi în stare cineva ca să ajungă la 
fratele tău. 

Cine și-ar fi dat seama că Rick îşi lua munca atât de 
în serios? Mereu părea să zâmbească şi să râdă în fața 
greutăților. 

_ Nu voiam decât niște aer proaspăt, Ochi Verzi. 

Umerii lui se relaxară. Chiar și în costum, afişă pos- 
tura relaxată a bărbatului pe care ajunsese să-l cunoască. 

-Nu te-am văzut toată noaptea. Cum ştiai că am ieșit? 

- Doar pentru că nu m-ai văzut, asta nu înseamnă că 
nu sunt aici... privindu-te, 

Dumnezeule, dacă nu lar fi cunoscut întru câtva, re- 
plica asta ar fi speriat-o! 

-Îți place să mă urmăreşti! spuse ea, deși ştia că nu 
era cazul. 

- Securitatea privată îmi dă voie să fac asta. 

Rick zâmbi, ca şi cum îl amuzase propria glumă. 

- Deci... Judy se opri și inspiră. Erai la datorie sau 
aveai o sarcină în seara aceea? 
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Ea se aşteptă la un răspuns sigur, nu la adevăr. 

- Nu, atunci a fost ceva personal. 

De pe buzele lui dispăru o clipă zâmbetul, iar ochii lui 
o priviră aşa cum nu o mai făcuseră înainte. 

- P.personal? 

Aerul răcoros din jurul ei se încălzi. 

Rick își înclină capul într-o parte, ca și cum se gândea 
ce să spună. 

- Să înțeleg că ai luat examenul. 

- E greu să absolvi fără să iei examenele. Acum, să 
revenim la chestia aia personală... 

Rick se legănă. 

- Am vrut să văd dacă fata pe care am întâlnit-o în 
Utah avea același foc în ochi ca anul trecut. Apoi te-am 
găsit făcând bani din biliard. 

- Nu făceam bani din asta, tu ai zis așa ceva. 

Rick încuviință. 

- Presupun că ai dreptate. Deși pariurile de peste 100 
de dolari sunt considerate de obicei câștiguri. 

Judy arătă spre el. 

- Tu eşti cel care a sugerat suta de dolari. Eu nici mă- 
car nu aveam atât de mult la mine. 

Rick închise ochii și își înclină capul. 

-Nu respecţi un pariu? Ce urât! 

-Nu e vorba de asta, doar că nu ai câștigat! 

- Aș fi câştigat. 

Da, ar fi câștigat, amândoi ştiau asta, dar nu avea de 
gând să-i spună și lui. 

- Dumnezeule, cât ego! 

Rick se duse într-o parte a verandei deschise, în timp 
ce Judy se rezemă de stâlp. 

-Am auzit că o să stai la fratele tău până când îţi 
găsești locul în LA. 

- Mike ţi-a spus asta? 

-li monitorizez locaţia când e în oraş și vin cu el la 
evenimente ca acesta. 

Judy râse. 
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-Nu cred că petrecerea de absolvire a surorii lui este 
un eveniment cu risc ridicat, care să ne e 
yuard sau securitate. 

Bărbatul se întoarse spre ea 
bărbie. 

- Ai fi şocată să afli câte lu 
din cauza celebrității. Locuitu 
în centrul acțiunii. 

- După vara trecută, nu cred că am de ce să-mi fac 
griji. 

- Vara trecută a fost altcineva și nu a avut de-a face cu 


bărbatul cel mai căutat de la Hollywood, de la care toată 
lumea vrea ceva. 


Rick pusese punctul pe i. 

Dar aventura ei cu Rick în localizarea lui Becky o fä- 
cuse să se simtă vie într-un mod în care nu se mai simțise 
înainte și îi dăduse încredere. Părinţii lui Becky o răpi- 
seră, iar Rick și Judy traversaseră cu mașina mai bine de 
jumătate din statul Utah în căutarea fetei. 

- Sunt fată mare, mă descurc. 

Privirea lui Rick își pierdu amuzamentul când întoar- 
se capul într-o parte. Îşi ridică un deget la ureche. 

- Acum intră. Se apropie de ea și îi puse mâna pe 
talie. E momentul să mergi înăuntru. 

- Poftim? întrebă ea și se mișcă odată cu el, uitându-se 
peste umăr la cerul întunecat. 

- Au fost văzuţi paparazzi pe gazonul din sud, în că- 
utare de poze. 

-Nu cred că le pasă de mine. 
Rick se apropie. 
- Anonimitatea e prietenul tău. 

năuntru, muzica părea să se audă și mai tare, iar 
înainte ca ea să-i rostească numele, Rick se îndepărtă, 
Spunându-i: 

-Ne vedem în LA, Utah. 
Cel puţin nu-i spusese păpușică. 


* 


cesite un body- 
Și își trecu mâna peste 


cruri suportă fratele tău 
| în casa lui o să te pună 
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Apartamentul în care ea şi Meg stătuseră în Seattle fu. 
sese mobilat, perfect pentru niște studente care nu aveau 
bani. Doar că acum nu aveau nimic! Aveau maşinile, 
hainele şi cutiile cu lucruri personale care puteau să stea 
într-un pod o perioadă. Mutarea în casa lui Mike era o 
binecuvântare şi subliniase faptul că ea şi Meg aveau 
multe de realizat înainte să se mute și că puteau să facă 
mai multe în loc să doarmă pe podea. 

Două camere pentru oaspeți se aflau în partea opusă 
camerei lui Mike în casa imensă. Atât Meg, cât şi Judy 
își aduseseră cutiile, folosind debaraua și umplând băile. 

_ Nu-mi vine să cred că fratele tău ne lasă să stăm aici. 
Locul ăsta e incredibil! 

Entuziasmul lui Meg se potrivea cu al ei. Gusturile 
lui Mike erau impecabile. Paleta de culori și țesăturile 
cu influenţe spaniole înfrumusețau casa în stil co- 

lonial și pereţii din stuc. Imensul living se deschidea 
spre bucătărie şi sufragerie. Uşi duble din sticlă dă- 
deau spre o curte care se întindea pe cel puţin un sfert 
de acru, presărată cu fântâni şi o privelişte a oraşului de 
jos. Judy abia aştepta să exploreze fiecare parte a casei 
şi a proprietății. 

- Şi avem propriile băi. Ai idee cum a fost să cresc 
într-o casă cu atâția oameni şi numai două toalete? 

-N-am nici cea mai vagă idee, zise Meg. 

Era singurul copil la părinţi şi nu fusese nevoită să 
împartă nici măcar o păpușă Barbie, cu atât mai puţin o 
chiuvetă și o toaletă. 

Lumina din baie se aprinse când intrară, fără să fie 
nevoie să facă nimic. Amândouă urmau să păşească 
într-un stil de viață cu care nici una nu se mai întâlnise. 

Sunetul vocii lui Karen se auzi din partea din față 
a casei. 

- Suntem în spate! 

Judy își scutură degetele de praful luat de pe cutii. 
„Părul blond al lui Karen şi personalitatea efervescentă 
o însoțiră când intră în camerele pentru oaspeți. Avea 
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în mână o planşă din spumă pe care Meg și Judy o puse- 
seră pe parbrizul din spate al maşinii lui Judy. Pe aceasta 
scria California or Bust cu litere verzi, aprinse, cu stele și 
fețe zâmbitoare în jurul textului. Era juvenil și perfect 
pentru călătoria lor spre LA după absolvire. ` 

-la uite cine a ajuns! 

Karen aruncă planga din spumă pe pat ca s-o îmbră- 
tişeze pe Judy. 

-Îți jur că a durat mai mult să vin din Santa Barbara 
până aici decât din San Francisco în Santa Barbara. 

- Bun venit în traficul din LA! Ai face bine să te obiş- 
nuieşti cu asta dacă ai de gând să rămâi. i 

- Stagiul meu durează șase luni. Apoi, cine ştie... 

Meg intră în cameră și flutură din mână. 

- Bună, Karen. 

Cele două se îmbrățișară, apoi Karen le scoase din 
camerele pentru oaspeți. 

- Cred că amândouă trebuie să aflați cum o să fie să 
locuiți în casa asta. 

Karen stătuse acolo mai bine de un an ca soție a lui 
Mike. Numai că ea și Mike nu fuseseră niciodată împre- 
ună cu adevărat. Nu, căsătoria lor fusese aranjată, ca 
să convingă Hollywoodul şi pe producătorii filmelor în 
care juca Mike că era căsătorit și fericit. Farsa era menită 
să dureze un an, apoi să dispară. Și dispăruse, dar nu în 
modul calm pe care îl doriseră Karen și Mike. Karen îl 
întâlnise pe Zach, fratele mai mare al lui Judy, iar cei 
doi se îndrăgostiseră. Evident, presa se distrase de minu- 
ne cu toată aventura și umpluse tabloidele luni întregi 
i > divorț. 

n acea perioadă, Judy își dăduse seama că Holly- 
woodul și stilul de viață așezat nu erau decât o iluzie. 
ncă nu aflase tot adevărul despre mariajul scurt al fra- 
telui ei și al lui Karen, dar locuitul în LA, în casa fratelui 
ei, probabil avea s-o aducă la zi cu totul. 

-O să fie grozav, spuse Meg când ieşi pe veranda din 

Spate și se bucură de priveliște. 
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- Casa, locul... totul este incredibil. Oamenii apar 
cu camere de fotografiat când te aștepți mai puțin, dar 
chiar şi când te aştepţi, tot o să fie neplăcut. La înce. 
put probabil o să vi se pară distractiv, dar apoi o să 
fiți iritate. 

-Cât de rău poate să fie? întrebă Meg râzând. 

- Nu ar trebui să fie rău pentru voi două, dar nu se 
ştie niciodată. Când o să apară paparazzi, o să facă niște 
poze și o să-și dea seama că Judy e sora lui Michael, iar tu 
ești prietena ei și probabil o să se calmeze. Când Michael 
o să se întoarcă în oraș, se vor întoarce. E ca și cum au 
un dispozitiv de urmărire pe el. Sar gardul, riscă să fie 
duși la închisoare... 

Karen se duse în mijlocul curții și se întoarse spre 
casă. 

- A încercat cineva să intre în casă? 

-Nu când eram aici. După divorț, a fost o intrare prin 
efracție, dar Michael nu era acasă când s-a întâmplat. 
Atunci au actualizat Neil și Rick senzorii şi alarmele. 

Judy folosise o cheie ca să deschidă ușa și un senzor 
electronic ca să dezactiveze alarma casei, 

- Sunt camere peste tot. 

Judy se întoarse și se uită la streaşina casei. Erau câ- 
teva camere curbate pe care le recunoscuse fiindcă erau 
precum cele pe care le văzuse în magazine. 

-Le văd. 

Judy arătă deasupra capului. 

- Da, dar sunt și mai multe pe care nu le vedeți. Karen 
arătă spre un stâlp cu lumină decorativă care lumina un 
drum spre partea din Spate a curții. Aia acoperă par- 
tea din spate. Sunt și altele pe trei stâlpi identici, într-o 
parte a casei și în față, O cameră care verifică fiecare 
mașină care intră. Există senzori de mişcare ce activează 
reflectoarele, însă poate fi foarte neplăcut când începe 
să bată vântul tare. De obicei, agenții de securitate sună 
când înregistrează orice activitate neașteptată, 
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- De ce nu închid pur şi simplu se 
când vremea e urâtă? întrebă Judy, 

- Pentru că atunci apar paparazzi. Înţeleg securitatea 
mai bine decât voi. 

Meg ridică din umeri. 

- Atunci fac câteva poze și pleacă mai departe... Cui 
îi pasă! 

- Presupun că ar fi în regulă dacă ar trebui să-ți faci 
griji doar pentru câteva poze neflatante în tabloide. Dar 
există şi nebuni fanatici. Faima lui Michael are un preţ. 
Se plimbară prin curte, iar Karen le arătă mai mulți sen- 
zori, mai multe camere și apoi intrară din nou în casă. 
În casă nu sunt camere. Michael le-a refuzat. Senzorii 
monitorizează fiecare ușă și fiecare fereastră. 

Cele trei se duseră spre panoul de control, iar Karen 
le arătă cum funcționa sistemul de securitate. Cum să 
activeze alarma când aveau să plece amândouă sau când 
aveau să stea în casă noaptea şi nu voiau ca alarma să 
pornească atunci când intrau în bucătărie ca să bea un 
pahar de lapte. Sistemul avea butoane de panică și chiar 
un număr cu trei cifre care suna securitatea direct de la 
telefonul din casă. 

- Deci cine se uită la camerele de supraveghere? 

Karen ridică din umeri. 

- Depinde cine e la treabă. Neil are o echipă care mo- 
nitorizează casa 24 de ore din 24. 

Judy își trecu mâna prin păr. 

- Rick se uită? 

- Uneori, zise Karen zâmbind larg. 

-Ce e? 

Karen râse. 

- Nimic. 

Judy se uită la Meg și observă și zâmbetul ei larg. 

-Ce e? 

Când Karen se abținea să spună ce credea, Meg nu 
o făcea. 

-Suntem aici de mai puțin de două ore, iar tu întrebi 

e Rick. 


nzotii de mişcare 
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monitorizează casa, dacă se uită lą 


7 întrebat dacă 1. 
Am întrebat di În mintea ei, întrebarea era 


camerele de supraveghere. 
banală. Nu e o întrebare personală. 
_ Hm, sigur. Meg clătină din cap. : 
_ Karen, a fost o întrebare persona! ă: 
Aceasta își muşcă buza și clătină din cap. | 
_Nu. Nu ai pus o întrebare personală despre Rick, 
Un mic sfat totuși... Conversaţiile purtate afară sunt în. 
registrate de microfoane. Asta ca să știi... în caz că vrei 
să pui întrebări despre Rick. 
- Glumești. 
-Nu. 
- Asta e o nebunie totală! 
Karen luă o sticlă cu apă rece din frigider și se rezemă 
de blat. 
- Deci, care e primul lucru pe care vreţi să-l faceți, 
fetelor? 

Meg se așeză pe unul din scaune. 

-Mâine o să încep să-mi caut de lucru. 

-Şi eu o să trec pe la birourile din Westwood, ca să 
ştiu unde naiba merg săptămâna viitoare. 

Judy avea un buget mai mare decât Meg, așa că nu 
trebuia să-și găsească un loc de muncă în săptămâna 
în care începea stagiul. | 

- Câte ore pe săptămână trebuie să mergi la stagiu! 
întrebă Karen. 

- Mi sa spus că între 30 şi 40. 

- Asta nu-ți lasă prea mult timp pentru muncă. 

Judy se încordă. 

- Știu. În nici un caz în sectorul de afaceri. În Seattle 

gi: ini ie pot să caut ceva asemănător și aici. 
eg mormăi. 
-E prea curând să mai fac asta. Trebuie să găsesc ceva 
unde să nu mă ciupească lumea de fund. 
Karen și Judy râseră. 
Sa diplomă în afaceri? întrebă Karen. 


- Hm... Ei bine, Samantha caută ajutor la Alliance. 
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-Ce e Alliance? întrebă Judy. 

E m miei mat stabilire a întâlnirilor. 

No a ilena i ae m Meg încruntată. 

it mai mult de atât. Exclusivă și numai 
pentru a oarte bogați. Creăm cupluri în funcție de 
planurile lor pe termen lung. Unii directori au nevoie 
de o soție temporară ca să obțină o funcţie sau o iubită 
ca să se răzbune pe fosta. i 
j M ii găseşti femei care să accepte asta? întrebă 
udy. 
- Peste tot. Industria petrecerilor, evenimente de 
strângere de fonduri, peste tot sunt femei care caută 
o întelegere pe termen scurt pentru a fi plătite când se 
dizolvă „relația“. i 

Atunci pricepu Judy. 

- Dumnezeule! Aşa lai întâlnit pe Mike! 

Karen ridică din sprâncene. Şi îi aruncă o privire lui 
Meg. 
Oh, te rog... Meg e prietena mea cea mai bună. Ştia 
că tu și Mike ați fost căsătoriți doar de fațadă. Acum 
totul are sens. 

-Michael avea nevoie de o soție, iar eu voiam să des- 
chid un adăpost pentru copiii abandonați sau care au 
fugit de acasă. Era un câștig pentru amândoi. Mai mult 
pentru mine, având în vedere că Lam întâlnit pe Zach. 

lar după divorț cariera lui Mike tot înflorise. Fratele 
ei părea să fie mereu cu altă vedetă la braț în tabloi- 
de, dar nici una nu merita să fie prezentată familiei. 
Poate că pur și simplu nu era pregătit să se aşeze la casa 
lui. Cine putea să-l învinovățească! Avea lumea la picioa- 
re și foarte puţine responsabilități. Ă 

Judy înțelegea asta. Și ea voia să se găsească pe ea 
însăși înainte să aibă ceva stabil în lumea ei. Gândul 
unei relații temporare și false, ca să îi aducă ceva bani în 
cont, nu suna chiar așa de rău. 

Meg se gândise probabil la același lucru când întrebă: 

-Cum monitorizaţi oamenii pentru acest serviciu? 
Presupun că sunt o mulțime de nebuni care pot încercă 
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32 
à vă dea în judecată sau care au probleme ce ar putea 
să va u 
stru. S 
crea deza n le face o verificare atentă tuturor celor 
Ze af ostru. Nu contează cât de aş 


î iln 

-are se află în catalogul nostru. ; i 
ctre sunt secretele sale, fiindcă aia em le află. lar 
i să lucrezi pentru ea, trebuie să treci de bunăvoie prin 


această verificare. E obligatoriu ca nimic din dosarele 
noastre să nu fie divulgat. 
- Sună foarte misterios, spuse Meg. E 
-Nu e nimic atât de dramatic, dar oamenii cu care 
avem de-a face au foarte mulți bani şi se aşteaptă la 
confidențialitate. Salariul nu e rău, și cum The Village 
îmi ocupă din ce în ce mai mult timp, iar Gwen e ocu- 
pată cu copilul, ne-ar prinde bine un ajutor. 
- Unde e biroul? 
Meg părea să ia în considerare sugestia lui Karen. 
- Samantha a început afacerea într-o casă cu două eta- 
je în Tarzana, iar biroul e în continuare acolo. 
-Cum menții securitatea într-o casă dintr-un cartier 
rezidențial? 
Karen râse. Ă 
- Oh, draga mea... În primul rând, Rick locuiește 
acum acolo și, să fim serioși, e un obstacol imens 
pentru oricine încearcă să intre prin efracție. lar în al 
doilea rând, paza din casa asta pare o nimica toată în 
comparaţie cu ce e acolo. Eu și Gwen am locuit acolo 
inainte să mă căsătoresc cu Michael, iar înainte să mă 
mut eu, Eliza a fost acolo cu Samantha. Se pare că toți 
cei care locuiesc în casa aia ajung să se căsătorească 
într-un an. 
Meg se încordă. 
3 AEE ne ei i pa mut niciodată acolo. À 
bätrâneți? să fii fericită până la adânci 
Meg clătină din cap. 
-Nú ! 
mar deranja ca pentru moment să fiu fericită cu 


un cec, dar pentru 
totde i 
Karen se uită kas auna... nu e pentru mine. 
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_Fi bine, trebuie să plec. Meg, să-mi spui dacă ești in- 
teresată. Judy, să ştii că Samantha plătește chiar și taxele 
de găsire a clienților şi clientelor. Probabil o să mergi la 
nişte petreceri foarte extravagante cu fratele rău. E ceva 
la care să te gândeşti. 


capitolul 3 


Lui Rick îi luă cinci zile să găsească O scuză ca să trea- 
că pe la locuința din Beverly Hills. Nu contă că tocmai 
clientul care îl plătea era plecat în Germania, la filmări, 
sau că folosirea codurilor era probabil doar o dovadă 
de lene din partea oaspeților. si loc să caute cheia cu 
telecomandă pe fundul genții, introduceau numerele. 
Pe scurt, cheile cu telecomandă îi spuneau exact cine 
venea și cine pleca de acasă, iar codurile introduse erau 
pentru menajeră și angajații care se ocupau de casă. Nu 
pentru Judy și Meg. 

Rick se uita la monitoarele casei din Beverly Hills mai 
mult decât trebuia și asculta mai mult decât era cazul. Pe 
scurt, voia să vadă cum se acomoda Judy. Paparazzi încă 
nu-și dăduseră seama că două femei foarte atrăgătoare și 
dezirabile stăteau acum în casa lui Michael. Rick fusese 
convins că pozele aveau să umple tabloidele în clipa în 
care fetele aveau să se mute acolo. Nu o făcuseră. Fetele 
fuseseră dureros de tăcute afară, iar Rick nu ştia mai 
multe despre vieţile lor decât despre ale vecinilor. 

Nu-i plăcea asta. 

Al doilea clinchet al alarmei lui îi spuse că intrase 
cineva în casa Wolfe. Etichetase casa din Beverly Hills cu 
numele de scenă al lui Michael. Rick se uită la monitor 
şi observă că Judy chiar folosise dispozitivul electronic 
de data asta, dar prietena ei nu O făcuse. Era momentul 
pentru un tutorial - şi era încântat să-l ofere. 

Drumul cu Ducati din Tarzana în locul unde stătea 
elita Hollywoodului fu o plăcere. Motocicleta fusese un 
cadou de la Neil. Prietenul lui avea gusturi bune şi ştia 
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cât de dor îi era lui Rick de Mustangul lui, care fusese 
distrus în urmă cu puţin timp. FI a, 

Cele două mașini din parcare deveniseră familiare 
în ultima săptămână - Fordul economic al lui Judy și 
Toyota uzată a lui Meg, care ar fi trebuit să fie scoasă lą 
pensie în urmă cu mult timp. 

Rick intră și speră că zgomotul făcut de el avea să le 
alarmeze pe fete. 

Din păcate, nici Meg, nici Judy nu auziră alarma când 
poarta casei fusese deschisă şi nici măcar zgomotul mo. 
tocicletei puternice de pe alee. 

Rick apăsă clanța de la ușa principală, văzu că era 
deschisă și intră. 

- Salut! Muzica din capătul de est al casei îi atrase 
atenția. Intră în casă și închise ușa în urma lui. Salut! 
Începea să fie iritat. Una era ca fetele să folosească codul 
greşit ca să intre în casă, dar era cu totul altceva ca un 
posibil străin să stea în hol. Un străin înarmat, singur, 
cu două tinere în casă. Judy? 

Enervat, Rick se îndreptă spre locul de unde se auzea 
muzica, pregătit de ceartă. 

Auzi vocea lui Judy în prima cameră de oaspeţi. 
Cânta fals, odată cu muzica de la radio. 

Rick se opri și ascultă. 

Dumnezeule, era groaznică! Nu putea să cânte nici 
dacă viața i-ar fi depins de asta, dar, la naiba, n-ar fi tre- 
buit să afle asta despre ea doar intrând pe uşă! 

| Zgomotul din celălalt dormitor îl făcu să se întoarcă 
şi să se îndrepte spre living. Oricât de mult i-ar fi plăcut 
să o vadă pe Judy goală, nu avea de gând s-o facă strecu 
rându-se în propriul ei dormitor. 


Se plimbă câteva mi i 
minute prin zonă, verifică partea 
casei care era a lui Micha i > 


el și garajul à în 
toarse în living, și garajul, după care se în 


Fetele însă nu-l observaseră. 
ntr-un final, apa se opri și i ă mai 
Opri şi muzica fu dată mai tare. 
Rick se aşeză confortabil pe canapea şi deschise revista 
Architectural Digest. 
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- Dumnezeule, Gardner, de câte ori să-ți repet că nu 
ești în stare să cânți. o auzi Rick pe Meg țipând la Judy. 

- Poţi să mai zici asta o dată, mormăi Rick. 

Meg apăru de după colț, se uită în spate şi, înainte ca 
Rick s-o poată saluta, ea se întoarse, îl văzu şi ţipă. 

Rick ridică mâinile în aer, dar lui Meg îi luă câteva 
secunde să îşi dea seama cine era. 

Până la urmă, se opri din ţipat şişi duse mâinile la 
piept. 

- Sfinte Dumnezeule! 

- Ce e! alergă Judy din cameră, cu apa care îi curgea 
din păr şi prosopul care îi acoperea corpul gol. 

Meg părea că nu putea să-și revină. Arătă spre Rick, 
iar Judy se uită în direcția în care ea arăta cu mâna, apoi 
îşi strânse prosopul mai mult. 

- Ce naiba? 

Meg încă era confuză. Dintr-odată, ideea genială a lui 
Rick de a veni neanunțat păru cu totul greșită. Înainte 
să-și poată explica prezenţa, Judy îngenunche lângă Meg. 

- Ai nevoie de inhalator? 

Meg încuviință, iar Rick o auzi gâfâind. „La naiba!“ 

Judy alergă pe hol, iar peste câteva secunde se întoar- 
se. Rick veni lângă Meg tocmai când Judy îi puse lui 
Meg inhalatorul în mână. Inspiră adânc și închise ochii, 
inhalând. 

- Eşti bine? întrebă Rick. 

-Nu datorită ţie, spuse ea după ce inhală din nou. 

Judy îl privi şi reuşi să pară indignată, chiar și 
înfășurată în prosop. 

-Crezi că poți să-i aduci niște apă în timp ce mă 
imbrac? 

Rick îşi trecu mâna prin părul scurt și se duse în bucă- 
tăria din apropiere, apoi reveni lângă Meg cu o sticlă de 
apă, în timp ce aceasta stătea pe braţul canapelei. 

- Mai speriat groaznic de tare! 

-Nu asta a fost intenția mea. 
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Mă rog, cam fusese, dar, dacă ar fi ştiut care avea să fi 
reacția lui Meg, ar fi aşteptat afară. Îi dădu apa şi o Ptivi 
în timp ce respiraţia îi revenea la normal. 

- Ai astm? 

Meg îşi dădu ochii peste cap. 

- Care a fost primul indiciu? 

Da, era o întrebare stupidă. 

- Reacționez așa când mi-e foarte frică. 

- Îmi pare rău, șopti el. 

- Așa și trebuie! 

Judy auzi scuza lui jalnică atunci când intră în came. 
ră. Işi pusese o pereche de pantaloni scurți - Rick era 
convins că era ilegală în câteva state - şi un top croșetaț. 
Părul încă îi era ud, iar pielea, rozalie de la duș. 

Înghiţi în sec. 

-Amândouă ați căpătat nişte obiceiuri proaste de 
când v-aţi mutat aici. 

Meg se uită la Judy, apoi amândouă se uitară la el. 

- Faptul că pur și simplu am intrat și m-am făcut con- 
fortabil ar trebui să fie un avertisment. Asta nu înseam- 
nă că am crezut că o să reacționezi așa. 

Meg ridică din umeri. 

- Ai chei, îi spuse Judy. 

- Chei. Nu a trebuit să le folosesc ca să ajung aici. 
Aici nu e Utah, Judy! Închideți uşile și folosiţi senzorii 
ca să intrați și să ieșiți pe poartă și ca să dezarmați alar- 
ma casei. 

- Eu am introdus codul, îi spuse Meg. 

- Da, mi-am închipuit că erai tu, dar codurile sunt 
pentru angajați, nu pentru voi două, E important să știm 
cine e acasă. lar ușile deschise înseamnă doar neatenţie. 

- Cam paranoic, nu crezi? întrebă Judy. 

- În zona asta locuiesc mai mulți oameni decât în 
Hilton, Utah. Zilele în care stăteai cu ușa deschisă s-au 
terminat, păpușică. 

Judy îl sfredeli cu privirea. Poate că păpușică nu fusese 
cea mai bună alegere. 

- Ştii, domnule Enervant, nu suntem copii! 


(urmă până mars 


Rick îi aruncă un zâmhet «i îi plimba privirea peste 
aiei 
(Meer Utah 
Ea chiar mârâi la el 
Ce ai fi făcut dacă ar fi stat altcineva aici? 

_ As fi declansat alarma. Rick se Opri și zåmbi. Poate că 
avea să fie distractiv. Rine. El se ridică si o luă de mână, 
ignorând căldura din palmă, și o duse pe hol. în lacul 
de unde îl observase prima oară. Meg se uita din cealaltă 
parte a livingului, în timp ce Rick se aşeză din nou pe 
canapea. Meg, la semnalul tău. Judy, hai să vedem cât de 
repede poți să ajungi la alarma aia! 

Rick ridică din nou revista și se așeză, deşi asta nu 
însemna că vreun atacator ar fi fost la tel de relaxat ca el, 
Cu toate astea, voia să-i dea lui Judy o şansă. 

Răsfoi paginile, așteptând. 

- Acum! 

Rick se ridică, sări peste masa de catea şi o prinse pe 
Judy de talie, cu spatele lipit de el, inainte să reușească să 
facă patru pași. Ea se zvârcoli în brațele lui și încercă să-l 
lovească în coaste cu coatele. Strânsoarea lui o împiedică 
să il lovească în timp ce o lipi de perete, imobilizând-o, 

- Păpușică, ți-ar fi căzut prosopul, șopti el. 

Ea se relaxă în braţele lui, iar el îşi relaxă strânsoarea. 

Preludiul tău are nevoie de perfecționare, Rick. 

Bărbatul râse şi inspiră parfumul floral al şamponului 
ei înainte să-i dea drumul. 

-A fost distractiv, spuse Meg de pe verandă 

Judy se îndepărră de el și îşi trecu mâna peste piept 

„Ce mână norocoasă!” 

-Nu ar fi o idee rea să mergeţi la nişte cursuri de 

autoapărare, spuse el. 
-Mă îndoiesc că avem vreo şansă in tapa unti soldar 
Pentru o clipă, lui Rick îi dispåru zâmberul de pe buze 
când și-o imapină pe Judy la mila unuia dintre topti 
lui colegi. 

-Tot nu e o idee rea. 

Meg se ridică de pe scaun. 
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_Ce ai zice să încuiem pur şi simplu ușile și să folo. 
sim cheile potrivite? : 
-Dar când nu sunteți acasă: | 
_Uau, Rick, să nu devii ambasadorul ospitalităţi; 
în oraş! = cast z 
_E o lume urâtă, Utah. Nu aveți nici un motiv să ny 
fiți pregătite. | 
Judy își puse mâinile în şolduri. 
-Cred că eu şi Meg o să fim bine, mersi frumos, 
Acum, dacă nu te superi, ne pregăteam să ieşim. 
- Da? „Unde?“ 

- Da, iar înainte să întrebi, nu, nu ești invitat. 

Fu greu să nu întrebe, dar îi acceptă replica înțepă. 
toare și se duse spre ușă. 

-Încuiați ușile și folosiți cheile cu telecomandă. 

Judy îl salută în glumă. 

- Da, domnule. 

Rick o fixă cu privirea și ieși din casă. În spatele lui, 
auzi zgomotul ușii care fu încuiată. 

Motocicleta lui avea un compartiment mic, unde 
ținea câteva obiecte. Găsi un dispozitiv mic de urmărire, 
își scoase telefonul din buzunar și le sincroniză. 

Se duse la mașina lui Judy și deschise ușa, apoi puse 
dispozitivul într-un loc unde nimeni nu putea să-l vadă. 

- Utah, îmi iau munca foarte în serios. Ai face bine 
să te obișnuiești cu asta. 


Pe hartă, Westwood nu era departe de casa lui Mike 
din Beverly Hills. Însă mersul cu mașina acolo la 7.30 
dimineața ar fi testat și răbdarea unui sfânt. 

| Judy, îmbrăcată cu o fustă creion, o bluză din mătase 
Și tocuri înalte, cobori din mașină după ce găsi un loc de 
parcare aproape la ultimul etaj al clădirii. Entuziasmul 
ei provocat de prima zi ca internă fu umbrit de alergatul 
până la lift şi de realizarea faptului că avea să întârzie 
dacă mai voia cineva să ajungă la etajele de jos. 
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La 8.02, ajunse la recenti 
„Laz, s cepția de | i 
signs și aşteptă până când doamna = e on & Miller De. 
termină conversaţia. re vorbea la telefon 
- Bună, sunt... sunt Judy Ga 
Blonda de la recepție pă 
Bl € părea să aibă puti 
ani și avea un zâmbet sincer. aibă puţin it: 


-E iar perioada aia? întrebă tå 
r » întrebă tână 
iri ânăra. 


rdner. Noua internă. 


ma la dreapta, și o să vezi birouri în i 20 Pe îl pei 
treilea e biroul domnului Archer. 

A îşi aşeză geanta pe umăr și o lu pe hol, 

n spate auzi telefonul sunând. 

- Benson & Miller Designs, cu ce pot să vă ajut 

Acea simplă întâmpinare o făcu pe Judy să zâmbească, 
Era acolo. Îşi urmărea visul de a deveni o arhitectă cu- 
noscută în întreaga lume. Paleta de nuanțe maro și gri a 
biroului crea o atmosferă liniștitoare şi evidenția câteva 
dintre schițele inconfundabile ale talentaţilor angajați. 
Fiecare fotografie avea un bec deasupra, iar asta oferea 
holului un aer de muzeu. Nu avea timp să studieze clă- 
dirile. Avea să facă asta mai târziu. 

ÎI găsi pe Steve Archer aplecat deasupra biroului aglo- 
merat, cu telefonul în mână. Judy intră în biroul lui cu 
zâmbetul pe buze. 

- Mason, nu am primit raportul de informare. În 
timp ce Steve vorbea la telefonul pe care îl ținea între 
umăr și ureche, își înfipse mâinile în grămada de hârtii 
din stânga telefonului. În clipa în care o să-l am, o săi 
trimit secretarei tale. Se uită la ceas. E 8.05. Nici nu 
mi-am băut cafeaua, cu atât mai puțin nu mi-am verificat 
e-mailurile. Ştiu... Am înţeles. Domnul Archer închise 
telefonul. Ai întârziat. g 

Judy îngheță. Sperase că nu avea să observe. 

- Păi, rampa... 


40 Catherine By 


așa de patru luni. Să pleci de acasă 


- icată, ştiu. E 1 pleci aeaea 
pisat Înternii trebuie să fie aici la 


cu 15 minute mai devreme. 
timp, poate chiar mai devreme. 
Bărbatul tot căuta ceva pe birou. 
-Îmi pare rău. 


El aruncă mâinile în aer. o 
_ Niciodată să nu-i ceri scuze ȘI niciodată să nu dai 


explicații, Lucy! Nu vreau să aud decât cum o să rezolvi 
problema ca să nu se mai întâmple. 

„Am înțeles.“ 

-Mâine o să p 

- Perfect. 

- Și mă cheamă Judy. 

Domnul Archer avea probabil 30 şi ceva de ani, dar 
începea să chelească și, deşi purta un costum drăguţ, 
arăta ca şi cum îl îmbrăcase în urmă cu câteva ore. 

_ Poftim? întrebă, fără săși îndrepte atenţia spre ea. 

-Numele meu e Judy, nu Lucy. 

_ Am înțeles. Bine. Găsi hârtia pe care o căuta și o 
flutură în faţa ochilor cu un zâmbet pe buze. Aici erai! 

Ocoli biroul și ieşi din încăpere cu paşi hotărâți. Judy 
nu putu decât să se dea din calea lui și să-l urmeze. În 
mijlocul sălii erau mai multe separeuri şi o duzină de 
mese de lucru luminate. 

- Poţi să-i lași geanta aici, îi spuse, arătând spre un 
birou liber. 

Judy își aruncă geanta sub birou și aproape că alergă 
ca să] ajungă din urmă pe mentorul ei. 

-Cafeaua e aici. Arătă spre bucătăria mică. Frigiderul 
e pentru prânz. E golit în fiecare vineri, deci să nu lași 
nimic acolo în timpul weekendului. 

- Bine. 

Bărbatul continuă să meargă, cotind și luând-o pe un 
hol întunecat. Deschise o ușă, și intrară într-o cameră cu 
mai multe copiatoare. 

Steve deschise capacul unuia, apăsă un buton şi 
aşteptă să iasă copia. 


lec cu 20 de minute mai devreme. 
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- Aşa cum bi p n avem copiatoare pentru coli, 
pentru desene ŞI chiar pentru schițe. Ai lucrat cu ele 
la şcoală? 

_Nu atât de noi, dar... 

- Pe fiecare dispozitiv ai instrucțiuni de folosire. Dacă 
nu înţelegi ceva, întreabă pe cineva. Nu vrei să fii res- 
ponsabilă dacă le strici. Durează o jumătate de zi ca să 
identificăm problema și nu putem să stăm atât fără ele. 

Judy vru să-l întrebe dacă aveau pe cineva care le repa- 
ra în birou, dar bărbatul ieșea deja din cameră. 

Următoarea încăpere în care intrară era cea pentru 
corespondenţă. Era luni, iar scrisorile de sâmbătă fuse- 
seră livrate și stăteau într-un coș mare, sub nişte rafturi 
cu mai multe nume. 

-O să începi de aici. 

Judy se împiedică. Știa că a fi internă însemna că la 
început avea să facă munca pe care nu o voia nimeni, 
dar corespondența? 

- Toată lumea se așteaptă ca până la 9.00 cores- 
pondenţa să fie gata. Dacă ești isteaţă, vii din nou aici 
înainte să pleci ca să ai un avans în ziua următoare. 
Steve se întoarse pentru a pleca și a o lăsa să sorteze. Te 
aştept în biroul meu la 9.15. Am o întâlnire la 9.30 şi 
o să am nevoie de câteva minute ca să-ți spun ce trebuie 
să faci după aceea. 

Apoi bărbatul plecă. 

Nici măcar nu- urase bun venit la Benson & Miller. 

- La naiba! 

Oare câtă cafea băuse bărbatul de dimineață? 


capitolul 4 


-O să aflu totul despre tine, Meg. Vorbesc serios 
când spun totul. 

Meg se uită la Samantha Harrison, care nu arăta deloc 
așa cum și-o imaginase când Judy îi spusese că Saman- 
tha - sau Sam, aşa cum îi plăcea să i se spună - era 
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ducesă. Părul ei roșcat ex 


loda din agrafa care îl ținea 
dat pe spate și, chiar si © ploda gr 


= u tocurile ei înalte, abia dacă 
avea 1,70 metri. E adevărat că purta haine scumpe și 
machiajul i se Potrivea perfect cu trăsăturile, dar era cu 
Picioarele pe pământ în aceeaşi măsură ca toți prietenii 
din colegiu ai lui Meg. i 

-Nu am multe de ascuns. 
am ridică o sprânceană şi așteptă. . 

dată am fost prinsă fumând marijuana în liceu, 
când aproape că am fost dată afară, dar nu am mai mers 

petreceri în școală după aceea, așa că mau lăsat să rä- 
mân. Când pe buzele lui Sam apăru un zâmbet vag, Meg 
îşi continuă confesiunea: Am petrecut puțin în colegiu, 
dar astmul m-a împiedicat să fumez ceva. 

Sam își notă ceva pe caiet. 

-E ceva ce ar trebui să ştiu despre părinții tăi? Fami- 
lia ta? 

-Au votat pentru utilizarea recreațională a canabi- 
sului și îl cultivă în Washington. O idee inspirată de 
anii '60. Familia tatălui e evreiască, a mamei e catolică... 
Niciodată nu am știut exact ce sunt eu. 

Sam râse. 

- Deci nu ai convingeri religioase puternice? 

- Mai degrabă confuze. Mama binecuvântează șunca 
aşa cum a învățat-o bunica - și o face cu orice. 

- Frați, surori? 

- Sunt singurul copil. 

- Care e numele profilului tău de pe Facebook! 

Meg îi spuse. 

- Ai profiluri și pe alte platforme de socializare? 

Lui Meg începură să-i transpire palmele. Nu avea poze 
cu ea goală pe acolo, dar nu ştia fiecare poză făcută în 
ultimii patru ani. 

-Mi-am şters contul de pe MySpace acum patru ani. 
Nu mi-am dat seama cum funcționează Twitter, dar am 
cont și acolo. 


- Cum ai întâlnit-o pe Judy? 
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= Aa] î it înc : s, 
pă A Opt Goi modelat 
şi depărtare de mine. Ne întâlneam des pe 
hol, când aşteptam ca fetele, colegele noastre de a 3 
ne RS le parta- 
ment, să-și termine întâlnirile. Nu a durat mult până să 
ne mutăm împreună. 

-Ştiai că Michael era fratele ei când v-aţi întâlnit? 

Întrebarea i se păru ciudată lui Meg, dar răspunse: 

$ Nu aveam nici cea mai vagă idee. A vorbit despre 
frații ei, dar abia când lumea a făcut coadă ca să fie prie- 
tenă cu ea mi s-a spus că Mike era Michael Wolfe. 

Sam își mai notă ceva. 

- De ce mă întrebi asta? 

- Trebuie să știu cum reacționezi când vine vorba de 
oameni bogați şi faimoși. Mulţi dintre clienţii noștri 
sunt foarte bogaţi şi aproape toți sunt faimoși în lu- 
mea lor. 

Avea sens. 

- Mi se pare că toată lumea din orașul ăsta crede că e 


faimoasă. Nu am întâlnit niciodată atâţia oameni plini 
de aspirații în viața mea! 

Viitoarea ei șefă râse. 

- Şi tu? Vrei să fii o persoană plină de aspirații? 

_Nu destul cât să fac ceva în privința asta. 

-Nici măcar o carieră de cântăreaţă! 

Meg o privi pe Sam. 

-De unde ştii că știu să cânt? Ția zis Judy? 

Sam clătină din cap. 

-Nu am vorbit cu Judy... încă. 

Pe Meg o trecură fiori. 

-Ce mai ştii despre mine? 

Sam își puse pixul și hârtia pe 
cana de cafea. 

-Să vedem... împrumutul tă 
70 000 și, oricât de mult ar vrea s 
nu și-au făcut niciodată planuri pentru vi! 
puțin de 10 000 în contul lor de economii. 


- Informațiile financiare nu sunt greu de descoperit. 


masă şi se întinse după 


u de studentă este de 
ă te ajute, părinții tăi 
viitor și au mai 
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Mee stia că erau foarte puține lucruri care să nu Poa 
fi aflate cu un clic de mouse. a 
_Dane Bishop a fost iubitul tău din liceu. 
Meg îngheță. | | 
-Din ce am văzut, pare cam nemernic. Ce ai văzu 
la el? | 
Nu se mai gândise la Dane de ani întregi. Încercas 
să n-o facă... | 
- Eram tânără și fraieră. o 
-Jar el era mai mare cu câțiva ani și consuma droguri, 
„Oh, chiar multe!“ 
- Aşa cum am spus, Meg, o să aflu tot. Afacerea mea 
e bazată pe încredere şi confidenţialitate. Nu poți să în. 
calci nici una din ele dacă o să lucrezi pentru mine. Până 
acum, tot ce mi-ai spus e adevărat. Dacă nu ţi-ai căuta un 
loc de muncă, aș încerca să te recrutez pe post de client, 
Fu rândul lui Meg să zâmbească. 
-Nu pot să fiu ambele? 


„Asta e un joc stupid“, scrise Judy pe tabletă. „L-am 
lovit pe şef de șase ori și nu am câștigat nici măcar 
o dată.“ 

leși de pe chat şi îl lovi din nou pe şef. Imaginea cu 
Steve Archer și a sarcinilor lui nesfârșite îi alimentau 
dorința de a câştiga jocul pe care îl ținea în mâini. Cinci 
zile fusese secretară și poștaș și alergase inutil. Nu crezu- 
se că asta însemna un stagiu. 

Vocea de la interfon o anunţă că Meg ajunsese acasă. 

Mai luă o gură de bere și îl lovi pe șef încă o dată cu 
nivelul de energie pe care îl avea în joc. 

Meci pierdut. 

„Al naibii joc!“ 

Intră din nou pe chat când Meg fu în casă, aruncân 
du-și cheile și geanta pe masă. 

- Văd că eşti foarte productivă, ca întotdeauna. 

- Nu mă judeca, bombăni Judy. Am avut o zi 
groaznică. 

- Din nou? 
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Judy doar mormăi. 

_Ei bine, eu am avut o zi minunată, 

Judy închise tableta și o puse deoparte 

_Să înţeleg că azi te-ai întâlnit cu Sam? 

Meg deschise frigiderul și luă o bere. l 

-Numi vine să cred că e ducesă. Ești sigură? 

_ Întreab-o pe Karen dacă nu mă crezi. 

-Nu spun că minți, doar că pare atât de... nu ştiu, 
normală. 

Judy râse. 

- Oamenii spun acelaşi lucru despre Mike. Dacă eşti 
celebritate sau de viță nobilă, asta nu înseamnă că 
ești mai puțin normal. Doar oamenii au impresia că tre- 
buie să fii o caricatură a unei persoane reale. Deci Sam 
apare în haine normale, te tratează ca pe un posibil an- 
gajat și dintr-odată nu mai e ducesă? 

Meg bău din bere şi apoi oftă. 

- Da, presupun că aşa e. E atât de... normală. 

-O persoană sinceră. 

- Da. 

Judy se ridică de pe canapea și își aruncă sticla goală 
la gunoi. 

- Aş vrea ca şi șeful meu să fie la fel de sincer ca Sam. 

-Încă îți spune Lucy? 

_Da. De fiecare dată când face asta, îi spun numele 
meu și râd. Judy îi demonstră cu o mișcare dramatică a 
capului. E Judy, domnule Archer. Ea se opri, apoi spuse 
pe un ton jos, imitânduși șeful: Poftim? Da, da... 

Pune asta în dosar! Rezolvă asta! Fă asta! 

- Sună oribil. 

-Nu am văzut nici o schiță 
clădire, 

„De fapt, reușise să vadă un pla 
din birouri. În afară de asta însă, 
indosariere, hârțoage și alte porcării- 

-Pari să ai nevoie de o noapte pentru a că 

dere. Am verificat localurile locale de biliard. 


de când am intrat în 


n în dezvoltare pe unul 
nu văzuse nimic. Doar 


păta încre- 
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Dintr-odată, Judy se simți mai în largul ei. 
- Ai spus biliard? 


Penthouse Pool era o speluncă. Ceva care ar fi fos 
mai degrabă pe placul studenților. Păcat că aceștia h 
erau nicăieri în apropierea Hollywoodului! Berea er 
ieftină și nu fu nevoie decât de o rundă ca să găsească 
pe cineva care să le cumpere băuturi. 

- Sunt chiar bună, îi avertiză Judy pe un tip de 30 
şi ceva de ani şi pe prietenul lui, care o provocaseră la 
un joc. 

-Îmi permit să pierd 20 de dolari, îi spuse el. 

Judy așeză bilele și o lăsă pe Meg să țină banii. Îi lu 
mai puţin de cinci minute să-l scape pe Phil - sau poate 
pe Bill - de 20 de dolari. Phil-Bill dublă pariul și pierdu 
în patru minute. 

- Te-am avertizat. 

Phil-Bill se încruntă şi se duse înapoi la bar, lăsân. 
du-le pe Meg şi pe Judy lângă masă. Dacă nu ar fi fost 
muzica de la tonomat, fetele ar fi plecat în clipa când 
plecară și bărbaţii. Însă nu trecu mult timp și alți doi 
bărbaţi le luară locul. Doar că aceștia voiau mai mult 
decât o partidă de biliard, iar Judy și Meg ştiau că nu era 
cazul să îi provoace la nimic. 

- Pot să bag mingea aia în gaura ta, spuse una din 
scursuri. 

Judy râse, fără să-l privească pe bărbat. 

- Suntem lesbiene, anunţă Meg. 

Ideea păru să-l excite pe blond. 

-Şi nu ne place să împărțim, adăugă Judy, care o luă 
pe Meg de talie și o trase mai aproape. 

-Al naibii Hollywood! bombăni bărbatul în timp ce 
se îndepărtă. 

Judy se întoarse spre prietena ei. 

-Asta e un fiasco. 

Meg scană barul cu o privire. 

- Bere ieftină și biliard și mai ieftin. Mi s-a părut că 
sună grozav. 
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_ Am reușit să câştigăm 60 de dolari. Nu e chiar asa 
le rău. 3 
i În spatele lor râse cineva. 

_ A fost o mișcare clasică. 

Judy şi Meg se întoarseră amândouă spre doi tipi care 
stăteau unul lângă altul. Erau la fel de înalți ca Meg 
care avea 1,75, și semănau destul de mult încât Judy să 
creadă că erau frați. Doar că bărbatul cu părul castaniu 
își puse mâna pe prietenul lui într-un mod care îi spunea 
că erau mai mult decât prieteni. 

-Ce anume? întrebă Meg. 

Muzica din local se schimbase și părea să fie mai tare. 

-Cum i-ați îndepărtat pe tipii ăia. 

Judy râse. 

-Nu a fost greu de vreme ce ne-au abordat așa de 
direct. 

- Jucaţi? 

- Ea joacă, le răspunse Meg. 

Lucas avea părul blond și scurt, care îi cădea în ochi 
de fiecare dată când mișca uşor capul. Dan, prietenul și, 
după părerea lui Judy, iubitul lui, avea un zâmbet calm 
şi portofelul deschis. 

-Vreţi ceva de băut, fetelor? 

-Bea tu, sugeră Meg. O să conduc eu. 

-Ca să nu mai spun că am avut o zi proastă. 

Lucas aranjă bilele, în timp ce Dan stătea cu Meg la o 
masă din apropiere. 

- O zi proastă la muncă? întrebă Lucas. 

- Poți să spui și așa. 

Lucas luă triunghiul şi îl agăţă întrun cui. 

- Jucăm pe bani? 

- E bună, îl avertiză Meg. 

- Sunt bună, spuse Judy în același timp. 

Dan râse. 

- Sunteţi începătoare. 

-Abia ne-am mutat în oraș, îi zise Judy. 

-Nu e niciodată o idee bună să te grăbeşti până ce nu 
cunoşti jucătorii sau nu ai un plan de rezervă. 


PR Catherint Ryhre 
z A Fi $ 
| cae scoase © bancnotă de 20 de dolari și o puse à 


Meg 


masă În tata hn i 
sc rău. Dacă mă baţi, vor fi singurii ~ 


Nic) eu NUN 
pe carc pa mem _ X 
Meg puse deasupra altă bancnotă de 20 de dolari pep, 


tru a incheia pariul. OEN 
ludy lovi, hàgà o bilă plină și rată a doua lovitură. 


_Nu sunteti cu adevărat lesbiene. 


- lar voi nu sunteți heterosexuali, replică Meg. 


Dan râse 

- Potrivit mamei mele, sunt. 

Lucas se sprijini de prietenul său și o privi pe Judy 
scoțând încă două bile. 

_ Deci acest loc este întotdeauna atât de plin de viață! 
întrebă Judy cu sarcasm în voce. 

_ Acest loc e o speluncă, dar băuturile sunt ieftine. 

_ Tocmai de aceea se numește speluncă, zise Meg și se 
uită în jur. Nici tonomatul nu poate acoperi zgomotul 
de la bar. 

Lucas goli masa la următoarea tură, făcând-o pe Judy 
să se rusineze. Când el băgă bila 8, Judy îi întinse cei 
40 de dolari și îi strânse mâna. 

- Sunt ultimii bani pe care îi vezi de la mine. 

- E suficient, spuse el și băgă cei 40 de dolari în buzu- 
narul de la spate al blugilor strâmți. 

- E un club de dans în apropiere. Vreţi să plecați 
de aici? 

Dacă era vorba de altcineva, Judy poate că ar fi fost 
puțin îngrijorată, dar Lucas și Dan erau clar împreună, 
iar în ce priveşte siguranța, erau cât se putea de inoten- 
sivi = atât cât putea fi altcineva în afară de fratele ei. 

Meg încuviinţă când Judy o privi. Zece minute mai 
tărziu, Lucas folosea banii pe care îi câștigase ca să plt 
tească tot ce comandaseră. 

Judy nu ştia sigur dacă mersul în club cu doi tipi 
chipeși îi ținea pe bărbaţi la distanță sau dacă nu erau 
atâția tipi singuri în încăpere, dar ea și Meg nu se con 
fruntaseră cu nici o mână nedorită toată seara. 
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Lucas a un actor aspirant care ziua era chelner, iar 
Dan lucra la investigații pentru un ziar mic. Formau un 
cuplu de aproape unan şı tocmai se mutaseră împreună 
ca săși facă viaţa mai ușoară. 

- Cum se face că nu sunteți cu nimeni? 

- Tocmai ne-am mutat aici, îi spuse Meg lui Dan. 

-Şi chiar nu vreau să-mi complic viața acum. 

- De asta îl tot respingi pe Rick? întrebă Meg. Înainte 
ca Judy să deschidă gura, Meg se aplecă spre noii lor 
prieteni și spuse: Rick e foarte sexy și tot încearcă s-o 
convingă să iasă cu el. 

-Ce e în neregulă cu Rick? întrebă Lucas. 

Zâmbetul lui etern, brațele mari şi groase, precum și 
restul corpului? Emana atâta masculinitate, încât era 
prea mult să se gândească la o relație adevărată. Asta 
ar fi distras-o de la scopurile ei. Dacă voia să-şi găsească 
independența în lumea arhitecturală și să demonstreze 
cât de mult se înșelase tatăl ei în privința celei de-a doua 
specializări, Judy trebuia să se concentreze. Dacă Rick 
ar fi intrat în viața ei sau - oftă ea când se gândi - în 
patul ei, avea să-i fie distrasă atenţia. Totul ar fi fost prea 
intens ca să nu facă asta. Doar când se gândea la el, zâm- 
bea și palmele îi transpirau. Chiar îi adusese înapoi ja- 
cheta preferată. Ceea ce însemna că se întorsese în barul 
unde fusese bătaia ca s-o recupereze. În modul ei tipic, 
Judy nu deschisese conversaţia ca să-i mulțumească. Se 
gândise că avea să-l vadă mai devreme sau mai târziu şi 
să-i mulțumească atunci. 

Meg își flutură mâna în fața ochilor lui Judy. 

- Pământul către Judy? 

- Îmi pare rău... Care era întrebarea! | 

Meg clătină din cap şi răspunse în locul ei. 

-Nu e nimic în neregulă cu Rick. 

-Îmi spune păpușică. Mă enervează, le spuse ea. 

- Îţi spune păpușică tocmai ca să te enerveze.. 

Bărbaţii râseră și schimbară subiectul, povestind cum 
se întâlniseră, 
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Clubul era plin şi multe persoane făceau poze cu tele 
foanele mobile. Un blit o făcu pe Judy să tresară și să 
întoarcă spre un aparat de fotografiat îndreptat Spre ele. 
Primul ei gând fu de ce. Apoi îşi aminti de avertismep, 
tele lui Rick și ale lui Karen. | ; 

-Probabil au o noapte proastă, îi zise ea lui Meg și 


arătă în spatele ei. 

- Dacă te caută pe tine, probabil. 

- Care e problema lui? întrebă Lucas, în timp ce arătă 
spre fotograf. 

- Probabil crede că ești faimos, îi zise Judy lui Lucas, 
căruia i-ar fi plăcut să apară într-un tabloid - orice 
tabloid. 

Ea trebui să recunoască faptul că gândul acela o făcu 
să zâmbească. 

Poate că Mike se săturase de atenția de care avea par- 
_te, dar sora lui nu avusese parte prea mult de asta. Da, 
l fotografii apăruseră la absolvirea ei, dar nu pentru ea, 

ntreaga ei familie apăruse în ziare la scurt timp după ce 
Karen și Mike își anunțaseră divorțul. Când apăruseră 
zvonuri despre relația dintre ea și Zach, păruse că toată 
familia Gardner fusese în centrul atenției, însă nu du- 
rase mult. Potrivit lui Karen, presa avea capacitatea de 
concentrare a unei insecte. 

- Nu cred că doar câteva reclame m-au făcut celebru, 
zise Lucas. 

-Nu se ştie niciodată. Nu strică să zâmbești și să te 
prefaci că nu- vezi. Atunci o să se întrebe cine eşti. 

- Crezi! întrebă Lucas, apoi se uită peste umărul ei și 
îşi mută privirea. 

Meg râse. 

Blițul se mai văzu de câteva ori. 

- Majoritatea vedetelor nu ies pe ușa din spate când 

"sunt văzute? întrebă Meg. 

Judy luă o ultimă gură din bere și se îndepărtă de 
masă. 

- Hai să ne prefacem că suntem faimoși! le spuse ea 
noilor ei prieteni, 
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Dan și Lucas le flancară în timp ce înaintau prin 
mulțime: 

Un bodyguard stătea între ei și ceea ce părea să fie 
holul spre spatele clădirii. 

- Hei! Meg îi zâmbi bărbatului imens și arătă în spate. 
Avem nevoie de o ieşire discretă. 

Bodyguardul se uită în acea direcție tocmai când 
pliţul unui aparat de fotografiat îi orbi. Bărbatul se dădu 
într-o parte, iar cei patru pășiră pe hol râzând. leșiră 
pe ușa din spate și o luară spre stradă. Încetiniră când 
ajunseră la mașini. 

_ Sunteţi sărite de pe fix! zise Dan și se rezemă de 
maşina lui Judy. 

Ea deschise ușa din dreapta și își aruncă geanta 
înăuntru. 

-A fost distractiv. Mai trebuie să ieşim. 

Deja făcuseră schimb de numere de telefon mai 
devreme. 

Meg îl îmbrățişă pe Lucas tocmai când fotograful din 
club îi găsi. 

Judy urcă în mașină, făcându-le cu mâna. 

_Ne vedem weekendul viitor! 

- Sună bine. 

Meg ieși în grabă din parcare, în timp ce Lucas şi Dan 
se îndreptară spre mașina lor. Fotograful nu-i urmări. 

Judy se uită la Meg, și amândouă izbucniră în râs. 


capitolul 5 


„ Plânsetele bebelușului ajunseră la urechile lui Rick 
imediat ce intră în casa lui Neil şi a lui Gwen. Neil era 
obsedat de securitate și de izolare, așa că ştia că Rick 
ajunsese cu mult înainte ca acesta să intre în casă. Era 
obligatoriu de vreme ce prietenul lui cel mai bun cân- 
tărea mai mult de 110 kilograme de mușchi şi avea un 
trecut de soldat ce nu avea nici o reţinere să omoare 
Un intrus neinvitat în casa lui. 
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p ă tit 

i foarte îndrăgostit 4% >~, > 

Neil AE ioe în urmă cu doi ani. Experiența îl schim, 
Ambea mai mu! 


m de tăcut, dar Gy 
de când se căsătoriseră. 


timp ce se îndreptă Spre Sursa 


„era extre 
să se deschidă mai mult 
_Neil? strigă Rick în 

? 
teiră când Rick urcă scările spre ca. 


făcea pe Rick să zâm- 


măna cu turnul unui castel, având și 


Je leagănului. 
Rick înainte să își dea seama ce 


bească. Camera se 
un turnuleţ în spate 
Mirosul îl lovi pe 


făcea prietenul lui. | 
Neil era aplecat deasupra fiicei lui, cu spatele la Rick. 


_ Chiar nu înțeleg de ce plângi. Eu trebuie să mă 


ocup de mizerie. 
Emma plânse şi mai tare. 


Rick se sprijini de cadrul uşii şi-şi încrucișă braţele 


la piept. 
După câteva încercări de a folosi şervețelele umede, 
litatea tradițională de schimba- 


Neil renunţă la moda 
re a scutecelor, o luă pe Emma în brațe şi se întoarse 


spre baie. 
- O să stai acolo sau o să mă ajuţi! 
Rick chicoti. 
- Nu credeam că m-ai văzut. 
- Ştiam că o să urmezi zgomotul. Sau mirosul. 
Emma se opri din plâns în timp ce bărbaţii se îndrep- 
tau spre baie. 
“Ea e Gwen? 
-O ajută pe Sam cu o angajată nouă. Dă drumul la 
xI as . . pi a p . 
n a sta Neil lui Rick în timp ce își ținea fiica dea- 
că s Am ia îl face baie într-o cadă mare? 
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Emma fu ori man şi clipi de câteva ori, apoi îi 
aparu un et pe faţă, La numai șapte luni, feti 
il avea pe tatăl ei la degetul mic. Dar Rick era şi elită p 
după ea. Părul blond abia începuse să-i acopere ca pi 
odată chel, iar ochii ei albaștri păreau să observe i 
din jur. Privea lumea la fel ca tatăl ei, apoi reacționa 
când trebuia să i se îndeplinească nevoile. i 

-Ta aia! 

Neil arătă spre para de duș detaşabilă. 

-Să înţeleg că ai mai făcut asta, zise Rick în timp ce 
luă para de duș și verifică temperatura apei. 

- Nu înţeleg cum poate să iasă atât de mult dintr-o 
ființă atât de mică. 

- Poate că îi dați prea mult de mâncare, o tachină 
Rick. 

Neil se aplecă și mai mult deasupra căzii. 

-Eu o ţin, tu dai cu apă. 

- Să înceapă loviturile, nu-i așa, Em? 

Rick îi udă mai întâi picioarele și apoi ridică dușul 
ca să curețe mizeria. În loc să urle, Emma chicoti și lovi 
apa, în timp ce Neil o întoarse pentru ca Rick să o spele 
și în partea din spate. După ce cu puţin săpun şi un 
burete terminară treaba, Emma fu înfășurată într-un 
prosop roz moale. 

-Se pare că te pricepi de minune la schimbat scutece, 
zise Rick în timp ce Neil o întinse pe Emma în leagăn. 

- E mai ușor decât să curăț toalete cu periuța de dinți. 

Rick nu avea să uite niciodată primele lui săptămâni 
la datorie, când bucuria momentului în care coman- 
dantul îi dăduse un șut în fund se terminase cu el cură- 
țând toalete. 

Armata fusese una dintre singurele lui opțiuni. 
Dimensiunile lui, viteza și inteligența îl aduseseră în 
elită. Pușcașii marini. Nu crescuse în puf, așa că nu-i 
fusese greu să trăiască mereu pe drum, cu toate lucrurile 
intr-o geantă. Tatăl lui era lucrător la docuri, iar mama 
ui muncise prin diverse locuri ca să ajute cum putea. 

ick nu ştia sigur dacă mariajul lor era fericit sau doar 
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i mult decât credea 4 


se certau ma 
certau doar când 


ină. Cei doi 
o rutir u poate că se 


că ar fi sul sa Pi 
ă el ori din cau E. aen wo 
iii opri o clipă și își privi fiica. Pe li îi apăru up 
zâmbet și se întoarse. Ambii bărbați ieşiră din cameră, 
" Asta e tot? întrebă Rick. Nu face scandal înainte d, 
somn? ă 
Neil ridică din umeri. 
-E ora de somn, spuse e 
_Bebelușii fac scandal. 
-Emma plânge după mama ei, 
Rick râse. 
-Pun pariu că lui Gwen îi place. 
Neil ridică din nou din umeri, apoi se îndreptară îm- 
preună spre biroul de securitate. Monitoarele cu toate 


zonele casei acopereau un perete. Câteva monitoare încă 


nu funcționau și așteptau să fie instalate. 

-Se pare că ai pregătit totul pentru casa lui Karen și 
a lui Zach. 

Neil se așeză la birou și deschise un sertar cu dosare. 
Scoase un plic cu hârtii și îl aruncă în direcția lui Rick. 

-Tot ce trebuie să ştii e acolo. Kenny o să-și suprave: 
gheze echipa de la Parkview Securities cât timp instalea- 
ză noul sistem în casă. 

Rick luă plicul şi se uită înăuntru. 

- Ce a făcut-o pe Karen să se răzgândească? 

- Legătura dintre Zach și tribunale. 

Adăpostul lui Karen pentru copii dusese la o bătălie 
dificilă cu tribunalele. Nu voia decât să aibă o casă mare; 
unde a EA familii disfuncționale sau fără casă pu 
a a 
Serviciul de Protecție a C il a bee de : 
i opi ului fusese altă poveste: 

n prezent, se ocupa de doi adolescenți, unul de 16 și 
unul de 17 ani. Aceștia erau frate şi soră și obținuseră 
eliberarea m partea tribunalelor după perie le fu 
sese ucisă à i s 
z EN e pata lore ama ajunsese în închisoa 

e şcoala ca să lucreze cu 


eray 


l ca şi cum asta explica tot, 


nu după mine. 
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normă întreagă și să poată rămâne cu sora lui. Copiii 
ji atrăseseră atenţia lui Karen la Clubul Băieţilor și 
Fetelor, unde făcea voluntariat. Acum stăteau tot timpul 
la The Village, casa victoriană cu mai multe camere de- 
cât ocupanți. 

-Să înțeleg că tribunalul nu s-a grăbit să îi lase să 
găzduiască mai mulți copii nevoiaşi. 

- Nu, răspunse Neil. Sistemul de securitate o să pre- 
zinte tribunalului un nivel de siguranță - sau cel puțin 
o să dea impresia asta. 

- Oricine o să vrea să ajungă la copii o să spargă 
sistemul. 

- Nu fără dovezi, iar tribunalul pentru asta își face 
griji. Vrea să aibă o pistă de dovezi dacă se întâmplă 
ceva rău. Neil oftă. Oricum, am nevoie să te ocupi de 
absolut tot. Mama lui Gwen vrea ca toată lumea să fie 
acasă de ziua ei. 

Toată lumea însemna Blake, Samantha și cei doi copii, 
precum și Neil, Gwen și Emma, iar acasă însemna pro- 
prietatea din Albany, în afara Londrei. 

- Nu-ţi face griji, Mac! 

Neil râse când îşi auzi porecla. 

Amândoi se opriră. Rick se gândi la momentul când 
Neil îi fusese prezentat drept Mac. Atunci, toți cei din 
echipa lor îi spuneau Smiley lui Rick. Viaţa era prea 
scurtă ca să stai încruntat tot timpul. Alungă amintirile 
care amenințau să-i şteargă zâmbetul de pe buze. 

-Cum e soacra? 

Neil zâmbi. 

- Linda e destul de cool. 

ick fu surprins. 

-Cum așa? 

-E greu de spus. E mai relaxată acum, când Emma 
€ aici, 

-Ai cucerit-o, așa e? SI 

„~ neori, combinația dintre tăcut şi stoic e câștigătoare. 
m atio lui Neil îl făcu pe Rick să zâmbească și 


mai mult, 
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_Suntem puţin plini de noi 

Neil privi monitoarele, apoi se uită în spate. 

-Tie cum îţi merg lucrurile? 

Lui Rick i se păru ciudată întrebarea. 

- Grozav... Bine. 

Neil clătină din cap. 

- Iniţial, ai spus că urăști LA, dar eşti tot aici. Mg 
aşteptam să te muţi. 

- Ah... Rick se rezemă de birou și se uită pe geam, 
Încerci să scapi de mine? 

- Sunt doar surprins. 

- Nu e groaznic să lucrez cu tine. 

Chiar nu era. Ba chiar Rick se simțea în sfârșit co- 
nectat cu oamenii, ceva ce simțise doar când fusese la 
datorie. Nu era groaznic nici faptul că unii dintre acei 

oameni îi făcuseră cunoștință cu Judy - iar ea nu era 
groaznică deloc. 

- Deci o să mai stai pe aici? 

k simt nevoia să merg mai departe, dacă asta 
intrebi. 

Neil încuviință. 

- Foarte bine. O să fiu plecat două săptămâni. Am 
nevoie să te ocupi de tot ce e aici. 

-Nu e mare lucru când familia ta și a lui Blake sunt 
plecate. 

În Albany era o echipă de securitate demnă de un 
duce și familia lui. Asta nu însemna că își făcea cineva 
griji când Neil era acolo. 

-Am nevoie să fii pregătit să-i ajuţi pe Carter sau pê 
Eliza dacă se întâmplă ceva. Michael o să se întoarcă 
înainte de strângerea de fonduri. 
sa UER era unul formal și avea să aibă loc la 
dara E pentu a rupe ap pentru copiii d j 
E E di pe aliforniei, avea o echipă a 
baza pe Neil iar Rick Ee probleme, ştia că se put™ 

tes era o extensie a lui când acesta nu 
era disponibil. 

- Cum merge campania? 
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„a Cred că al doilea mandat e ceva sigur si 
fim atenţi la orice amenințare. ur şi trebuie să 
- Deci, recapitulă Rick, totul 
i 3 ar tri ZE cae a 
cedat plecati ebui să fie plictisitor 
Neil îşi ridică privirea spre el. 
-Când e at noastră plictisitoare? 
Apoi, ca la un semnal, z | 
la u » Zgomotul de la moni 
bebelușului le întrerupse conversaţia dea tul 
se trezise. ntas 


- O să fie un eveniment for y 
mal la The Vi S 
ce ne întoarcem. llage după 


Samantha îi dădu un cec lui Meg și se întoarse. Ea se 
uită la sumă și aproape că se înecă. 

- Pentru ce e? 

- Pentru haine. 

Meg nu cheltuise atâtea zerouri pe haine niciodată 
în viața ei. 

- Pentru haine? 

-E o nebunie, nu? 

Meg nu putu decât să încuviințeze. . 

- Bogătașii simt de la distanță chestiile ieftine. Înţeleg 
nevoia de a alege un chilipir, dar să nu alegi magazinele 
de rând. 

- Dar... 

- Aştept chitanţele. Rochii de seară până la pământ. 
Şi fii atentă la pantofi! Mă aştept ca fiecare poză din 
tabloide să reflecte bogăție. Chiar şi cele dintr-un club 
de dans. 

Meg închise ochii și înghiți în sec. 

- Leai văzut? 

Samantha râse. 

-Tipii erau drăguți. 

-Sunt gay. 

-Tot drăguți sunt. Data viitoare 
mătase. Bogătaşii ştiu de paparazzi. 
să li se acorde atenție, dar oricine € © 
se aştepte la un anumit nivel de calita 


să porți o fustă de 
Majoritatea adoră 
u ochii pe noi © să 
te. lar odată ce eşti 
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aici, vor să fii cineva care să le poată înțelege probleme], 

Chiar dacă nu poți. Ă i 
inde să merg la cumpărături, 


-Nici măcar nu știu U lac r 
_ Asta nu e o problemă. Karen o să vină mâine ca ş 


vă ducă pe tine și pe Judy la cumpărături. 
- Serios? 
Samantha râse. 


- Serios. 
Mag se rezemă de scaun și râse. 


_ Asta chiar nu pare muncă. 

Şefa ei deschise un dosar pe calculator. 
= Nu-ţi face griji, ce o săţi arăt acum O să pară mundi! 
Două ore mai târziu, lui Meg i se încinsese capul, 

Existau nu numai Că portofolii cu femei care trebu. 

iau cuplate cu bărbați, ci și bărbaţi care căutau selecții 

de femei pe termen lung. Era important ca Meg 
să rețină fețele ca să formeze cuplurile. Apoi erau pro- 
filurile bărbaţilor și femeilor şi trebuia să fie atentă ca 


să-i recruteze. 
Meg se uita la informaţii când Samantha plecă din 


casa din Tarzana. 

Când se deschise uşa de la intrare, Meg presupuse că 
şefa ei se întorsese, dar o voce de bărbat îi întrerupse 
gândurile. 

- Bună. 

Meg se răsuci pe scaun, cu mâna la piept. 

- Dumnezeule! 

-Îmi pare rău. 

Rick stătea în ușă cu zâmbetul pe față. Meg nu 
înțelegea de ce Judy nu sărea odată pe el. 

Ea se uită pe geam și văzu apusul. 

- Am pierdut noțiunea timpului. 

-Ni se întâmplă tuturor. Deci tu eşti noua r 
Samanthei. 

Meg se întoarse spre calculator, apăsă pe printare 
ca să studieze informaţiile acasă şi închise calculatoru 
când termină. 

-Samantha e şefa perfectă. 


ecrută A 
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_E o femeie de treabă. 

_De acord. Ea se ridică și se uită prin birou. Te deran- 
jează că O să fiu pe aici? 

Rick ridică din umeri. 
_Sunt obişnuit cu asta. În plus, nu vin prea des pe 
aici. Doar ai grijă să setezi alarma când vii şi pleci! 

Samantha o învățase cum să facă asta. Semăna cu 
ce învățase deja să facă de când locuia cu Judy în casa 
lui Michael. 

-Nu e o problemă. Meg strânse hârtiile și își puse 
geanta pe umăr. Ei bine, presupun că o să ne vedem 
mâine. 

-O să fiu plecat în cea mai mare parte a zilei. 

- Ah, bine. 

Înainte ca Meg să ajungă la ușă, inevitabilul se 
întâmplă. 

-Cum v-aţi obișnuit tu și Judy? 

Un zâmbet vag apăru pe buzele lui Meg. Bărbatul era 
groaznic de transparent. 

- Judy crede că noul ei şef e un fraier lipsit de curaj. 

Ea nu înţelese cum era posibil ca Rick să aibă gropițe 
fără să zâmbească. 

- În afară de asta, e bine. 

- Şi toată treaba din tabloid? 

- Ai văzut? 

Articolul fusese mic, dar se părea că toată lumea 
îl văzuse, 

-O întâlnire dublă? 

Acum Meg înțelegea. Rick încerca să afle ce se întâm- 
plase de fapt. 
- Tocmai îi întâlniserăm pe tipi. 
vită să-i spună și că aceştia se plăceau unul pe altul. 
= Toţi râdeaţi. 
-Serile în oraş au efectul ăsta. să 

n loc să detalieze, Meg se strecură între Rick şi ușă. 

~E târziu. Ne vedem mâine, Rick. 

utu să jure că îl auzi mormăind când ieşi pe ușă. 

"Bărbaţii sunt atât de vulnerabili!“ 
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capitolul 6 


-Nu-mi vine să cred cât de bine arată locul ace 
ta! Judy întinse brațele în mijlocul livingului din ca 
lui Zach și Karen și se învârti. Ador tavanele înalte 
lambriul... Până și ferestrele trebuie să fi fost difici 
de reprodus. 

Karen își plimbă mâna peste perdelele care încadra, 
ferestrele ce se întindeau pe jumătate de perete. 

- Zach a insistat să păstrăm cât mai mult din Casa 
originală sau să ne asigurăm că tot ce adăugăm are un 
aer vechi. 

Casa victoriană ar fi fost rece cu ferestrele structurii 
originale. 

- Probabil ești fericită. 

- Mai mult decât poți să-ți imaginezi. 

Zâmbetul lui Karen era dovada acestui lucru. Ieșirea 
la cumpărături a lui Meg fusese amânată până când Judy 
putea să li se alăture și, cum era sâmbătă, Judy alesese 
să o ajute pe Karen stând în casă, pentru ca ea și Zach să 
se strecoare pentru o escapadă de-o noapte. Asta nu în- 
semna că adolescenţii nu sar fi descurcat singuri, dar 
cum tribunalul le urmărea fiecare mișcare până când 
obțineau toate licențele necesare, Karen nu vru să riște, 

Zach intră în cameră cu o geantă mică în mână. 

- Aici erai. 

Karen îl îmbrățișă și se bucură de sărutul primit pe 
obraz. 

- Eşti gata? 

Zach îi făcu cu ochiul. 

-Nu am nevoie de prea multe lucruri. 

= Ceea ce înseamnă că nu şia luat mai nimic. | 

„Judy bănuia că fratele ei și soția lui nu aveau să iasă 
in camera de hotel. Erau foarte îndrăgostiți. P 

- Tura lui Devon se termină la 21.00, stingerea se dă 
la 23.00. Dina e în camera ei. E puțin irascibilă în u!% 
mul timp. i 

- E totul în regulă? 
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_Cred că da. Consilierul ne-a s š P 
pe mult decât schimbări de are me agoRp na bă 

_ Presupun că e de aşteptat, având în vedere ce s-a 
întâmplat. 

Judy nu-și imagina cum făceau copiii față pierderii 
mamei lor, mai ales când știau că tatăl lor o ucisese 

Zach o mângâie pe Karen pe fund. i 

_Pierdem timp, draga mea. 

- Gata, am terminat. Sună-mă dacă ai nevoie de ceva, 
spuse Karen. 

- Da. Distraţi-vă şi nu vă faceți griji! 

Cei doi tocmai ieșiseră din cameră când Karen se 
întoarse. 

- Apropo, Rick o să treacă pe aici ca să lucreze la 
sistemul de securitate. Trebuie să ajusteze camerele 
de supraveghere. 

La auzul numelui lui Rick, lui Judy îi luară foc obrajii. 

- Rick? 

- Sunt sigură că nu o să te încurce. O seară bună! 

Judy ar fi jurat că văzuse o licărire în ochii lui Karen 
când aceasta ridică sprâncenele și ieși din cameră. 

Ignorând roșeața din obraji, Judy își luă geanta şi stră- 
bătu holul, apoi urcă scările spre una dintre camerele 
pentru oaspeți. Paleta de culori în albastru-deschis și alb 
se asorta cu priveliştea de la fereastră, care dădea spre 
mare. Toată casa emana liniște, iar Judy se trezi fascinată 
de o barcă în trecere, întrebându-se cine era pe ea. 

- Bună. 

Judy se întoarse și o văzu pe Dina în uşă. 

- Bună. : 

Pielea închisă la culoare a fetei şi ochii plini de emoție 
contrastau cu camera luminoasă. La 16 ani, adolescenta 
avea câteva kilograme în plus, pe care încerca să le ascun- 

ă în spatele hainelor largi. 

-Să înțeleg că Zach şi Karen au plecat. 

udy se îndepărtă de fereastră. 

- Da. 

- Chiar nu am nevoie de o bonă. 
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Cuvintele ei defensive erau întărite de braţele inen, 
a niept. à AA 
arii A pentru că nu-mi place să fiu bonă, 

-E o prostie. Nimănui nu l-a are că eu și Devon an 
fost pe cont propriu luni intregi. Acum Pe afli aici 
unde sunt doar reguli. | : 

Judy se așeză pe marginea patului. : 

-Pun pariu că părinții voştri vă lăsau singuri mul 
timp. PIPI 

- Tot timpul. Atunci nimănui nu i-a păsat. 

-E vorba doar de statul peste noapte, sunt sigură e; 
în timp situația o să se mai relaxeze. 

-E o prostie. 

-Asta e. Judy se ridică și se îndreptă spre ușă. Am 
face bine să ne bucurăm cât mai mult de seara asta. 

Dina o urmă. Coborâră scările și intrară în bucătărie 
Judy deschise frigiderul şi scoase un pachet cu carne de 
vită, o ceapă și câteva ouă. 

- Nu trebuie să găteşti pentru mine. 

Era dificilă fata. 

- Nu trebuie să mănânci. Sunt sigură că Zach şi Karen 
O să aprecieze ce rămâne. Ea își suflecă mânecile şi se 
spălă pe mâini. Poţi să iei pâinea? 

Judy se uită cu coada ochiului cum Dina se duse în 
cămară și scoase o pâine. Ridică ceapa şi o flutură în aer. 

- Vrei să tai ceapa sau pâinea? 

Dina o fixă cu privirea, 

- Faci drob? 

- Da, nu mă pricep la delicatese. Drob și piure. 

- Şi sos? 

Judy aproape că zâmbi, dar îşi ascunse entuziasmul: 
Se părea că Dina avea să iasă din starea ei. 

- Nu mă prea pricep la sos, Ştii să-l faci fără cocoloașe! 

Dina încuviință scurt. 

-Cred că da. 

- Grozav! Atunci e 


U o să plâng peste ceapă, iar tu tè 
ocupi de sos. 
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judy lăcrima d easupra cepei, în timp ce Dina scoase 
„Ativa cartofi şi începu să-i curețe. 

| fpi place să găteşti? Când Dina nu răspunse, Jud 
continuă să vorbească. Faptul că am crescut ti 
orășel înseamnă că nu aveam prea multe opțiuni 
de restaurante. 

-Nici măcar fast-food? 

_Puteam să mergem în orașul alăturat la un local cu 
burgeri, dar nu făceam asta tot timpul. La Conrad se 

sesc cei mai buni cartofi prăjiţi. 

Dina râse. 

-Fratele tău a spus același lucru. 

_Mama ne-a învățat toate lucrurile de bază. În pri- 
mii doi ani la colegiu, am gătit doar când mergeam aca- 
să. Apoi eu şi Meg ne-am luat un apartament în afara 
campusului şi am gătit tot timpul. Atunci m-am îngră- 
şat puțin. 

Dina pufni. 

- Eşti slabă. 

-Da, dar asta nu înseamnă că nu trebuie să mă an- 
trenez pentru asta. Eu şi Meg mergeam la un curs în 
Seattle, dar aici nu am găsit nimic care să nu fie foarte 
scump. Aşa că acum alerg după muncă. 

- Și Karen aleargă tot timpul. 

Judy se uită pe geam. 

- Dacă aş locui pe plajă, aș fi fericită să alerg tot 
timpul. În oraş trebuie să ocolesc mașinile şi să inspir 
aerul poluat. 

-De ce nu plătești un abonament 

ea scumpe? 

-Pentru că, spre deosebire de fratele meu, 

-Nu ai spus că lucrezi? 
gs puse ceapa tăiată în castronul mare cu carnea de 

ŞI sparse câteva ouă peste ea. 

-E un stagiu. Nu sunt plătită și munce 

ina păru îngrozită. 

= De ce ar lucra cineva fără să fie plătit! 


la una din sălile 


sunt falită. 


sc prea mult. 
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_ Întrebarea asta mi-o tot pun și eu de două să 
mâni. Judy tresări când atinse carnea rece și începu 
amestece ingredientele. La naiba, ce rece e! 

- Da, dar e singurul mod în care poți să amesteci tony 
cum trebuie. 

Dina curăţă cartofii și continuă conversaţia. 

- Chiar lucrezi pe nimic? 

-E un stagiu de șase luni. E un mod de a Câștiga 
experiență ca apoi să mă angajeze cineva. i 

- Credeam că, dacă mergi la colegiu, înseamnă ci 
să te angajeze cineva. 

- Nu neapărat. Presupun că așa funcționează pentru 
unele profesii, dar nu pentru mine. 

- Zach spune că vrei să proiectezi clădiri, 

- Da. Dar singurul lucru pe care l-am făcut e să mă 
ocup de corespondență. Nu ar trebui să mă plâng. Nu 
e chiar atât de rău, dar tot simt că mă învârt pe loc. 

- Nu are cum să fie mai rău decât la liceu. De parcă o 
să folosesc vreodată algebra... 

Judy se pregătea să o contrazică, dar o voce adâncă 
din spatele ei își exprimă părerea: 

- Slavă Domnului! Eu niciodată nu folosesc algebra. 

„Rick.“ Ei i se făcu pielea de găină. 

Fără să se întoarcă, Judy spuse: 

- Eu o folosesc tot timpul. 

-Asta pentru că ai o meserie de birou, păpușică. 

Dina râse. 

-O meserie care nu-i aduce bani. 

- Şi mai bine. Bună, Dina! 

Judy simți entuziasm în vocea adolescentei. 

- Bună, Rick. 

Bărbatul se duse în spatele ei şi se uită peste umărul 
lui Judy. 

-Oh, păpușică, nu trebuia să-mi pregătești cina. 

- Nu fac asta și nu sunt păpușica ta! 

Judy întoarse castronul pe masă și modelă amestecul: 

- Pare să fie multă mâncare pentru două femei. 
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_Sunt sigură că e destulă cât să ni te alături, îi spuse 


Dina. 
_Pertect. Nu am mai mâncat drob de ani întregi 
Judy se întoarse şi nu putu să nu-l admire pe bărbatul 

care stătea atât de aproape de ea. 

_Sunt sigură că ai ceva mai bun de făcut. 

Rick clătină din cap. 

_Ba nu. Aici am de lucru în seara asta. Ar trebui să 
ermin când o să iasă chestia asta din cuptor. 

Judy îl fixă cu privirea, dar zâmbi în sinea ei. 

Deci dai buzna la masa de biliard și la masa de seară. 

-Fac şi eu ce pot, Utah. 

La naiba, era prea chipeș pentru sănătatea ei mintală. 
Se trezi holbându-se la buzele lui, iar când Rick ridică o 
sprânceană, ea ieși din transă, își puse mâna pe brațul 
lui ca să-l împingă și îl ocoli ca să ajungă la chiuvetă. 

- Cum zici tu. 

Rick se duse lângă ea, îi luă buretele din mâini și îl 
plimbă pe mâna lui, apoi i-l dădu înapoi. 

-O să încep de sus. Dacă o să auzi alarma, să o ignori. 

- Bine. 

Rick chicoti când ieși din cameră. 

Când el ajunse destul de departe, Dina spuse: 

- Bărbatul ăla e excitant. 

Judy își făcu vânt ca să-ţi răcorească obrajii şi-şi ținu 
comentariile pentru ea. 

Nu înțelegea cum era posibil ca o alarmă să se activeze 
de 14 ori. Judy deja era cu nervii la pământ când cup- 
dată o anunţă că era gata cina. Apoi, ca și cum Rică 
na în hol, așteptând un semn, bărbatul apăru cu mal 

curate și cu zâmbetul relaxat pe care îl avea mereu 

Pe faţă, așezându-se lângă ea ca să ia cina. 

Sö Ti purtă o mare parte din conversație. Adolescenta 
ie şcoală, despre lipsa ei de dorință de a învăţa 

Ami despre profesorii deloc priceput na şi 

ră încercă să se concentreze la ce spune e ătură 

cu i pana tuturor lucrurilor care TE o sorbe 
» Nu conta că privirea verde a lui Ric 


i bee 
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ca apa nisipul deșertului de eom dată pda tin, 
Nu conta că, de fiecare dată când privirile li seĝ A 
neau, inima îi tresărea. Nu conta nici că scânteile din 
ei ar fi putut să aprindă un foc în timpul furtunii, N. 
conta. | | 
Rick îi distrăgea atenţia. lar Judy VOla O carieri 
viaţă în care să întâlnească oameni diferiţi, Să träiase 
multe aspecte ale vieţii. Rick era periculos, iar 
recunoștea doar în sinea ei, o atrăgea. Zâmbetul lu; de 
vastator și fascinația față de ea o puteau distruge, 
de mult timp că nu putea să fie o jucătoare în TOChie 
Flirtatul era una, dar intimitatea fără emoții era cey, 
dificil. Dădea vina pe orășelul în care crescuse pentr, 
inabilitatea ei de a se juca și de a merge mai departe 
Ar fi fost mai ușor să cedeze în fața tentației dacă știa ci 
putea face asta fără să se ataşeze de el. 

- Mâncarea e foarte bună, păpuşică, spuse Rick în 
timp ce-și puse a doua porție. 

-Ma ajutat Dina. 

Dina se îndreptă, bucurându-se de laudă. 

- Și nu-mi mai spune păpușică! 

Rick îndreptă furculița spre ea. 

- Există un mod să scapi de asta. 

Judy îşi dădu ochii peste cap. 

- Ei bine, am de făcut o recenzie stupidă despre 0 
carte în seara asta, spuse Dina, care se ridică de la masi 
şi își luă farfuria. O să fii aici şi de dimineaţă, nu-i aṣa! 

- O să stau până când se întorc Karen și Zach. Cred 
că vor dormi până târziu, îi aminti Judy. Ş 

- Grozav, pentru că am de făcut ceva la matematică. 

Judy îi spusese că avea s-o ajute cu algebra. Avea så? 
ofere altă perspectivă decât cea dată de Karen. i 

Dina se îndreptă spre bucătărie cu farfuria, iar În 
scurt timp se auzi apa de la robinet. 

- Pot să fac eu asta, îi zise Judy. 

- Regulile casei spun că toată lumea ajută. 

Judy aproape îi spuse să sară peste regulile case 
acea seară, dar Rick își puse mâna pe braţul ei. 


jin 
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_Rutina şi ordinea Sunt semne de stabil; 
je de asta, şopti el. sia ji 
Judy se uită spre bucătărie şi observă zâmb, 
iga Dinei. Când se întoarse spre Rick, il iai 
“O 


cu privirea. 

- Atunci poți să strângi tu restul mesei, 

-Sunt invitat. 

-Nu per: ood Sipa îi zise ea. Faptul că te-ai invi- 
tat singur şi lucru cu a fi invitat. 

Puseră deoparte o farfurie cu mâncare pentru Devon 
şi curățară bucătăria în douăzeci de minute. Dina se scu- 
ză și îi lăsă singuri. 

Rick îi dădea ultima farfurie să o pună la uscat. 

-Ce zici de nişte cafea? întrebă el după ce se şterse 
pe mâini. 

-Iar te inviți? 

Rick se rezemă de masă. 

-Ştiu că o să ți se pară greu de crezut, dar trebuie să 
stau până după lăsarea întunericului ca să verific came- 
rele de afară. 

-E greu să te iau în serios când ai zâmbetul ăla pe față. 

Rick îi făcu cu ochiul. 

- Am mai auzit asta. 

Gropiţele lui erau letale, dar asta nu însemna că ea 
iar fi spus asta. 

- Bine. 

Ea făcu efortul să pună la încălzit un ibric cu apă, 
fericită în sinea ei că bărbatul nu pleca. 

„Te joci cu focul, Judy!“ | a 

Tocmai scotea niște cești de cafea din dulap cân 
Rick întrebă: y 
= Deci eviți să ieşi la întâlniri cât eşti aici sa 
witi o întâlnire cu mine? na” 
ezită, apoi spuse primul lucru care îi veni în 

-Eşti periculos. 

~ Numai pentru un duşman. | 

-Frima oară când ne-am întâlnit te ju 

“Era implicat un dușman în toată povestea: 


VU! 


u doar 


minte: 


cai cu O armă. 
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Era adevărat. urale 
Eşti ru i 
_ Esti prea arogant pentu. l 
- UOR o corectă el. Și tu ești la fel. Mi se pare, 
Judy închise ochii şi oftă când auzi sunetul maşin 
de cafea. E Ea 
_ Ceva îmi spune că ai impresia că multe lucru 


Ei sexy. Fa 5 
ed două ceşti de cafea și puse zahăr într-a ei. 

_Drobul mi se pare sexy. 

Judy nu se putu abține și râse. 

_ Asta e trist. Ridică ceașca la buze și se întoarse spre e], 

_ Majoritatea meselor mele sunt din mâncare conge. 
lată şi încălzită la microunde. 

_Nu cred că asta înseamnă mâncare gătită. 

Rick se apropie și luă ceașca pe care i-o turnase Judy, 
dar pe care nu i-o dăduse. 

Ea se uită la pieptul lui masiv şi la umerii lați. Își 
strânse ceașca în mâini, ca să evite tentația de a-l atinge. 
Pentru că era al naibii de sexy! 

Rick își așeză mâna stângă lângă cana de cafea și o privi. 

Ea se foi sub privirea lui şi nu avu curajul să spună 
ceva. Abia când Rick se întinse după cafeaua ei îl privi 
în ochi. Rămase fără aer. Zâmbetul pe care el îl avea 
mereu pe buze nu mai era acolo, fiind înlocuit de ceva 
mult mai intens. 

-Cece faci? 

Bărbatul puse cana ei lângă a lui și îşi așeză mâinile 
de o parte şi de alta. 

-O să te sărut, spuse el, foarte aproape de buzele ei. 
O să te gust. 

Aerul îi rămase undeva între plămâni și creier. 

- Eu... eu... 

E: Și tu vrei să mă guști. Când Judy îşi linse buzele; 
Rick ştiu că avea dreptate și aşteptă cuvintele care săi 
demonstreze că nu avea. Din ziua în care ne-am cuno% 
cut a existat o chimie între noi. 

Bărbatul verbaliză cuvintele pe care le gândi Judy: 
Continuă să-și plimbe privirea peste buzele ei, corpul 
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lui fiind atât de apTOApS; insă fără să o atin 
„pime începură să simtă fiori. 
in _Nu vrei să vezi dacă ne potrivim, Judy? 

_ Eşti periculos. , i 

Dar nu-l dădu la o parte. Își imagină acea scânteie şi 
in același timp, se întrebă ce gust avea el, d 

_ Sunt, zise el. 

Ea își linse buzele, ştiind că Rick nu se gândea la 
același pericol la care se gândea ea. A fi cu Rick și în 
viața lui putea pune în pericol toate lucrurile pentru 
care muncise din greu. 

-Nu îmi place pericolul. 

Mâinile lui Rick alunecară pe șoldurile ei, iar contac- 
tul o făcu să tresară. 

-Nu sunt de acord. Îţi plac pericolul, nesiguranța, 
le dorești. 

- Ba nu. 

Fără nici un efort, Rick o ridică pe masă și mâinile îi 
rămaseră pe talia ei. Degetele lui puternice o marcară, 
făcând-o să se simtă mică şi protejată. 

Rick mirosea a săpun de pin și a ceva atât de unic, 
încât Judy se gândi că erau feromoni. Același parfum o 
umplea când închidea ochii noaptea. Rick își apropie 
capul de al ei, dar nu o atinse. Judy începu să respire 
mai rapid acum, când sărutul lui era atât de aproape. 

Buzele lui le mușcară ușor pe ale ei, şocul fiind atât de 
puternic, încât Judy icni, iar zâmbetul lui deveni contagi- 
os. Ea se aplecă în față, tentând pericolul ca el s-o atingă 

in nou. Rick chiar asta făcu, de data asta stând Pale 
când Judy închise ochii, iar limba lui linse marginile 
uzelor ei, căutând să pătrundă printre ele. „adie 
ii titlul avea forma unui bărbat aut, im e 
a cție, încât Judy nici măcar nu-și dă ul de al lui. 
Ri dara între coapsele ei și îi lie co rofunzimea 
ntre ata n ai î pomii Mâinile 
lui ca a lăsă fără aer și o făcu är, Nu avea loc să 
rând, întinse pe spatele ei şi în pit 
, doar să simtă şi să guste. 


pă. Părțile ei 
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Zgomotul din spate o făcu să îngheţe. 
- Omule, scuze... 
„Devon.“ PEP 
Rick se retrase, dar nu ieși din spațiul ei personal, 
Judy deschise ochii și îl văzu pe Devon ieşind din 
bucătărie. 
-Oh, Dumnezeule! 
Ea oftă și se uită în ochii zâmbitori ai fiului pericolulųj, 
-Nu o să vorbim despre asta, zise el. 
Judy încă îi simțea gustul şi voia mai mult. 
-Nu? 
El clătină din cap. 
-Nu. 
Rick se retrase câțiva centimetri, iar Judy se aplecă 
în față. 
-O să termin ce am de făcut, apoi o să plec acasă, 
Dezamăgirea se materializă într-un oftat frustrat. 
- Da? 
|- Da. Pentru că, dacă mă întorc în casa asta și te văd 
privindu-mă din nou așa, o să-ți arăt exact cât de pericu- 
los sunt. Și nu vreau să te sperii, Judy. 
Ea își strânse mâinile, care ajunseseră în jurul taliei 
lui la un moment dat în timpul sărutului. 
Rick râse. 
- Nu o să te sun, dar asta nu înseamnă că nu mă 
gândesc la tine. 
- Mă săruți așa și nu o să suni? 
- Nu. 
- De ce? 
- Pentru că... 
Rick se apropie și îi şopti la ureche, respirația lui fier- 
binte activând fiecare celulă plină de dorință din ea. 
-Nu o să-ți dau ocazia să mă respingi la telefon. O 
să-ți amintesc personal de momentul ăsta. 
Ea închise ochii, simți atingerea ușoară a limbii lui pe 
lobul urechii și gemu. 
Apoi Rick ieși din cameră. 


Cucerită până marți 
71 


tolul 7 


cap! 
Nu a sunat. 
CA spus că nu 0 SO facă. 
Meg râse la telefon. 
Nu pot să mă concentrez. 
Era în pauză de masă, mânca un sendviș şi vorbea 
În telefon cu prietena ei cea mai bună despre un bărbat 
_De asta nu am vrut să ies cu el. i 
_E un mod sexy de aţi distrage atenția, trebuie să 
UNOSC: 
_Trebuie să lucrez. 
_Pentru că e nevoie de toată concentrarea ta ca 
a sortezi și să faci pe poștașul. Dumnezeule, Judy, nu ai 
un job stresant Și important! 
_Chiar dacă aș avea, m-aş uita pe geam, gândindu-mă 
l el. Ar trebui să-l sun și să-i spun că nu pot să fac asta. 
_Încetează! Dacă lai suna, pur și simplu ar veni la 
tine la birou şi piar arăta ce efect are de fapt asupra ta. 
De ce îi spusese lui Meg toate detaliile sărutului lor? 
Ar fi trebuit să ştie că avea să se întoarcă împotriva ei. 
- Asta e o nebunie. 
_Fratele tău nu se întoarce acasă vineri, pentru strân- 
gerea de fonduri? 
- Ba da. 
-Nu e Rick bodyguardul lui Mike? 
- Uneori. 
-Atunci probabil o să-l vezi pe Rick vineri acasă sau 
l evenimentul de strângere de fonduri. 
Judy își împinse prânzul într-o parte. | 
- Super. O să fie distractiv să-i spun domnului 
a că trebuie să mă concentrez asupra carierei m 
taţi asupra lui, într-o cameră plină cu oameni 
ȘI faimoși. 
ns, o săi spui asta. O să te ui 
pești, 
Nu eşti deloc de ajutor, Meg. 


ţi o dată la el și o să 
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pe | 
ra 


g îl vedea pe Rick aproape în fieca, 
biroul casei din Tarzana, unde el Pi 
Dacă Rick voia să-i spună cu 


i] 


Faptul că Me 
de când lucra în 
doar înrăutățea situația. VE 
o putea face. Dar încă nu spusese nimic. 

-Vrei să te ajut! 

-Nu asta fac prietenii! 

_ Bine, să vedem... Se auzi un zgomot, ca și cy 
telefonul căzuse, apoi Judy o auzi pe Meg strigâng 
Hei, Rick? ` 

Inima ei tresări. 

- Meg! 

- Da, e Judy la telefon. Spune că vrea să se încolăceay 
că în jurul tău... 

- Meg! Să nu... Oh, la naiba! 

Oamenii care stăteau pe veranda exterioară a chioșeu- 
lui de sendvişuri o priveau în timp ce îi finu morală prie- 
tenei ei celei mai bune. Râsul lui Meg îi umplu urechile. 

-Eşti atât de ciudată! 

-Ar fi bine să nu fie acolo. 

-Ti-am spus că abia dacă îl văd. De obicei, plec înain- 
te să ajungă. Relaxează-te! 

Când Judy simți că inima îi revine la un ritm normal, 
își blestemă prietena. 

-O să ţi-o plătesc. 

- Nu am nici un dubiu. 

După ce se mai plânse puțin, Judy închise telefonul 
şi se uită la sendvișul pe jumătate mâncat. Nu ar fi tre 
buit să-l lase s-o sărute. Pentru că săruturile duceau la 
visuri, iar visurile, la dorință. 

Se blestemă și intră în jocul ei de război de pe telefon. 
Pentru câteva minute, nu se mai gândi la săruturi şi la 
parfum și se luptă cu dușmanul ei cibernetic. 

- Aşa îţi trebuie! apuse ea telefonului, în timpul unui 
raid asupra lui Spike, un dușman care fusese cândva în 
echipa ei. 

În timpul bătăliei online care avusese loc în timpul 
verii, acesta ieşise, plângându-se că echipa nu cheltui? 


j 
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i ca : grup. à 
a din când în când pe lista ei de dugmani e u 
uturi în jį 
cibernetici. Scria 
| i 1 con care fă 

"chiul pe pagina lui. Judy închise jocul, îşi a prân 
$ 


E ă A aruncă 
„ul la gunoi şi se îndreptă înapoi spre birou ia 


îi aru 


ike era deja acasă când ea plecă vineri ; 
Maer din casă se schimbase aonik aina în biron. 
jui. Când intră pe uşă, o întâmpină muzica dată wn 
Ferrariul lui fusese scos din garaj și se afla pe alee ne i 
erau niște mici bălți, dovada că venise cineva să a a 
mașina. Judy nu se aştepta să o vadă pe Meg, deoarece 
aceasta era deja la Zach și Karen și se pregătea pentru 
seara aceea. Intregul eveniment era organizat de Karen 
dar ocazia ca Meg să învețe să discute cu clienții bogaţi, 
în timp ce socializa cu prietenii lui Mike şi Zach, era 
prea bună pentru a fi ratată. 
- Mike? strigă Judy prin casă, încercând să acopere 
muzica. 
- Aici! 
Judy urmă vocea fratelui ei şi îl găsi în dormitor, cu 
cămașa deschisă și părul încă ud de la duș. 
Își deschise brațele spre fratele ei. 
-Mă bucur atât de mult că ești acasă! 
Mike o luă în braţe și o sărută pe obraz. 
N Mă bucur să mă întorc într-o casă cu oameni. Unde 
e eg? 
-La Karen și Zach. S-a dus să lucreze pentru Samantha. 
-Pentru Alliance? 
Ea îl lovi în joacă pe braț. a 
“Pentru Alliance. Nu mi-am dat seama că ai folosit 
serviciu ca acesta ca să te cuplezi cu Karen. 
ke îi aruncă o privire ciudată. , 
Mik sa părut practic la momentul respectiv. 
€ iși încheie cămașa. 


a ine Bybee 
7 Catherine By 


_Cât o să fii în oraş? 

- Plec marți seară. 

- Nu prea ai timp pentru relaxare. 

-Nu cred că o să fie mult timp pentru relaxare, Os 
fie greu să-mi țin ochii deschişi în seara asta din cau, 
fusului orar. 

-Nu ai dormit în avion? 

- Nici măcar avioanele private nu sunt atât de 
confortabile. 

Judy se îndreptă spre ușă. 

- Poţi să-mi spui totul despre excursiile tale excluşi, 
viste cu avionul când plecăm. Trebuie să fac un duș şi 
să mă pregătesc. 

Judy ieşi din camera ei 40 de minute mai târziu într-o 
rochie lungă cu paiete și purtând pantofi cu toc. 

Mike fluieră. 

-Cine ești și ce ai făcut cu sora mea? 

Judy își dădu ochii peste cap. 

- Idiotule! 

- Arăți incredibil! 

Complimentul o făcu să zâmbească, chiar dacă venea 
de la fratele ei. Ea își trecu mâna peste stomacul plat și 
se întoarse. 

-Am împrumutat- de la Karen. l-ai luat o groază 
de haine. 

- Mi-a luat patru luni ca s-o conving să cheltuiască 
niște bani! 

-Pot să mă gândesc la trăsături mai rele când vine 
vorba de o femeie. 

Mike își luă haina neagră și o îmbrăcă. 

-Nu trebuie să împrumuţi hainele lui Karen. 

- Nu-mi permit genul ăsta de lucruri. Şi înainte să te 
oferi... Nu. 

leșiră împreună pe ușa principală. 

- Nu... ce? 

-Nu o să iau bani de la tine. Deja mi-ai dat un l0¢ 
unde să stau. 
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Sunt doar bani, Judy. Am mai multi decat 
gi ată. os 
„sc VTeoU y EN 
ni ezită când fratele ei închise uşa în urma | 
= Or, 


“Trebuie stri câştig singură, Mike. Deciziile mel 
ele, ca- 


ă chel. 


der M imprumut atunci? 

Judy clătină din cap. 

Nu împrumut bani de la familie. Pân 
ue în regulă. Cine ştie, poate că o so ro, 
isească UN soț temporar. 
= Mike o fixă cu privirea. 

_Nu prea cred. 

-De ce? ai 

Nu însemna că ar fi luat cu adevărat în consi 
ropunerea, dar de ce avea Mike impresia ca tam 
rul era bun pentru el, dar nu și pentru ea? 

-E prea periculos pentru o femeie. 

-Să fim serioşi! Ea aşteptă lângă Ferrariul lui să-i des- 
chidă ușa. Monitorizează pe oricine cu intenții rele, 

Mike o ajută să urce în mașină şi apoi închise ușa. O 
privi din locul şoferului şi porni motorul. 

-Nu ești făcută pentru o căsătorie temporară. 

-Cum poți să spui așa ceva? 

O enerva discriminarea. De ce fusese destul de bun 
pentru el şi Karen, dar nu era pentru ea? Voia să aibă 
viata unei femei moderne. Oare simpla ei prezență trăda 
faptul că era o femeie dintr-un orășel care nu era în ele- 
mentul ei în LA? Oare oamenii de la Benson & Miller 
Designs vedeau asta la ea și de aceea nu o luau în serios? 

- Doar nu te gândeşti la asta cu adevărat, nu? 

- Faptul că ești îngrijorat că aș face-o e o ipocrizie, 
nu crezi? 
deget sora mea mai mică. E treaba mea să am 8rij“ 
Chia 

iar părea speriat. 
Belaeaziae, Mike! Nu o să fac pi sin Vel 

incotro merge stagiul ăsta, apoi O să Iau.“ 
Nm căsătoria, fe ta porik n e Aş fi fericită dacă 


ă și eu ştiu că 


n g pe Meg să-mi 


să 
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aş reuşi să-mi conving şeful să-mi ceară să fac alte, 
decât muncă de funcpionară. N 

Vorbiră despre locul ei de muncă și lipsa de expune 
la ce voia să facă cu adevărat. Ea se plânse, iar Mike 
ascultă. Judy vorbi încontinuu, descărcându-se complet 
Fratele ei mereu fusese un ascultător bun. : 

- Vrei sfatul meu? întrebă el când coti spre casa lui 
Karen și Zach. 

- Întotdeauna. 

- Riscă! Fă ceva care o să le atragă atenția. Care e ce] 
mai rău lucru care poate să se întâmple? 

- Să îmi spună să plec. 

Mike opri pe aleea lungă ce ducea spre Village. 

-Să îți spună să renunți la un stagiu care îţi 
evidențiază abilitatea de a îndosaria hârtii. 

Aleea era plină de mașini. Limuzine, mașini sport, 
mașini de oraș. Un loc așa cum nu mai văzuse niciodată. 

- Urmează să întâlneşti niște oameni foarte puternici. 
Da, unii vor promite lumea și nu vor oferi nimic. Dar 
ţi-am văzut creațiile. Eşti bună. 

- Nu știi nimic despre design. 

-Ştiu ce arată bine. lar dacă nu ai fi avut talent, nu 
ai fi absolvit cu onoruri și unii profesori ți-ar fi sugerat 
o altă specializare. Nu mi-ai spus că ultimul tău proiect 
a ajuns pe lista profesoarei tale cu realizări excepționale! 

Cela fusese un moment aparte. 

- Da. Chiar sunt bună. 

- E momentul să-i arăţi asta şefului tău - sau poate 
șefului lui. 

Ea oftă. Nu suporta senzația de înfrângere. 

- E imposibil să fii observat în biroul ăla. 

Opriră lângă un valet, iar cineva îi deschise ușa. Mike 
cobori şi aruncă zâmbetul lui de Hollywood când puștiu 
luă cheile și îi spuse: 

-Ài grijă cu ea! 

Puștiul clipi. 

- Așa o să fac, domnule Wolfe. 
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Mike râse, veni lângă ea și își trecu mâ 
i cu mâna pe P 
ei, așa cum făcuse mereu. perne 
_E uşor să fii observată. Parte 
Ă : a grea e să i 
sign de calitate. oferi un de- 
- Tu eşti un star de cinema, domnule Hollywood. N 
am aceeași putere. ai 
Fratele ei râse și o lovi cu şoldul, aproape dezechili- 
brând-o. Judy râse şi făcu la fel tocmai când cineva le 


făcu poze. 


_ Rick parcă fusese pocnit de cineva. Cuvintele lui Judy 
ii răsunau în ureche: „Poate că o s-o rog pe Meg să-mi 
că un soţ temporar“. 

Conversaţia dintre Judy şi Michael când plecaseră 
de la casa din Beverly Hills începuse destul de inocent. 
Rick nu avusese de gând să asculte decât ca să știe că 
plecaseră de acasă şi să estimeze când aveau să ajungă la 
The Village. 

Judy voia să ia propriile decizii, să câștige propriii 
bani. Însă, când pomenise de Meg și de bani, Rick văzu- 
se roșu în faţa ochilor. 

_Nu are cum să vorbească serios, îşi spuse. 

Probabil își lua fratele peste picior. 

Rick, îmbrăcat în frac, se amestecase 
în timp ce era cu ochii pe ușă. 5 

Licitația silențioasă din curtea din spate era monito 


rizată de oamenii lui Neil. Participarea lui Rick era mai 
lui interior al lui Zach și 


mult pentru protejarea cercu i 
Karen, din care făceau parte ichael și Judy. Neil avea 
grijă de Gwen, Samantha și Blake. Singurii membri de 
elită ai grupului lor care nu erau direct sub supraveghe- 
rea lui Neil erau guvernatorul, Carter Billings, Și sop? 
lui, Eliza. Billings avea propriii oameni care îl urmau. 

Rick auzi mulțimea vorbind despre nousosiți inainte 
so vadă pe Judy. > PSA 

Rochia zi strălucitoare ajunge? apar 3 yen 
degetelor, iar în picioare avea niște pantofi na 
care se vedeau prin crăpătură rochiei. Picioru! *! 


printre invitați, 
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apărea de sub rochie și îi făcea poftă de ea. Privirea . 
se plimbă peste formele ei şi ajunse la decolteul de 
tul de adânc cât să îi expună pielea pală de deasup. 
sânilor. Judy își prinsese părul sus, într-un stil dezor, 
donat, care arăta ca și cum durase numai câteva secun. 
de, dar știa că îi luase probabil o oră. Avea puțin maj 
mult machiaj decât de obicei, dar, în loc să arate fl 
arăta sexy. i 

Încercă să-și mute privirea înainte ca Judy să-l prindă 
holbându-se. Ochii lui nu erau singurii care o urmăreau 
prin încăpere. Era o femeie atrăgătoare. Dacă Meg ar fi 
vrut să-i găsească un soț temporar, nu ar fi durat mult 
până când s-o ia cineva. 

Dar asta nu avea să se întâmple, nu atât timp cât mai 
respira el. 

- Alo, căpitane Evident! 

Rick își luă din nou privirea de la Judy și o văzu pe 
Meg lângă ea. 

- Ce este? 

Meg clătină din cap. 

- Ştii, Rick, mi se pare amuzant că voi doi tot dansați 
în jurul acestei atracții. 

Bărbatul se gândi la asta o clipă. 

-Nu credeam că dansez. 

Nu, îi ceruse să iasă la o întâlnire în urmă cu mai bine 
de o lună. 

- Presupun că așa e. 

Meg îi făcu semn cu mâna lui Judy, iar Rick observă 
schimbul de priviri dintre cele două tinere. Un avertis 
ment tăcut din privirea lui Judy spre Meg. 

- Femeilor le place să danseze, îi spuse Meg, după 
care plecă. 

„E bine de ştiut.“ 

După cină, când începu muzica, Judy și Mike se 
duseră pe ringul de dans și începură să danseze cu 
mișcări puţin exagerate și cu înflorituri. La un moment 
dat, Zach o abandonă pe Karen ca să danseze cu 50% 
lui. Fotografii se distrau de minune cu cei patru. ra 
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„jutor faptul că Michael şi Kare 
le de parcă nu fuseseră niciodată x: 
st! divorțaţi şi trăiau vieți separate. Rù 
despre mariajul lor temporar, d 
mai ştiau 
Rick ai momentul potrivit 
„ni mai lentă, interveni și o luă 
i) igi dea seama ce se întâmpla Ay de talie înainte 
_Bună, Păpușică, îi şopti el la ureche nte să-l refuze, 
Ea se încordă, dar apoi se relaxă în 
să purtată de muzică. Tăcu vreo 
į spuse: 
cu i ai sunat. A 
În loc să-i răspundă, Rick o învârti, apoi 2 
poi, fiind fotografiați de mai multe pi era ră 
intoarse și stăteau obraz lângă obraz, îi răspunse: nd o 
-Tiam zis că nu o să te sun. i 
Ea deschise gura ca să spună ceva, dar el o învârti 
din nou, făcând dansul mult mai activ. Rick nu voia să 
vorbească cu ea pe ringul de dans, nu când Judy avea 
ocazia să îl refuze la fel de ușor ca la telefon. Nu putea să 
riposteze când aveau public în jur. Însă avea să se asigure 
că oricine o privea avea să afle de atracția dintre ei. 
Rick îşi trecu mâna peste talia ei şi o strânse mai tare, 
conducând-o și folosind muzica pentru a-i înfierbânta 
obrajii. Judy zâmbea, ca și cum nu se putea abţine. 
- Unde ai învăţat să dansezi! 
ntrebarea era inocentă, dar Rick clipi, aproape 
ratând un pas. 
-Nu a fost în armată. 
Mâna care se odihnea pe pieptul lu 
te, p F îşi ridică privirea spre a lut. 
-~ le descurci bine. EE Ee. 
Fericit că Judy nu-i mai punea întrebări, Rick îi testă 
t litatea de a se lăsa condusă. 
~Nici tu nu ești prea rea, Utah. 
pa se opri. | 
“În legătură cu lipsa unui apel... 


de’ mbe 
tori 
tate. Rick st. 


ar puțini din iesita 
Te 


> Iar când muzica de- 


în brațele lui și 
pă i 
treizeci de pierde, 


i se dădu la o pat- 
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_O'să sun data viitoare. 
Câteva dintre cuplurile din jurul lor plecară de à 


ringul de dans. 


Nu ştiu dacă... l 
Lui Rick nu-i plăcea direcția în care o lua Conversaji 


şi o întrerupse punându-i un deget pe buze. Apoi îl înle, 
cui scurt cu un sărut. Cast, simplu și plin de promisiun;, 
În cască se auzi o voce cate puse punct sărutului lo 
de pe ringul de dans. 
_ Rick, avem nevoie de tine. 
Se retrase, fericit să o vadă pe Judy zâmbind. 
-Trebuie să mă întorc la muncă, Utah. Vorbim mai 
târziu. 
O sărută pe frunte și o lăsă pe ringul de dans. 


capitolul 8 


Meg îi dădu un cot lui Karen şi îi atrase atenția asu- 
pra sărutului de pe ringul de dans. 

- Uite! 

Karen se uită peste umăr şi fluieră încet. 

- Ştiam eu că asta o să se întâmple. 

- Judy e înnebunită după el. 

Nici una nu își luă privirea de la ei când sărutul se 
termină, iar Rick îi șopti ceva lui Judy la ureche. 

-În sensul bun sau rău? 

- Puțin din fiecare. 

Rick o lăsă pe Judy uitându-se în urma lui, iar când ea 
se întoarse spre prietenele ei, atât Karen, cât și Meg își 
îndreptară atenția spre paharele cu vin din mână. Nici 
că ar fi putut fi mai clar. 

-E un tip bun? Pare să fie. 

Karen își ridică paharul la buze și spuse: 

- Nu am văzut nimic care să ridice suspiciuni. E mâna 
dreaptă a lui Neil de mai bine de doi ani. 

- lese la multe întâlniri? 
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_Nu lam văzut niciodată cu nimeni. Sunt 
vai ieșit dar niciodată nu a adus pe cineva | 
m “Zach apăru lângă soția lui şi-i puse o mân 
Rick tocmai mi-a sărutat sora mai mi 


sigură că a 
a noi, 
ă pe umăr. 


A că pe ringul 
en se rezemă de el, chicotind. 


Nu mai există nici un bărbat aici care să fi 
dat cu Rick în afară de Neil și știm cu toții hr li 
sunt Neil şi Gwen. Li 

îmi j uită spre ușa pe care Rick ieșise din încăpere. 

Meg îl văzu pe Mike vorbind cu Judy. Atât Mike, cât 

i Zach aveau aceeași expresie. i 

Zach se îndreptă spre ușă, dar Karen îl prinse de bra 

_Ce faci? F 

_Nimic, zise el cam prea repede. 

_Să nu faci o prostie! Judy e femeie în toată firea. 

Zach o sărută pe Karen pe frunte și plecă. 

Meg privi cu apreciere. 

_Fiind singurul copil la părinți, nu am avut niciodată 
un frate sau o soră care săși facă griji pentru tipii cu care 
am ieșit. 

-Nici eu, spuse Karen. E plăcut să văd asta. 

Mike se întâlni cu Zach la ușă și amândoi se duseră 
sl înfrunte pe Rick. 

-Ar trebui să-l avertizăm? 

Karen clătină din cap. 

-Nu, dar vreau să văd ce se întâmplă. 

Lui Meg îi plăcea spiritul ei. 

-Tu uită-te, iar eu mă duc să vorbesc cu Judy. 


Rick se duse în zona în care doi oaspeți purtau O 
discuţie aprinsă legată de primul nume de pe listă înain- 
te de închiderea licitației. Agenţii de pază stăteau într-o 
parte și priveau, în timp ce una dintre femeile licitator 
incerca să rezolve situația în liniște. Din păcate; bărbaţii 
nu aveau nimic de-a face cu negocierile femeii. 


82 Catherine Bybee 


- Domnule Phifer, trebuie să aleg ultimul nume de 
listă. Putem să contactăm organizația care a donat a 
obiect și să vedem dacă poate oferi încă unul. “n 

Domnul Phifer nu fu fericit de posibilitatea de a 
pleca cu obiectul respectiv. Se uită la bărbatul mai înal 
care stătea în cealaltă parte. `. 

-Şi dacă nu vor face asta? 

- Putem doar să încercăm. 

- Dacă vrei cu adevărat ceva de aici, trebuie să sta; 
lângă acel obiect, bombăni bărbatul mai înalt. 

Rick nu ştia de ce se certau cei doi, dar nu avea 
cum să fie vorba despre ceva atât de important 
încât doi bărbați în toată firea să se certe la un eveni- 
ment caritabil. 

Domnul Phifer înaintă, prinzând-o pe femeie la 
mijloc. 

Rick își făcu prezența cunoscută cu un singur pas. 
Aflat între ei, se uită în jur cu zâmbetul pe buze. 

- Domnilor, ați uitat de ce sunteți aici? 

Cei doi bărbaţi își spuneau argumentele şi arătau 
acuzator unul spre celălalt. În scurt timp, deveni clar că 
amândoi băuseră și nimeni nu asculta. z 

Rick se întoarse și luă mapa din mâna femeii. Li oferi 
un zâmbet sincer femeii care avea în jur de 50 de ani, se 
uită la ultimul nume și la cifrele din partea de jos a foii. 

- Dumneavoastră sunteți domnul Connors? îl întrebă 
pe bărbatul înalt. 

- Da. 

-Ultima ofetă a fost de 2 500. 

- Da. 

- Și dumneavoastră sunteți domnul Phifer? 

Phifer își flutură degetul peste numele înregistrat dex 
supra lui Connors. 

_ Asta e oferta mea, pe care am făcut-o tocmai când 
expira limita de timp pentru masa asta. | h 

Rick îşi ridică privirea și-i văzu pe Michael și pe Zac 
îndreptându-se spre el. Cei doi se opriră aproape de € 
ca să-l privească. 
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_Ei bine, cum par să fie discuții legate de oră, haideţi 
să facem un lucru diplomatic şi să ținem o licitație live. 
Oferta e de 2 500, Phifer, oferiţi mai mult? 

Bărbatul îl fixă cu privirea. 

-2 600. 

Rick se întoarse spre Connors. 

-3 000. 

Rick se întoarse spre Phifer. 

-E o prostie. Oferta mea a fost ultima - și făcută 
la timp. 

Connors își încrucișă brațele la piept, cu un zâmbet 
enervant pe faţă. Se lăsase tăcerea peste mulțimea din 
jurul lor. 

Rick nu știa cine erau aceşti bărbaţi sau ce legături 
aveau cu Karen și cu Zach, dar începea să-l doară capul. 

- Dacă e prea mult pentru tine, renunţă! spuse 
Connors. 

Phifer încercă să-l ocolească pe Rick. El împinse mapa 
în pieptul lui Phifer, iar zâmbetul de pe faţă îi dispăru. 

-Nici nu m-aș gândi la asta. 

Michael profită de moment și ridică vocea deasupra 
mulțimii. 

-6 000! 

Oamenii pufniră, iar toate privirile se întoarseră spre 
celebritate. 

Apoi, ca și cum era un joc, Zach adăugă: 

-8! 

Când ajunse la 10 000, Zach îi spuse lui Michael. 

-Ea ta, frate! 

Connors şi Phifer se uitară unul la altul, apoi păru- 
ră să-și dea seama că făcuseră O scenă. Când cei doi o 
luară în direcții opuse fără să câștige nici unul, mulțimea 
se dispersă. 

-Zach, trebuie săi evaluezi mai bin 

Zach ridică din umeri. 

Femeia îi mulțumi lui Rick și se 
masă, 


e invitații. 


duse la următoarea 
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Rick se întoarse și văzu că ambii bărbați se uitau | ag 
A E n i AI i Tai KERS K 
iar expresiile lor erau imposibil de citit. Apoi își aming 
mica etalare a afecțiunii față de Judy. 


-Cu ce pot să vă ajute : | 
Conversația nu putea fi evitată, aşa că era mai bine 


să termine cu astă. ai 
- Vrem doar să vorbim, spuse Mic ael în timp ce, 

conduse mai departe de oamenii aflați la licitație. 
Zach spuse primul: 


- Deci, Judy? o B 
Simpla menționare a numelui ei îi aduse lui Rick zâm. 


betul pe față. Când el nu spuse nimic, Michael adăuga; 

- Sora noastră mai mică. 

- Soră, da, mică, nu. 

Judy nu avea nimic infantil. 

Ambii bărbați îl fixară cu privirea. 

-Ar trebui să ne facem griji din cauza ta? întrebă 
Zach. 

Rick s-ar fi simţit ofensat dacă nu ar fi știut că ambii 
bărbați încercau doar să-și protejeze sora. 

- Nu știu dacă trebuie să vă faceți griji din cauza mea. 
Se întoarse spre Michael. Vrei să-i spui lui Zach despre 
conversaţia pe care ai avut-o cu Judy când plecați ca să 
veniți aici? 

Michael îl fixă cu privirea, apoi își dădu seama la ce 
se referea Rick. 

- Alliance. 

- Ah, da. Cred că nici unul dintre noi nu vrea să 0 
vadă pe Judy înscriindu-se acolo, nu-i așa? 

Zach se uită dincolo de ei, spre casă. 

-Nu ar face așa ceva! 

-Nu știu ce să zic, Zach, spuse Michael. A pomenit 
de asta. 

Zach își încleștă pumnii. 

- Nu, în nici un caz! 


Rick oftă. 
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-Judy e sensibilă, Rick. Dacă îi distragi atenția ca să 
o ţii departe de Alliance, situaţia o să se întoarcă împo- 
riva noastră, îi zise Michael. 

Rick clătină din cap. 

-Cine a spus că asta făceam? 

Explorarea posibilităţilor nu însemna că se juca, nu? 
Pentru câteva secunde, îşi cumpăni intenţiile. Urmărirea 
era incitantă, iar scânteia dintre ei făcea ca totul să meri- 
te. În plus, așteptase aproape un an ca s-o curteze. 

-Nu o răni! îi avertiză Zach. 

-E dificil să o rănesc când nu e de acord să ieşim la 
o întâlnire. i 

Michael râse. 

- O săruți şi nu ieși cu ea la întâlniri? 

Zach clătină din cap şi îşi aruncă mâinile în aer. 

- Nu vreau detalii. 

Cei trei se îndreptau spre casă când Michael întrebă: 

- Deci ce am câștigat la licitație? 

Rick îşi dădu seama că avea în continuare mapa în 
mână. Se uită la descrierea obiectului și izbucni în râs. 

- Se pare că tu şi patru dintre cei mai tineri prieteni ai 
tăi o să faceţi un tur de studio la Nickelodeon. 


Judy îmbrăcă intenționat costumul despre care credea 
că emana putere. Nu era un costum, ci o fustă creion 
neagră, cu cizme negre şi un pulover roșu. Dacă voia să 
fie observată la Benson & Miller, trebuia să înceapă 
să le forțeze privirea. Luni dimineaţă veni cu o ju- 
mătate de oră mai devreme și termină corespondența 
înainte ca recepționera să răspundă la primul apel. 

Așa cum era de așteptat, domnul Archer avea o gră- 
madă de hârtii neînsemnate pe biroul lui care trebuiau 
sortate și îndosariate sau puse înapoi pe birou într-o 
anumită ordine înainte de prânz. Judy ar fi putut ter- 
mina totul în două ore, dar nu se grăbi şi se uită peste 

esene și peste contractele pentru proiectele viitoare. 
„Două dintre ele erau remodelări ale clădirilor de 
irouri, nimic prea măreț şi nimic care să necesite 
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altceva decât o reamenajare în interior. Al treilea TOi 
conținea doar câteva schițe. Un centru de artă avea tt 
fie construit în Santa Barbara, iar Benson & Miller să 
părea că intrase în cursă pentru contract. Locul prop, 
avea să găzduiască un amfiteatru cu 8 000 de lõa 
Clădirile în stil colonial din jur o ajutară să-şi imagine 
ze designul. Dimineața trecu repede, iar când se uită k 
ceas văzu că era 11.30. Se duse în camera cu copiator 
își făcu propriul portofoliu cu proiectul ca să- ia acasă i 
apoi strânse toate hârtiile ca să le ducă înapoi în birouj 
domnului Archer. 

Telefonul de pe birou sună. Niciodată nu suna. 

- Judy Gardner, răspunse ea. 

- Judy? 

Era Nancy, recepționera, care gâfâia. 

-Mă duc în biroul lui Archer. Nancy, ce e? 

-Ai un vizitator. Poţi să... 

Judy își dădu ochii peste cap. Nu exista decât o singu- 
ră persoană care intimida în acest fel o femeie. 

„E ușor să fii observată“, spusese el. 

- Spune-i să se întoarcă altă dată. 

-Dar e... 

- Da, știu. 

-ÎI întâlni pe Mike pe holul principal, în apropierea 
biroului domnului Archer, 

Feţe curioase apăreau din birouri și mai mulți şefi 
îşi făcură apariţia, în timp ce zvonul despre prezența lui 
Michael Wolfe se întindea prin clădire ca un incendiu 
din California în timpul vântului Santa Ana. 

- Hei, surioară! Zâmbetul lui de Hollywood o făcu 
să clatine din cap și mai tare. Am venit prea devreme 
pentru prânz? 

Judy își mută greutatea în cealaltă mână. 

-Nu știam că am stabilit ceva. 

-Nu ţi-am zis nimic? Stai să te ajut cu asta! Mi 
hârtiile din mână. Unde vrei să le duc? 


ke îi luă 
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Ea îi aruncă un zâmbet timid, se uită la managerul de 
design peisagistic, care își scosese capul din birou, și apoi 
vorbi încet, ca s-o audă doar Mike: 

_ Ar trebui să fiu furioasă pe tine. 

_Nu mi-aş face treaba de frate mai mare dacă nu te-aș 
enerva în vreun fel. Deci unde vrei să duc astea! 

udy se întoarse spre biroul domnului Archer. 

_ Poţi să le pui aici, zise ea, arătând spre un dulap. 

Domnul Archer stătea la biroul lui, cu gura deschisă. 

-Îmi pare rău că aduc un străin în biroul dumnea- 
voastră, domnule Archer, dar fratele meu a venit mai 
devreme la întâlnirea pentru prânz, iar mama noastră 
nu ne lasă niciodată pe noi, fetele, să cărăm ceva dacă 
frații noştri sunt prin preajmă. 

- Da... E în regulă. 

Poate că fratele ei nu era singurul din familie talentat 
la actorie. 

-Îmi pare rău, nu v-aţi întâlnit încă, nu-i așa? Unde 
îmi sunt manierele? Domnule Archer, el e fratele meu, 
Michael. 

Mike ridică o sprânceană, ştiind foarte bine că Judy 
nui spusese niciodată Michael. Numai cei de la Ho 
îi ziceau aşa. Mike făcu un pas în faţă şi întinse mâna. 

-O plăcere. Judy mi-a spus multe despre tine. 

-Da? 

„Nimic de bine.“ 

- Da. Adevărul e că nu vin în oraş prea des, iar azi am 
vrut să vin mai devreme ca să văd unde lucrează. Sper 
că e în regulă. 

- Da. 

-Ce bine! Aveţi un loc drăguţ aici. 

Judy îl lovi pe braţ. 

-Trebuie să îndosariez 
Vrei să aștepți... 

- Poți ei ar asta când te întorci. Privirea nerăbdătoa- 
re a domnului Archer se plimba de la ea la Mike. Nu 


o să dureze mult. Domnul Archer o certa pentru orice 


astea înainte să plecăm. Dacă 
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xact cum voia el. Ai venit devreme, mi se fra 


ăcea e 
E în plus pentru prânz. 


corect să ai câteva minute 

Chiar observase! s ' 

- Bine atunci. Mă duc să-mi iau geanta, îi spuse ea 
lui Mike. . i 

El o urmă în afara biroului. 

_ Încântat de cunoștință, domnule Archer. 

- Spune-mi Steve. 

Dumnezeule, cine știa că bărbatul avea să fie atât de 
tulburat de o celebritate? „Spune-mi Steve. Te rog!“ 

Judy îşi luă geanta de pe birou și o puse pe umăr. 

- E o cafenea după colț. 

- După tine. 

Ea împinse scaunul sub birou, având zâmbetul pe buze, 

Mike scoase o revistă din buzunar și i-o aruncă 
pe birou. 

- Se pare că am ajuns pe prima pagină. 

Evident, o poză cu ei doi dansând la evenimentul de 
strângere de fonduri era pe coperta revistei de bârfe. 
Strălucirea rochiei ei aurii aproape că se asorta cu zâm- 
betul de pe fața lui Mike. 

-O so citesc în pauza de cafea. Haide, dacă reuşim să 
ajungem la cafenea chiar şi cu cinci minute înainte de 
prânz, putem să ne așezăm la o masă în spate. Așa poate 
că o să mâncăm în liniște. 

Mike își trecu brațul peste umerii ei și o însoţi în afa- 
ra biroului. 

Toate privirile îi urmăreau. 

Abia când ajunseră în lift Judy începu să râdă. Mike 
i se alătură, dar, când liftul se opri şi urcară alte persoa 
ne, reveni la o expresie neutră. 

Un bărbat se holba, în timp ce femeia care intră 
aproape căzu. Mike o prinse de cot, 

- Oh, Dumnezeule... Eşti? Tu eşti! 

Mike doar zâmbi, complet confortabil în haosul pro 
vocat de simpla lui prezență. 
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- Eşti bine? o întrebă pe femeie, 
ta își recăpătă echilibrul înainte ca 
să coboare. 

- Da. Ce jenant! Îmi pare rău. 

-E în regulă. Mike îi făcu cu ochi 
dreptă atenția spre Judy. Deci, Judy, 
Tony, o să vină mâine să-mi ia ma 
sioneze pe femeia cu care iese, 
s-o împrumute. 

- Ferrariul! 

- Da. Nu am vrut să-ți faci griji că a furat-o cineva. 

Liftul ajunse la parter și ieșiră din spațiul acela mic. 
Mike își lăsă din nou braţul peste umerii ei şi o împinse 
cu fundul. 

- Chiar vrei să te asiguri că ne vede toată lumea, 
nu-i așa? 

- Nu. Mă asigur doar că toată lumea te vede cu mine. 
Jar tu va trebui să profiți de asta. 

Mike își puse ochelarii de soare în clipa în care ajun- 
seră afară. Cafeneaua era la depărtare de un bloc și 
reușiră să găsească o masă în spate. 

-Ar fi trebuit să știu că o să apari azi, zise Judy după 
ce reușiră să-l facă pe chelner să nu se mai holbeze și să 
înceapă să noteze comanda. 

Mike se lăsă pe spate în scaun și își întinse picioarele 
lungi. 

- Diseară o să plec și voiam să mă asigur că petrecem 
ceva timp împreună doar noi. 

O femeie de la o masă vecină se tot întorcea să se uite. 

-Când o să te întorci? | 

- Terminăm producția într-o lună și jumătate, dar o 
să vin câteva zile în prima săptămână din septembrie. 

Chelnerul le aduse băuturile, zâmbi şi plecă. r 

-Nu glumeai când ai spus că nu stai niciodată acasă. 

-Nu. Sunt fericit că tu şi Meg îmi ţineţi casa ocupată. 

udy chicoti. 

-E foarte greu. Extrem de dificil după un apartament 
cu două dormitoare, o toaletă și un duș fără cadă. 


în timp ce aceas- 
liftul să înceapă 


ul femeii și îşi în- 
managerul meu, 
şina. Vrea s-o impre- 
aşa că i-am spus că poate 
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- Nu vreau să te grăbești să te muţi. 

- E greu să mă grăbesc când nu câştig încă Proprii 
bani. 

Judy acceptase faptul că fratele ei o susținea și « 
banii lui Meg aduceau mâncarea în casă. Reușise să; 
drămuiască banii pentru ultimul semestru la colegiu i 
să aibă și în primele luni în LA, dar economiile ei scă. 
deau repede. 

- Am vorbit cu mama și cu tata. 

- Da? E totul în regulă? 

- Da. Mi-au spus că nu știu cum plătești benzina. 

- Am economisit. 

Mike o privi pe deasupra ochelarilor de soare, pe care 
tinu la ochi chiar dacă erau înăuntru. 

- Judy... 

-Sunt bine, Mike. 

- Poate că eşti... acum. 

- Serios, sunt bine. 

Nu simţise încă sărăcia care avea să se abată asupra 
ei înainte de sărbători. Era greu să se simtă săracă în 
vreme ce locuia în Beverly Hills și dansa cu cei bogați 
şi faimoşi. 

Mike scoase un plic din geacă și îl întinse spre sora 
lui. Ea nu trebui să se uite ce era înăuntru. 

- Mike, nu! 

Impinse plicul din nou spre el. 

- Judy, da! l-am asigurat pe mama și tata că ești bine. 
lar după mica noastră conversație despre Alliance, știu 
că probabil simți presiune. 

- E o presiune normală, Mike. Fiecare absolvent de 
colegiu trebuie să-și găsească drumul și să obțină un loc 
de muncă. 

- Ceea ce o să se întâmple. Lucrezi gratuit ca să capeți 
experiență. E ca și cum încă nu ai terminat şcoala. 
Gândeşte-te la asta ca la un împrumut pentru studenți. 

Ştia că nu obținea nimic dacă îl contrazicea. Și de 
ce să se contrazică, la urma urmei? Ea nu avea de gân 


= 


î 
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a cheltuiască banii. lar fratele şi părinții ei stiai 
sri liniștiți dacă stiau A ak porig ei aveau să fie 
_Să împrumuți bani rudelo i ii : 
-Un eri Die, ici adi sata 

_ Mi-ai organizat o petrecere. 

_ l-am organizat o petrecere și fiicei grădinarului 
meu n pipia 15 ani. Surorii mE săi vu 
mai mult. Împinse din nou plicul spre ea. la banii, 
Judy. Foloseşte-i! 

Ea lăsă mândria la o parte, luă plicul și îl băgă în 
geantă. Se aplecă și își sărută fratele pe obraz. 

- Te iubesc. 

- Şi eu. 

Chelnerul apăru cu mâncarea, iar conversaţia despre 
bani se termină. 

45 de minute mai târziu, Mike o conducea înapoi 
spre birou. 

-Să intru cu tine? 

-Te iubesc, dar oricum o să fie greu să le țin depar- 
te pe fetele de la birou. O altă doză de Michael Wolfe 
este posibil să fie prea mult. Îl îmbrățișă strâns. Să ai un 
zbor plăcut! 

- Îţi scriu când aterizez ca să nu-ți faci griji. 

Lui Judy îi plăcea asta. Îi plăcea să ştie ce se întâmpla 
în viața fratelui ei. Fusese absent prea mulți ani. Căsă- 
toria lui temporară cu Karen îi amintise de familia lui, 
iar Mike încerca din greu să recupereze timpul pierdut. 

- Mulţumesc din nou. 

- Oricând. 

Oamenii încă se holbau când Mike intră în parcarea 
subterană. 

Judy se întoarse la birou i 
angajaților să vină de la prânz. 
iii dăduse Mike, dar se opri din numărat la 1 
dolari, închise plicul și își odihni capul pe birou- 

pi trebuie să-i cheltuiesc.” 

nsă era plăcut să știe că avea bani în caz de urgenţe. 
Deschise sertarul biroului şi vru Să$i pună geanta 


nainte ca majoritatea 


Se uită la banii pe care 
de 
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înăuntru. Un număr al revistei pe care i-o dăduse M: 
era acolo. Cineva probabil o văzuse și o pusese în Mile 
ci, dar când? Nu era acolo când plecase să ia prina 
Nu se simți confortabil să ştie că îi invadase cine 
spațiul personal, aşa că băgă plicul cu bani în gheati v 
închise geanta în sertar şi se îndreptă spre toaletă. ȘI 


capitolul 9 


Ziua de marţi începu cu ceva mai multă agitație decât 
de obicei. Se părea să toată lumea avusese nevoie de o 
noapte de somn după activitatea din ziua anterioară. 

Nancy o întâmpină. 

- Nu mi-ai spus că Michael Wolfe e fratele tău. 

- Eu nici măcar nu ştiu dacă ai un frate, spuse Judy 
râzând. 

- Am, dar nu e Michael Wolfe. 

- E probabil doar un frate care se lua de tine când 
creșteai și nu lăsa în jos capacul de la toaletă. 

- Da, dar... uau! 

Judy o ignoră și se lovi de multe conversații asemănă- 
toare pe parcursul zilei. Pe birou mai găsi câteva reviste 
în care apărea fratele ei. Majoritatea nici măcar nu aveau 
chipul ei, doar pe al lui Mike. Se părea că angajații afla- 
seră de fratele ei celebru și îi tot lăsau reviste. 

Unul dintre arhitecţii juniori o găsi în camera de 
corespondență și luă un teanc de scrisori ca s-o ajute. 

- Eşti Jose, nu? 

- Da. 

Judy puse un plic mare în cutia domnişoarei Miller, 
pe rândul de sus. 

José nu era mult mai mare decât ea, dar purta deja 
verighetă, iar Judy ştia că pe birou avea o poză cu fiul lui 
de doi ani. 

__ Spune-mi, José, cine s-a ocupat de corespondență 
înainte să vin eu? 

Bărbatul sorta scrisorile mai repede decât ea. 
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_ Avem interni la fiecare șase luni. 
-Şi toţi trebuie să se ocupe de corespondenţă cât 
timp sunt aici? 

_Depinde de intern. 

Îi dădu plicul pe care scria „Design Manager“, dar pe 
care nu era trecut nici un nume. Judy îl puse în cutia 
lui Marlene. 

Jose îi dădu altă scrisoare, de data asta pentru direc- 
torul de marketing. 

Judy o îndosarie, doar ca să își dea seama după că José 
ți dădea tot mai multe scrisori fără nici un nume, numai 
către departamente. Când se opri, văzu că le sortaseră 
pe toate. 

- Mulţumesc pentru ajutor, îi spuse. Presupun că o să 
aflu de ce anume vrea domnul Archer să mă ocup azi. 

- De fapt, o să petreci cea mai mare parte a zilei cu 
mine. Ştii deja numele tuturor și ale departamentelor 
unde lucrează, așa că acum e momentul să le vezi feţele. 
José se întoarse şi strigă peste umăr: Vii? 

Judy se grăbi să-l prindă din urmă. 

-Toată treaba cu corespondenţa a fost un test? 

-Nu a fost un test. O nevoie practică. Toţi din birou 
o să lucreze la un moment dat la câte un proiect. José 
continuă să vorbească în timp ce se îndrepta spre colțul 
lui din imensul birou: Un arhitect bun iși cunoaște 
echipa, ştie cine e responsabil pentru fiecare pas al pro- 
cesului de design. Astfel, când mergi la șef şi-i prezinți 
desenele, o să ai mai mult decât doar părerea ta pe masă. 

Pentru prima oară de când intrase în Benson & 
Miller Designs, cineva vorbea cu ea despre arhitectură. 

nima îi tresări și o dorinţă reală de a vedea ce o aștepta 
9 făcu să zâmbească. 

i Ajunseră la biroul lui José, iar Judy observă un teanc 
mens de hârtii. El se așeză și luă grămada. 
apa viitoare o săi prezint asta jetul, Baa = 
să ăcut al mallului Valley Street. Nu e ce 

proiect, dar cu asta se fac banii aici. 
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Judy înțelesese asta. Un arhitect junior trebuia să 
arate valoarea cu proiecte mai mici, înainte ca orice Ah 
mă să-l avanseze în echipe cu proiecte mai mari. În; " 
ca ea să comenteze, cineva băgă capul în birou. 

- Îmi pare rău că vă întrerup. 

- Oh, bună, Mitch! 

Curierul se uită la Judy și apoi îi dădu o cutie lui Jos 
Acesta semnă și îi făcu semn că putea pleca. i 

Când rămaseră din nou singuri, Judy întrebă: 

- Ce vrei să fac? 

Restul dimineții fu o alergătură bună pentru pantofi 
cu talpă plată, nu tocuri înalte, cum purta Judy. i cu. 
noscu pe aproape toți din mica echipă a lui José în timp 
ce verifică informații, strânse mai mult material sau puse 
întrebări. Odată ce se simți în largul ei cu toată lumea, 
Judy își puse telefonul la treabă. Până la prânz, avea o 
grămadă de lucruri de făcut. Se gândi să lucreze și în 
timpul mesei, dar nu avu ocazia să rămână în birou. Se 
părea că multe angajate voiau să i se alăture la prânz. 
Judy nu era destul de naivă încât să creadă că dintr-odată 
voiau s-o cunoască pe noua angajată. Era conștientă de 
faptul că voiau să afle mai multe despre fratele ei. 

n orice caz, când i se termină ora de pauză, se simți 
mai bine-venită decât săptămâna anterioară. Îi trimise 
lui Mike un mesaj, spunându-i că îi era datoare. 

Acesta îi răspunse cu un emoticon care făcea cu 
ochiul. 

Telefonul îi arăta că avea un apel pierdut. 

Vocea lui Rick o făcu să zâmbească. 

- Bună, păpușică... Ți-am spus că o să sun. Deci såm- 
bătă la 17.00. Poartă ceva drăguţ. 

Judy nu putu decât să se uite h telefon. Poate că atitu- 
dinea lui insistentă ar fi enervat:o în altă zi, dar acum se 
bucura de atmosfera plăcută și se hotărî să-l lase să guste 
din propriul comportament. o 

Mai întâi le scrise lui Dan, Lucas și Meg: „Piscină, 
sâmbătă seară?“ i 

Dan răspunse primul: „Eu și Lucas venim. La 19.00? 


nainte 
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Meg fu următoarea: „Nu pot. Sam mă trimite la New 
York. fni ador munca! Dau detalii mai târziu“. 

_ New York? șopti Judy. 

Judy răspunse: „Ce călătoare eşti! Bine, Lucas și Dan, 
ne vedem la 19.00. 

Apoi îi scrise lui Rick: „Nu pot sâmbătă, am planuri“. 

Trimise mesajul și apoi începu să-l scrie pe următorul: 
Vineri la Getty. Ne vedem la tren la 19.30“. 

Getty era public, urban și acolo se simțea în elemen- 
tul ei. Toate detaliile necesare pentru o primă întâlnire 
la care nu avea încredere în ea însă că putea să-și păstreze 
coloana vertebrală. 

Cu Rick, era esenţial să-și păstreze coloana vertebrală. 

Rick răspunse în câteva secunde: „Vineri. Te iau de la 
fratele tău de la 19.00, să mergem la Getty“. 

Negocierea mergea bine. 

Dansă de fericire fără să se ridice de pe scaun, apoi îşi 
puse telefonul deoparte și îşi văzu de treabă. 


_ Ai cedat! strigă Meg în clipa în care Judy intră în 
living. 

Ea își aruncă geanta şi dosarul cu micul ei proiect pe 
masa din bucătărie. 

- Ce am făcut? 

-Ai cedat! Ai acceptat să ieși cu Rick. 

Judy scoase o sticlă cu apă rece din frigider, se rezemă 
de masă și o deschise. 

-Credeam că nu vezi pe Rick prea des. 

-Chiar nu-l văd. Meg stătea pe unul dintre scaune- 
le imense din living. A venit după prânz să mă între- 
be de Getty. M-a întrebat dacă pot să ajut un tip să te 
impresioneze. 

Bărbatul reușea să-i pună zâmbetul pe buze chiar şi 

acă nu era în apropiere. 

-Şi ce ai spus? 
ali Lam spus că Getty e al naibii de plictisitor. Singura 

itate era vinul pe care îl beau toți artiștii de acolo. 
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Judy îşi dădu ochii peste cap. Nu ştia cum avea să 
socializeze Meg cu cei foarte bogați. 

-lar el ce a spus? 

- Nimic. Cred că a mârâit. Nu știam că bărbaţii adulți 
mârâie... Mă rog, în afara dormitorului. $ 

Grozav. Rick credea deja că o seară la Getty avea så 
fie groaznică. Poate că o seară la biliard s-ar fi potrivit 
mai bine. Însă Judy știa că la un moment dat voia să iasă 
cu cineva dispus să încerce lucruri noi, să învețe despre 


cultură și design. Știau deja că aveau în comun faptul că 
jucau biliard. 

În loc să pună mai multe întrebări, Judy spuse: 

- Deci care e treaba cu New York? 

Meg sări în picioare. 

- Îmi ador locul de muncă. i-am spus asta? 

- Sam mă trimite la New York - și nu doar că mă 
trimite, dar mă trimite cu avionul privat. Ştiai că au pro- 
priul avion? 

- Cred că a pomenit cineva de asta la un moment dat. 

Nu-și amintea când sau cum. Poate ceva în legătură 
cu luna de miere falsă a lui Mike şi Karen... 

- Un avion privat. O să mă duc la un seminar pentru 
femei. Ştiai că soția guvernatorului a lucrat pentru Sam! 
De fapt, cred că încă e implicată în Alliance. 

Judy nu o întrerupea pe Meg când aceasta era porni- 
tă, ca acum. 

- Eliza o să vorbească la eveniment şi o să mă învețe 
cum să abordez posibilii clienți pentru Alliance. La nai- 
ba, îți vine să crezi? 

Limbajul lui Meg când bea mult sau era foarte entuzi- 
asmată ar fi făcut un marinar să se înroșească. 

-İn lumea asta nouă, da... cred, 

- Niciodată nu am crezut că o diplomă în afaceri © 
să-mi aducă un loc de muncă precum ăsta. Haine groza- 
ve, avioane private şi excursii la New York? Cum naiba 
am reușit? 
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Judy ştiuse mereu că Meg avea să profite din plin de 
orice loc de muncă avea să obțină. Își dorea să reușească 
ai mult decât orice altă persoană pe care o știa. Era 
unul din lucrurile pe care le aveau în comun. i 
-Când pleci? 
_ Vineri dimineață. O să beau martini la New York, 
în timp ce tu O să caşti la Getty. 
-Îmi place la Getty. Abia aştept să văd de la muzeu 
riveliştea orașului și luminile. 
Meg se prefăcu și începu că caşte. 
Judy aruncă spre prietena ei capacul sticlei de apă. 
_Dacă întâlnirea cu Rick o să se termine bine, o să te 
poţi întoarce aici, unde nu o să fii întreruptă. 
Judy ridică din sprâncene. 
-Nu mă culc cu el. 


Meg scânci. 
_Dumnezeule, de ce nu? Omul e absolut delicios! 


_ Am fost de acord cu o întâlnire, Meg. În acel mo- 
ment, nici măcar nu ştia de ce. Ceva îmi spune că nu 
avea să renunțe până ce nu acceptam. 

- Asta și faptul că sărutul lui te-a ţinut trează noaptea, 
cu fantezii carnale. 

Judy îşi dorea să fi avut altceva la îndemână ca să 
arunce în prietena ei. 

- De ce-ţi mai spun toate astea! 

- Pentru că sunt prietena ta cea ma 
vreun tip care să mă curteze așa cum O 
clar m-aș gândi întruna la el. 

Fu rândul lui Judy să mârâie. 

-O întâlnire și gata, nu o să-mi mai spună păpușică. 

„= ţi place să-ți spună așa. Zâmbeşti de fiecare dată 
când o face. 

-Ba nu! 

Judy se forță să-şi ascundă zâmbetul. 

ii iud îşi înclină capul într-o parte până cân 
y apăru din nou. 
~ Uneori, chiar te urăsc. 


i bună. Dacă ar fi 
face Rick cu tine, 


d zâmbetul 
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-Ba nu o faci. Mă iubeşti ca şi cum aș face Parte 
din clanul Gardner. Sâmbătă dimineață aștept un 5 
port complet. f 

_O prietenă bună mi-ar accepta apelul în miez, 
nopții. 

Meg se rezemă din nou de spătarul scaunului și se în. 
tinse după telecomanda televizorului mare din livinguj 
lui Mike. 

- Sper doar că o să fii prea ocupată în miezul nopții 
să te mai gândești la mine. 

-Nu mă culc cu el, Meg. 

Televizorul se aprinse, iar volumul era prea ridicat, 

- Da, da... Aştept un telefon de dimineaţă, când o 
să-mi spui: Meg, nu aveam de gând să mă culc cu el! 

Judy îşi termină sticla cu apă și o aruncă în cealaltă 
parte a camerei. Aceasta căzu la picioarele lui Meg. 

- Scorpie! 


capitolul 10 


Rick trebui să recunoască faptul că nu se mai gândi- 
se atât de mult la detaliile unei întâlniri de când ieşise 
cu Sally Richfield, majoreta principală din liceu și a 
doua fată cu care se culcase vreodată. Atunci învățase 
că nu era nevoie de prea mult ca să impresionezi o fată, 
dar nu ştiuse asta de la început, așa că plănuise fiecare 
detaliu al întâlnirii, de la florile care îi plăceau lui Sally 
la alegerea antreului. La final, Rick ajunsese cu ea în pat, 
unde ea se întorsese timp de o lună înainte ca iubitul ei 
stabil să o recucerească. 

Nu, Rick nu se mai pregătise atât de mult pentru 
o întâlnire de când se vedea cu Sally. Cu Judy însă era cu 
totul diferit. Ea nu se prefăcea că era greu de cucerit ca 
să atragă un fost iubit. Nu spunea „nu“ pentru că nu era 
interesată. Nu, Judy era reticentă pentru că era atrasă și» 
dintr-un motiv care îi scăpa, se temea să nu o ia valul: 
Poate că după o noapte la Getty el avea să afle motivul: 
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Un eveniment special avea loc în acea seară ã 
un fel de festival grecesc, cu mâncare seara Y pienie 
jar invitații puteau să se bucure de apus. Era destul de 
sigur că Judy nu ştia de eveniment, altfel şi-ar fi dat 
seama cât de greu era să obțină bilete. Rick cunoștea 
oameni, iar acei oameni puternici aveau mereu bilete la 
evenimente pretențioase precum cel de la Getty într-o 
seară de vineri. 

Rick nu ştia nimic despre artă. Putea să dezasambleze 
o puşcă cu ochii închiși, dar nu reușea să-și dea seama 
care era diferența dintre un Monet și un Rembrandt. 
Nu avea de gând să se facă de râs și să pretindă că știa 
aceste lucruri. Așa că avea s-o întrebe pe Judy, s-o lase pe 
ea săl educe. 

Îi sună telefonul de pe birou, luându-l prin surprindere. 

_ Rick, răspunse el. 

- Salut, Smiley. 

Neil îi folosi din nou porecla. 

-Care e treaba? 

_Te-ai conectat la Michael azi? 

Conectat însemna verificarea transmisiilor video și 
audio. Şi cum ziua aceea era una dintre cele în care nu 
se ocupa doar de monitorizare, nu O făcuse. Fusese ocu- 
pat să facă cercetări despre Getty și să obţină biletele 


la festival. 
-Nu. Rick se duse în biroul cu monitoare. E vreo 


problemă? 

-Nu sunt sigur. Am văzut O mașină parcată în faţa 
porţilor de câteva ori. Poate că sunt paparazzi. Pare 
să aibă ceva ce se îndreaptă spre poartă când una din 
fete pleacă. | 

Pe înregistrarea video din afara porții lui Michael nu 
se vedeau maşini când Rick se întoarse la monitor. 

- Ai vreo înregistrare? | P 

-Da, am trimis-o. Probabil nu € nimic. Mă gândesc 
că e doar o încercare de a face bani când e Michael în 
oraș. E ciudat că nu se ştie că actorul a plecat în urmă 
CU câteva zile. 
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Rick deschise înregistrările trimise de Neil. O Mașina | 
se afla în fața porții şi le făcea poze lui Meg și Judy când 
plecau. Bărbatul nu păru să stea prea mult, apoi apăru | 
din nou şi făcu același lucru. 

- Există cadre clare cu fața tipului? 

-Nu. 

- Hm... Crezi că ar trebui să le avertizăm pe Judy 
şi Meg? 

Neil pufni. 

- Ai nevoie de o scuză ca să treci pe acolo? 

- Nu. De fapt, o să fiu acolo mâine-seară ca s-o iau 
pe Judy. 

Neil tăcu, după care întrebă: 

- Bodyguard personal? 

- Nu. Doar personal. 

Neil râse, îl încurajă să se uite la înregistrări, apoi 
închise. 


Vineri, mulţi angajați plecară de la birou devreme. 
Profitând de asta, Judy întinse planurile pe care le dese- 
nase și petrecu ceva timp studiind detaliile ideii ei pen- 
tru centrul de artă. 

La ora 17.00, biroul se goli complet. Judy se descălță 
şi deschise radioul de pe telefon. Traficul de la ora 17.00 
mereu era groaznic, aşa că, dacă mai stătea o jumătate 
de oră, drumul spre casă avea să fie mai puțin stresant. 
Avea să fie un plus să meargă nestresată la întâlnirea 
cu Rick. Faptul că el urma să o ia de acasă avea să-i dea 
câteva minute în plus să se pregătească, 

Fredona unul dintre cântecele ei preferate și stabilea 
detaliile unui tavan acustic care trebuia să găzduiască 
numeroase podiumuri şi rânduri de lumini, când auzi 
pe cineva tușind în spatele ei. 

Puțin speriată, se întoarse și o văzu pe Debra Miller, 
acea Miller din Benson & Miller, care stătea în spatele 
ei cu un zâmbet pe față. 

- Sper că desenezi mai bine decât cânți, zise ea. 
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udy dădu mai încet volumul telefonului, în timp ce 
kerbințeala îi cuprinse obrajii. 
_ Îmi pare rău... Nu credeam că mai e cineva aici 
Cât de jenant! Abia o cunoscuse în trecere. Ştia cine 
era, dar încă nu avusese nevoie să vorbească cu ea. Avea 
este 40 de ani, era îmbrăcată ca o femeie de afaceri de 
succes și era destul de suplă cât să atragă bărbați care 
aveau jumătate din vârsta ei. Părul închis la culoare îi 
încadra fața. Machiajul era artistic, cu gust şi nu exage- 
rat, ca și cum tocmai și-l aplicase. 
Debra Miller râse și se uită la designul lui Judy. 
-Cred că sunt ultima de aici, cu excepția ta. La ce 
lucrezi? 
Judy se așeză în fața biroului, iar Debra nu mai putu 
să vadă nimic. 
-E... doar... 
Debra se uită pe lângă ea, iar zâmbetul îi dispăru de 


uze. 

-Centrul de Artă Santa Barbara? 

„Dumnezeule!“ Nu ar fi trebuit să lucreze la asta. De 
fapt, nimeni nu ştia că avea schițele pentru acel loc. 
Oare își depășea atribuțiile ca intern? 

- Doar mă jucam. Nu mi sa cerut să fac asta, doamnă 
Miller. 

-Domnişoară, o corectă Debra, în timp ce se apropie 
de Judy și se uită la desen. 

Dacă ar fi fost oricine altcineva în afară de Debra 
Miller, Judy s-ar fi aşezat în fața desenului ca să 
nu-l vadă. 

-Oh, îmi pare rău, domnişoară. 

Emoţionată, Judy începu să se foiască. | 

- Nu ai de ce. Fostul meu domn era un nemernic. 

Judy râse agitată. 

-Ce e asta? 

z pe spre un design pentr 
ri eseori atârnate peste sa 
rtă. 


u barierele de sunet care 
la principală a centrului 


-Panouri acustice care cad din tavan. 
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Domnișoara Miller arătă spre desenul principal, u 
tavanul nu arăta panourile, ci avea o boltă. runde 

- De ce nu apar și aici? 

- Sunt portabile. 

Judy ridică desenul ca să-l arate pe cel de jos, care | 
demonstra utilizarea. j 

- Fratele meu... 

- Michael Wolfe? Bărbatul care a oprit munca aici 
luni? sl 

- Ah, da. Îmi pare rău pentru asta. Nu vine în oraş 
prea des. 

-E în regulă, Judy. Doar îmi pare rău că nu am fost 
aici ca să-l întâlnesc. 

De ce-i bătea inima așa tare? 

- Deci, fratele tău... 

- Da... Camera părea să se încălzească. Mike mereu se 
plânge de sălile de teatru care găzduiesc concerte sau de 
sălile de concert în care se țin spectacole de teatru ce nu 
au acustica potrivită. 

- Ce vrei să spui? 

Judy arătă spre scenă. 

- În timpul unui concert, o trupă va avea multe di- 
fuzoare care să amplifice instrumentele interpreților. 
Da, un sunetist bun poate să lucreze cu ce are de oferit 
sala, dar majoritatea sunt obișnuiți să aibă spaţii mari și 
goale, fără ajutorul tavanelor cu boltă și panourilor 
acustice. În Santa Barbara există câteva săli pentru con 
certe în aer liber, dar nu există multe interioare. Cre 
că orice centru de artă care găzduieşte între 5 și 8 000 
de oameni ar fi ideal pentru concerte. Încântată de de- 
sign, Judy uită de emoții şi continuă să vorbească: Un 
centru de artă ar trebui să aibă mereu în vedere echili- 
brul perfect pentru interpreții de pe scenă. E adevărat, 
acum poartă microfoane, dar majoritatea actorilor de 
pe scenă știu cum să-și proiecteze vocile, iar dacă o sală 
reuşeşte să mențină sunetul unei singure voci pe scenă, 
nimic nu captivează un public mai mult. E magic! Judy 
reveni la desenul de sus. Panourile sunt acolo pentru 
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cae nevoie de ele, iar când nu e nevoie de ele, 
să dispară cred că e cea mai bună alegere pentr 
moduri de divertisment. Panourile în sin 
dificate pentru a crea atmosfera. Pot fi 

ntru etect. 

Domnișoara Miller îi răsfoi proiectul pentru a doua 
a când lucrezi la asta? _ 

- Cam de o săptămână. În mare parte de acasă, ca 
distracție. 

- Ca distracție? 

- Da. Mă ajută să-mi menţin câteva din abilitățile pe 
care le-am deprins la școală şi pe care încă nu le-am fo- 
losit. E incitant, nu? 

Domnișoara Miller o privi lung pe Judy. 

- Încerc să-mi amintesc dacă am fost vreodată atât de 
îndrăgostită de un proiect pe cât pari tu să fii. 

-Chiar îmi place. Cred că un artist simte același lu- 
cru când pune pensula pe pânză. Ea se uită jos, la desen. 
Chiar dacă rezultatul final nu e frumos pentru nimeni 
altcineva decât pentru artist, călătoria merită efortul. 

Domnișoara Miller schiță un zâmbet. 

- Ei bine, Judy, cea care desenează un proiect întreg 
doar ca să se distreze... Vreau să-l văd când îl termini. 

- Serios? 

- Da. Nu o să te mint, cred că unele idei de design ele- 
mentar sunt juvenile. Însă perspectiva ta asupra clădirii 
e provocatoare și merită a doua privire. 

- Da? 

Domnișoara Miller îi zâmbi larg acum. 

- Da. 

- Mulţumesc. Ea 
cop NUT mulțumi încă, Judy. Ăsta tr hale ră 
În re n Paun. proeora ecundar Pen când am arhi- 
= “Bulă să îi ofer unui intern așa eta A atiis 
a Juniori care lucrează pentru mine de şăs 

Pă tot de malluri. 

Udy încuviință entuziasmată. 


faptul că pot 
u tot felul de 
e pot fi mo- 
folosite lumini 
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-Am înțeles. Mulţumesc. 

Dădu mâna cu şefa ei. Domnișoara Miller o | 
gura căscată și cu un fior de entuziasm ce îi aler 
tot corpul. 

Judy se întoarse spre teancul ei de hârtii și dansă de 
fericire. Se întoarse în cerc și privirea i se Opri asupra 
ceasului. Era 18.20. 

- La naiba! 

Își rulă schițele, le băgă în tubul folosit pentru desene 
mari și se grăbi să plece din clădire. La jumătatea dru. 
mului spre lift, își dădu seama că nu avea geanta, așa că 

fugi înapoi după ea. 

Parcarea era goală. Tavanul jos și lumina slabă nu o 
deranjaseră niciodată când se întorsese la mașină în tim- 
pul zilei. Însă acum părea izolată. 

Judy băgă mâna în geantă și își scoase telefonul mobil 
ca să vadă cât era ceasul. Avea să întârzie. Nu avea ce 
face, Rick trebuia să aștepte. 

Un sunet parcă făcut de o monedă ce căzuse în spate- 
le ei o făcu să tresară. 

Două mașini aflate la mai mulți metri depărtare 
stăteau într-o parte a parcării, aproape de lift. Ştia că 
probabil doar i se părea, dar senzaţia că era privită o făcu 
să se dea mai mulți pași înapoi înainte să se întoarcă. 

Corpul tare al unui bărbat o opri. Înainte să se poată 
uita în sus, acesta își pusese brațul în jurul gâtului ei și o 
trase în partea neluminată a parcării. Tubul cu planurile 
căzu pe jos şi se rostogoli. 

Teroarea o cuprinse şi o împiedică să gândească. 

Se zvârcoli și deschise gura ca să țipe. Nişte degete 
cărnoase îi acoperiră gura. 

- Taci, ușuratico! 

„Asta nu se întâmplă cu adevărat. Dumnezeule!“ 

-Acum nu mai eşti așa de dură, nu-i așa? 

Judy îi simți respirația mentolată. : 

Cuvintele bărbatului nu făcură decât să o deruteze și 
mai mult când el îi prinse corpul între al lui și peretele 


Ăsă o 
£a Prin 
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parcării. Îi puse ceva peste cap, 
Apoi îi ei din nou mâna la gură în timp ce o trase 
destul de departe de perete Cât să o trântească în el. Se 
lovi destul de tate: la cap cât să vadă stele în întunericul 
materialului ce o împiedica să-și vadă atacatorul, 

Avea s-o omoare. Simţea asta. 

Ceva ascuțit o zgârie pe braţ, lăsând o durere fierbinte 
în urmă. 

-Ar fi atât de uşor, al naibii de ușor! 

Își plimbă mâna în susul coapsei ei, iar Judy se zvâr- 
coli cu toată forța pe care o avea. 

Acum fu nevoie de ambele lui mâini ca să le contro- 
leze pe ale ei. Judy își folosi picioarele și lovi, deși dădea 
mai mult în gol. Când căzură pe jos, ea ateriză pe gean- 
tă. Într-o mână încă avea telefonul mobil. Nu ştia cum 
reușise să-l țină. 

Dădu o lovitură puternică cu genunchiul, iar ataca- 
torul o lovi pentru a doua oară la cap. Un șuvoi cald de 
sânge începu să i se prelingă pe gât. I se făcu rău. 

-Nu prea eşti o luptătoare, nu-i aşa? | 

Ea clătină din cap şi încercă să pipe în spatele mâinii 
pe care i-o pusese bărbatul peste gură. = 

Bărbatul care o ținea își schimbă poziția, iar lacrimile 
începură să-i curgă pe obraji. Singurul lucru pe care îl 
vedea era lumina vagă din parcarea subterană prin ma- 
terial. Umbra lui se contura peste ea. 

„Dumnezeule, nu!“ | 

- Data viitoare, îi spuse atacatorul la ureche, apoi o 
lovi cu ceva în cap și lumea se întunecă. 


dându-i șansa să țipe. 


„Îmi trage clapa.“ vai 
Rick se imis agitat prin casa lui Michael, că păr 
de iritat deoarece ceasul de pe perete îi spunea c are să 
nu era acolo. Nu o considerase genul atm pei 
apeleze la genul ăsta de jocuri. Un teteton, 


orice era mai bun decât asta. 
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, hiar nu era genul 
ce îi spunea că ] udy c ; 
M aaa sinceră cu el când nu dorise să ia 
ar fi ezitat să-i spună în față că se răzgândise. 
Tocmai se pregătea să renunţe și să se întoarcă acas 
când îi sună telefonul. 
Numele lui Judy apăru pe ecran. | 
Ezită, întrebându-se care avea să fie scuza ei sau dac; 
avea să-l refuze din nou. | 
Răspunse și ridică telefonul la ureche. Își forță un 
zâmbet și spuse: 
- Bună, păpușică. pal. 
Iniţial, nu se auzi nimic. Fiecare celulă din corpul lui 
îngheță. 
- Rick? Vocea ei era speriată. Judy își înăbuși plânsul, 
Rick? 
Lui i se făcu pielea de găină, ca un avertisment. 
- Judy! Ce s-a întâmplat? Unde ești? 
- Rick? 
Acum plângea. 
- Judy? Voia să se strecoare prin telefon. Scumpo, ce... 
- Lasă-mă să te ajut, auziră vocea unei femei şi foşnet 
la telefon. Rick Evans? 
- Da... Ce sa întâmplat? | 
Zgomotul unei sirene înteți panica din mintea lui. 
Rick ia a i sui în Ferrariul lui Michael, care își 
aștepta deja șoferul. 
- Domnule Evans Jud nte 
» Judy e în drum spre Urgenț 
la UCLA. Te roagă să mergi acolo! 
Știind unde trebuia să ajungă, Rick plecă în grabă, cu 
telefonul la ureche 


-E bine? Ce întrebare stu 
Ce s-a întâmplat? A avut un 
- Nu. O so las 
lor să te aștepte. 
Apelul se întrerupse, iar Rick conduse ca nebunul 


până la UCLA. 


ăsta de 
Să și n, 


pidă! Bineînţeles că nu eră 
accident de mașină! | 
pe ea să-i explice. O să le zic doctor! 
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capitolul IN! 


De multe ori era nevoie de momente definitorii în 
viaţă pentru a înţelege de unde veneau clișeele. Expresia 
cele mai lungi 15 minute din viața mea nu avusese vreo- 
dată mai mult sens decât atunci când Rick se plimba pe 
holul de la Urgenţe, așteptând ca Judy să se întoarcă de 
la o tomografie. La naiba, nimeni nu voia să-i spună nici 
măcar de ce avusese nevoie de o tomografie! Nimeni 
nu vorbea cu el. Da, Judy Gardner era acolo, da, putea 
so vadă când se întorcea, dar nu, nu puteau să-i spună 
nimic altceva. 

Singura lui salvare era faptul că nu fusese băgată în 
operaţie şi că măcar fusese capabilă să le spună medici- 
lor că voia să-l vadă. 

- Domnul Evans? 

Rick se ridică în grabă din colțul holului, frecându-și 
bărbia, și spuse: 

- Eu sunt. Eu sunt Rick Evans. 

Asistenta arătă spre ușile în spatele cărora stătea, iar 
Rick o urmă în camera de la Urgenţe. Îl conduse câţiva 
pași şi găsi un colț liniștit, unde se opri. 

- Eu sunt Kim, se prezentă ea. 

Frustrat că nu era dus direct la Judy, Rick se foi. 

- Unde e Judy? 

- În capătul holului, zise și arătă în direcția opusă. 

Rick se întoarse cu spatele la asistentă, doar ca să fie 
oprit de avertismentul ei ferm. 

- Domnule Evans! Mai întâi trebuie să vorbesc cu 

umneavoastră. 

Rick ezită, ştiind că nu voia să audă ce avea de spus 
asistenta, 

-E destul de afectată. 

-Ce sa întâmplat? — ER 
daro eM podeaua, care väzuse imal GLE 

își puteau imagina. 
-A fost atacată. 


rință 
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Rick se opri din respirat, iar pumnii îi erau gata de 


luptă. 
- Atacată! E 
_0 so las pe ea să explice, dar a vrut să înţelegi de ce 
e aici. E supărată, evident. Aşteptăm rezultatele tomo. 
fiei, iar doctorul va trebui s-o coasă. 
Rick o ascultă numai pe jumătate. Cineva o atacase. 


Cine? De ce? Cum! 

- Spune-mi că poliția a prins pe cineva! 

-Nu cred. Nici nu cred că au o descriere. 

Rick îşi ridică privirea spre Kim. 

- Du-mă la ea! 

Holul scurt era un labirint de oameni și angajați ai 
spitalului care își vedeau de treabă. La capătul labirin- 
tului era o singură uşă. Doi ofițeri în uniformă vorbeau 
cu personalul medical. Rick îi văzu privindu-l când intră 
pe ușă. 

O singură privire. Fu nevoie de o singură privire ca să 
înţeleagă ce putea împinge un bărbat să omoare. 

Inocenta lui temperamentală era întinsă pe o saltea 
de câțiva centimetri, pe o targă, cu perfuzii și conec- 
tată la monitoare. Într-o parte a feței avea o dâră de 
sânge uscat, iar la tâmplă erau deja evidente vânătăile. 

Pansamentele îi acopereau un braţ și capul. Urme de 
degete îi marcau obrazul. Judy avea ochii închiși când 
Rick intră în cameră, așa că se mișcă încet în direcția ei. 

Kim îl prinse de braţ și tuşi. 

Zgomotul îi atrase atenția lui Judy. 

- Rick e aici, spuse Kim. 

"Buni pa ni deschidă complet ochiul drept. 

ouă cuvinte ta i ; i 

ai ia du fate iar ea începu să plângă imediat 

m se duse lângă ea şi o trase ușor în brațe. 

- Șşşt, sunt aici. Eşti bine. 

-Nu lam văzut. 


l strânse de i 
| spate ca și cum era un colac de salvare 
iar ea se scufunda în abis. l 
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—Şşăt.. 

O legănă încet şi își dori să-i poată lua durerea 

-Am stat până mai târziu. Parcarea era goală. 

Lui Rick nu-i plăcea imaginea pe care o creau cuvin- 
tele ei în el. 

Vorbele ei deveniră mai blânde: 

-Aproape că ajunsesem la mașină când lam auzit. 
Credeam că o să mă omoare. Dumnezeule, Rick, în 
viața mea nu am fost atât de speriată! 

Rick ştia că era un bărbat masiv și că trebuia să-și con- 
troleze mușchii în timp ce o ţinea în braţe și afla despre 
bărbatul responsabil pentru starea ei. i 

- Ştii cine era? 

- Nu, nu l-am văzut. Se îndepărtă de el suficient cât 
să-l privească în ochi. Nu l-am văzut deloc. Când mi-am 
revenit, dispăruse. 

-Când ţi-ai revenit? 

Povestea ei era fragmentată, iar privirea neclară. 

-Ma lăsat în parcarea subterană. M-a găsit unul din- 
tre angajații din clădire. 

Rick o luă de mâini. 

-lai sunat pe Zach și pe Karen? 

Ea clătină din cap, iar ochii i se umplură din nou de 
lacrimi. 

- Nu vrei să afle despre asta din presă. 

Judy îi plânse în braţe încă zece minute, apoi îi dădu 

rumul pentru ca el să-i sune familia. 

Rick o sună mai întâi pe Karen și o sfătui să conducă, 
ştiind că Zach ar fi făcut probabil un accident dacă ar 
fi fost la volan. Dumnezeu îi era martor că și el fusese 
pe cale să își piardă controlul în drum spre Urgenţe. 

rmătorul apel fu către Neil. Fără umor în voce, ceva 
ce Neil auzise foarte rar, Rick îi dădu singurele infor- 
maţii pe care le știa. Îi ceru ceea ce orice pușcaș marin 
ar fi cerut, | , 

de a fost atacată în parcarea subterană de la biroul ei. 

Nu! 
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_ Ba da. Suntem la urgenţă la UCLA. Autorităţi] 
locale sunt aici, dar Judy nu e pregătită să vorbeases 
Cineva a găsit-o inconștientă în parcarea subterană, 

- La naiha, e bine? 

- Aşteptăm radiografiile. Nu am vorbit cu doctorii 
A bătut-o foarte rău, Neil! Vreau o echipă la Parcarea 
subterană. Nu vreau ca poliția locală să dea greș. Judy 
nu ştie cine a făcut asta, nu l-a văzut pe tip. O săi dau 
mai multe detalii când o să le aflu. 

- Acum mă ocup de asta. 

Apoi Neil închise. Rick făcu propriile deducții și trase 
concluzii nedorite. 

- Kim? o strigă el pe asistenta care o îngrijea pe Judy. 

- Lam sunat pe fratele lui Judy şi pe soția lui. Sunt pe 
drum. E posibil să apară și colegul meu, Neil MacBain. 

- O să-i spun recepționerei să ne anunțe când ajung. 

Rick o opri înainte ca femeia să plece. 

- Încă ceva. 

- Da? 

Nevoia de a afla exact cât de afectată era Judy se 
intensifică. 

- A... Cuvintele nu voiau să plece de pe buzele lui. 
A fost...? 

- Dacă a fost violată? 

Rick simți cum greaţa îi umple gâtul. 

- Da. 

-Nu sunt dovezi. La un moment dat a fost în stare 
de inconştiență, așa că am făcut o examinare preliminar 
ră. Doctorii încearcă să evite examinările pentru viol, 
pentru că pot fi foarte dificile pentru pacient când nu 
sunt necesare. 

O urmă de ușurare îi umplu sufletul. 

- Ar schimba ceva dacă ar fi fost? întrebă Kim. 

- Pentru mine? 

Kim încuviinţă. 

= Nu. Vreau doar să fiu cât mai afectuos cu ea. 

Asistenta păru să-i aprobe răspunsul. 
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_ Oricum, poartă-te cu ea ca şi cum ar fi un copil. Nu 

rim exact ce s-a întâmplat când a fost inconștientă 

r FĂ EF Pa PN a 

” Rick încuviință şi inspiră adânc, apoi intră din nou 

în camera lui Judy. 


Rick stătea pe patul ei, ţinând-o de mână, când intră 
doctorul. 

-Se pare că tomografia la cap a fost negativă, îi 
spuse el. 

_ Asta e bine? 

_Da, dar vrem să te ținem peste noapte sub obser- 
vaţie. Uneori, inflamaţia nu e evidentă la prima tomo- 
grafie. O s-o repetăm de dimineață, având în vedere că 
ai fost destul de mult în stare de inconștiență. 

Judy se uită la Rick, care încuviință. 

- În regulă. 

Doctorul zâmbi. 

- Bun. Poliţia așteaptă să intre și să vorbească cu tine. 

Judy tresări, ştiind că trebuia să le spună tot ce își 
amintea. Rick o strânse de mână. 

-O să stau aici dacă vrei. 

- Te rog... 

Nu era sigură de ce îl sunase pe Rick înainte să-l sune 
pe fratele ei. Poate pentru că Rick era mai aproape - sau 
pentru că o aștepta. Sau poate pur și simplu se simțea 
mai în siguranță alături de el. 

_-O să le spun să intre. Vor dori să facă poze înainte 
să te cos. 

Ea încercă să se ridice mai mult pe pat şi scânci când 
urerea îi plecă de la cap în brațe. 

d - Lasă-mă pe mine, zise Rick în timp ce o luă delicat 
e talie și o ajută să se ridice. i 
u el atât de aproape, Judy simți lacrimile care îi apă- 

T din nou în ochi. 

A ra slăbiciunea din ea şi îşi dorea cu ardoare râsetele 

&umele dintre ei din urmă cu numai câteva zile. 

Ulțumesc că ai venit, șopti ea. 
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Rick o privi ca şi cum era nebună, se aplec 
rută pe frunte. l | Hog 

_Nu trebuie să-mi mulțumești, Judy. 

-Meg nu e acasă şi nu m-am gândit la Zach și Ka 
decât după... | Ra 

_ Întotdeauna poți să contezi pe mine. 

Un răspuns se afla pe buzele ei când doi Ofițeri; 
uniformă intrară în cameră - un bărbat și o femeie, i 

De curea le atârnau mai multe arme și radiouri, ar 
făceau zgomot la fiecare pas. 

- Domnișoara Gardner? întrebă femeia. 

Judy încuviință. 

- Știm că treceţi printr-o perioadă grea, dar avem 
nevoie de o declarație ca să mergem mai departe 
cu investigația. 

- Înţeleg. 

- Sunt ofițerul Greenwood, iar el este partenerul 
meu, ofițerul Spear. 

Spear se uită la Rick. El se ridică şi întinse mâna. 

- Eu sunt Rick Evans, le spuse. Un prieten. 

Era corect, își spuse Judy. , 

-Sunt responsabil pentru securitatea de la actuala ei 
reşedinţă şi conduc echipa de securitate care îl apără pe 
fratele ei când e în oraș. 

Ambii polițiști se priviră întrebător. 

- Fratele meu e Michael Wolfe. 

- Actorul? 

Judy încuviință. 

-Acum e plecat din țară. 

j Greenwood scrise ceva pe un carnet pe care îl scosese 
in buzunar. 

ie să întețim securitatea la locul faptei. 

- iai deja o echipă acolo, le spuse Rick 

Rick îi făcu ina ari urisdicţie. 

n cu mâna lui Spear. 


-Să iji 
Fi. A ra facem griji pentru acest lucru acum. 
udy vrea să termine cu asta. 


Sunt 
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Greenwood îşi trase un scaun şi scoase un reportof 

“Luzunatr. Rick umblă la telefon şi- POUR 
din te la Evans? efon şi-l puse pe masă. 

4 loc să-i răspundă ofițerului, Rick se uită direct la 
mie deranjează dacă înregistrez asta? 

- Bineînțeles că nu. 

Rick îl privi pe ofițerul Greenwood. 

-În regulă. la-o de la început, Judy! Orice, indiferent 
cât de mic sau aparent nesemnificativ, poate fi detaliul 
care ne va ajuta să prindem această persoană. 

Palmele începură să-i transpire şi îi luă aproape un 
minut ca să înceapă. 

_ Am stat la birou până târziu. Își explică poziţia de la 
Benson & Miller Designs și cum începuse să vorbească 
cu domnișoara Miller despre un proiect. Eram atât de 
încântată de ocazia de a lucra la ceva important, încât 
am pierdut noţiunea timpului. Când m-am uitat la ceas, 
era trecut de ora 18.00. 

-Îți aminteşti ora exactă? 

_18.15-18.20. Eu şi Rick aveam o întâlnire la 19.00. Îi 
zâmbi şi fu ușurată să vadă o uşoară mișcare a buzelor lui, 
ceva ce nu văzuse de când Rick intrase în cameră. 
Trebuia să mă grăbesc și, chiar dacă mergeam cu viteză, 
aveam să întârzii. 

- Deci te îndreptai spre maşină la 18.20? 

Nu. Mi-am strâns lucrurile și mi-am dat seama că 
nu îmi luasem geanta, aşa că m-am întors la birou. Era 
aproape 18.30. Parcarea subterană era aproape goală. 
Închise ochii şi văzu totul în minte. Mi-am scos telefo- 
nul mobil ca să văd cât e ceasul și am auzit ceva în spate. 
M-am întors şi nu am văzut nimic. Am încercat să ră- 
mân calmă, dar simțeam că mă privea cineva: Tremură, 
iar Rick se întinse din nou s-o ia de mână. Judy o 
ra la picioarele de sub pătura de spital si cae 

povestească tot ce își amintea: M-a prins de gât > 

Olosit braţul. 
l ridică pe al ei ca să demonstreze. 
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- O strangulare? 

- Da. Nu i-am văzut nici o clipă fața. Am fost Socata 
nici măcar nu am reacționat la început. Când am ipat 
mi-a acoperit gura şi m-a tras spre perete, Scânci şi Auzi 
din nou zgomotul când le spuse de izbitul în perete și de 
modul în care îi acoperise fața. Îmi amintesc că am Siit 
pe geantă. El a căzut peste mine. Judy clipi de câteva ori 
şi încercă să alunge senzația mâinilor lui pe ea. M-am 
împotrivit, dar era mult mai puternic și m-a tot Lovit 
la cap. Următorul lucru pe care mi-l amintesc e Că ma 
strigat cineva și am auzit zgomotul sirenelor. 

Rick își împleti degetele cu ale ei. Judy se ținea de el 
ca de un colac de salvare. Dacă ar fi fost acolo, nimic din 
toate astea nu s-ar fi întâmplat. 

- A spus ceva! întrebă ofițerul Spear. 

- Da. Mi-a spus că sunt o ușuratică. A spus ceva des- 
pre cât de ușor ar fi... 

- Cât de ușor ar fi să facă ce anume? 

-Nu ştiu. Am fost derutată de cuvintele lui. 

- Era un bărbat masiv? întrebă Greenwood. 

Judy închise ochii și își dădu voie să-și amintească. 

- Mai înalt decât mine. Avea degetele groase. 

- Groase? 

- Cărnoase. Aproape moi. 

- Grase? întrebă Spear. 

- Presupun că da. Le-am simţit doar când mi-a aco- 
perit gura. 

- Avea vreun accent? 

- Nu... Nu cred. 

-Nu i-ai văzut culoarea pielii? 

Judy fu dezgustată de cât de puţine ştia despre bărba- 
tul care o atacase. 

- Mi-a acoperit capul cu ceva. Nu am văzut decât um- 
bre prin material. 

- Potrivit martorului care te-a găsit, aveai o față de 
pernă peste cap. 

Judy încuviință. 
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_Are sens. Era destul de mare cât să mi 

ste cap. . , 

_ Î+i mai aminteşti ceva? 

Judy înghiți în sec. 

- Judy, ai fost găsită inconștientă după ora 19.00. 
Cine ţi-a făcut asta plecase de mult. Din ce ai spus, erai 
în parcarea subterană la 18.30. 

- Da. 

-Cât a durat atacul? 

-Nu ştiu. Câteva minute, poate mai puțin înainte să 
mă lovească și să leșin. 

- Deci ai fost inconștientă în parcarea subterană cam 
douăzeci de minute? 

Destul timp ca bărbatul s-o omoare dacă ar fi vrut. 

- Presupun că da. 

Greenwood ridică o sprânceană spre partenerul ei. 

- Încă ceva, domnişoară Gardner, spuse Spear când 
partenera lui se ridică. 

- Da? 

- Ai idee cine ţi-ar face asta? Un duşman? Un fost 
iubit? 

Întrebarea n-ar fi trebuit s-o şocheze, dar o făcu. 

- Sunt în oraș de numai o lună. Nu am făcut decât să 
muncesc. N-am dușmani. 

- Toată lumea are dușmani, contracară Spear. 

Judy îl strânse pe Rick de mână. 

-Nu-mi imaginez cine ar fi putut face asta. | 

Ofiţerul Greenwood scoase o carte de vizită şi i-o 
dădu lui Judy. 

- Sună-mă dacă îţi amintești orice altceva. 

- Da. 

Rick îi ridică mâna la buze și îi sărută degetele. | 
di - Am o întrebare, spuse el, oprind poliţiştii să iasă 

in cameră. , 

Judy nu-și dădu seama de ce cuvintele lui păreau mult 
mai delicate, mai puțin amenințătoare decât poliția. 

- Da? 

-Ştii unde ție geanta? 


-© pună ușor 
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-Nu ştiu. Am reușit să-mi țin telefonul în tim 
atacului. Nu ştiu sigur de ce. Paramedicii au adug 
mine? AN 
Rick se uită prin cameră. O pungă cu hainele ei di 
truse se afla într-un sac cu obiectele pacienților. Se ri fa 
şi i-o aduse. i: 

Judy se uită înăuntru și observă hainele pline de s 
ge. Geanta ei nu era acolo. 5 

Judy se uită la ofițeri. 

- Ştiţi dacă mi-au găsit geanta în parcarea subterană! 

- A fost găsit un tub cu schițe la câțiva metri depărta. 
re, dar nimeni nu a spus nimic despre geantă. 

Judy ridică din umeri. 

- Oricum nu aveam prea mulți bani. 

Asistenta intră în cameră şi se opri la ușă. 

- Aţi terminat? Doctorul vrea s-o curețe. 

- Da. Mă duc să aduc aparatul de fotografiat. 

- Fratele tău şi cumnata sunt pe hol. 

-Nu vreau să mă vadă Zach așa. O să-și piardă 
mințile. 

-E în regulă, Judy, o să-l ținem afară până când o să 
fii pregătită, spuse Kim. 

-Mă duc să le spun că ești bine, zise Rick. 

leşi din cameră, iar ofițerul Spear îl urmă. 

Ofițerul Greenwood se apropie de pat și spuse încet: 

- Acum, după ce iubitul tău a plecat, mai am o 
întrebare. 

- Da? 

- Judy, nu există dovezi care să arate că atacatorul tău 
a plecat în momentul în care iai pierdut cunoştinţa: 
Ai fost la mila lui mult timp, fără să știi ce face. Știu că 
examinarea iniţială nu a arătat urme de abuz sexual. Eşti 
sigură că nu a... 

Judy începu să tremure. 

-Nu cred. Mă doare tot corpul. 

- Dar nu ești sigură. 

E n dn uită la asistentă, care o privea plină de 
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Kim se aşeză lângă pat. 

-O examinare de viol constă dintr-un consult al pel 
visului, câ 9 mr ema, dar cu mai multe ned 

; ci mostre de păr. Orice ar putea con i 
et h iubitul tău... p tine ADN. Dacă 

_ Abia am început să ieșim, nu am... 

_ Bine. Putem să nu-l implicăm. E decizia ta, Judy. 
Dacă faptul că nu ştii dacă acest bărbat tea atacat sexual 
o să te țină treaza noaptea, poate că e bine să te mai 
ndeşti. Dacă ai fost activă sexual în ultimele zile, ar 
utea fi dificil să ne dăm seama. 


-Nu am mai făcut sex de aproape un an. 

Kim oftă. 

_ Atunci o să fie mai ușor de determinat dacă ți s-a 
întâmplat ceva în timp ce erai inconștientă. Depinde 
de tine. 

Ofiţerul Greenwood îi dădu alt sfat. 

Dovezile ADN sunt lucrul care îi duc pe acești pră- 
dători în spatele gratiilor. 

Judy simți că i se făcu pielea de găină. Gândul că cine- 
va avea so consulte, căutând răspunsuri, o lăsă rece. Dar 
cum putea să meargă mai departe având acea întrebare 

7 Amintirea mâinii acelui bărbat pe 


groaznică în minte: 
coapsa ei îi trezi teama că poate îi făcuse exact lucrul de 


care se temeau aceste femei. 
- Cumnata mea, Karen, e p 
să vină în timpul examinării! 
-Sigur. O să-i transmit doctorului decizia ta. 
Rămasă singură în cameră, Judy își dădu seama că 


lacrimile îi secaseră. 


e hol. Puteţi să-i spuneți 


capitolul 12 


Rick îşi dă ise - primele 15 minute 
şi dădu seama că greși rimele %45, Abia 


ci pe hol nu se comparau cu He a 
ese în camera de așteptare plină ca $ i 
sei i în urma lui pentru 


Zach e; 
ch și Karen, când asistenta vent 
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a o chema pe Karen. Kim le spuse încet că Judy fusese d, 
acord cu o examinare de abuz sexual din cauza Perioade; 
în care fusese inconștientă. l 

Când Neil ajunse la Urgenţe, Zach și Rick arătau ca 
nişte animale captive. Se mutară în sfârșit afară, unde 
nu puteau speria copii. 

-Nu cred că presa a aflat de asta, le spuse Nei], Par. 
carea subterană e plină de poliţişti. După ce au aflat a 
cui soră e Judy, echipa s-a dublat. 

- Există camere de supraveghere în parcarea subterană? 

- Numai la ieșire și la lifturi. 

- O să putem vedea casetele? 

Neil se îndreptă. 

-Ti-l aminteşti pe Dean Brown? A lucrat la cazul 
Elizei. 

Dean era un detectiv pe care îl cunoşteau Gwen, 
Eliza și Samantha. Dacă putea cineva să tragă nişte sfori, 
Dean era acea persoană. 

- Dean lucrează cu autoritățile locale. A fi un pseudo- 
tată al primei-doamne a statului are avantaje. Ar trebui 
să avem ceva la care să ne uităm în următoarele ore. 

Zach își scoase telefonul. 

- Ar trebui să-i sun pe Mike și pe părinții mei. 

- Bună. 

Toţi se întoarseră și o văzură pe Karen, albă ca o fan- 
tomă și stoică, stând în dreptul ușilor automate ale ho- 
lului camerei de urgență. 

Rick se apropie primul de ea. 

Karen clătină din cap. 

-Nu a fost. Nu i-a făcut nimic. 

Rick se rezemă de peretele de lângă el. 

„Slavă Domnului!“ 

Zach îşi luă soția de talie, 

-Putem să intrăm? 

- Da, dar numai pentru câteva minute. Cusăturile au 


durat mai mult decât crezuse doctorul. Nemernicul ăsta 
i-a tăiat brațul, 
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Rick își aminti bandajul de pe braț, 
rau nişte zgârieturi de la podeaua parcă 
e Poftim? 
Karen îşi întoarse mâna cu încheietura 
un „x“ pe partea interioară a brațului. 
JE posibil să fie o literă sau numai urma tăieturii. O 
„aietură destul de adâncă şi care a înce 
uternic când a curățat-o doctorul. 
Rick se întoarse spre Neil. 
-Vreau să-l găsesc pe nemernicul acesta! 
Neil îl apucă de umeri. 
-O să-l prindem. 
Era o promisiune, una pe care prietenul lui avea să 


o respecte. 


dar crezuse că 
rii subterane. 


în sus și făcu 


put să sângereze 


Coșmarurile o chinuiau. Amintiri, imagini și senzația 
mâinilor unui străin pe corpul ei amenințau să-i fure 
sănătatea mintală. Prima oară când se trezi, Karen era 
lângă ea, apoi fu acolo mama ei, ținându-i părul când 
vomită mâncarea pe care i-o dăduseră cu o seară înainte. 

Mult mai târziu, pronunţă cuvântul „apă“. Cândva 
pe parcursul nopții, fusese transferată într-o cameră mai 
mare, cu mai multe monitoare și mai multe perfuzii. 

Meg se ridică atunci când Judy se trezi. 

- Hei... poftim! Prietena ei cea mai bună arăta ca şi 
cum dormise pe un scaun. Meg îi întinse un pahar por- 
tocaliu cu un pai. Doar o gură. | 

u fu nevoie decât de o gură pentru ca stomacul ei 
3 respingă lichidul. Trecerea timpului era evidentă, însă 
Judy nu-şi amintea nimic. 
î Nu eşti în New York. 
“Sti cine sunt? , 
hiul umflat al lui Judy o făcu să scâncească atunci 
nd zâmbi 


? Bineînțeles, Ce întrebare stupidă! —— F 
dee nu ştiai. Of, Judy, am fost atât de îngrijorați: 
am „£ € Îmi amintesc că am plecat de la Urgenţe și apoi 
adormit, 
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Meg o luă pe Judy de mână. 

_ Ai adormit şi nu ai mai vrut să te trezești. Au fic 
a doua tomografie și au găsit o mică umflătură. Doctori 
te-au adus aici și au spus că nu trebuie decât să aşteptăn, 

_ Aici? întrebă şi se uită prin cameră. i 

- La Terapie intensivă. 

Asta explica echipamentul medical și ușile de sticlă 

-Mama e aici? Îmi amintesc că era aici. i 

- Da, e. Toată lumea e. Te-am sunat pe mobil sâmbă. 
tă. Când a răspuns Rick, râdeam, fericită că v-aţi cuplat, 
Apoi mi-a spus ce s-a întâmplat. Dumnezeule, Judy, îmi 
pare rău! 

Deşi prietena ei plânse, Judy nu putu să o facă. Știa 
că, dacă începea să plângă, nu avea să se mai oprească, 

-E în regulă, Meg. 

Meg își șterse lacrimile și își puse un zâmbet patetic 
pe față. 

- L-am spus asistentei că o anunț când te trezești. 

Judy se opri înainte ca prietena ei să iasă din cameră. 

- Meg. Ce zi e? 

- Luni. Aproape 16.00. 

„Nemernicul nu mi-a furat doar 20 de minute. Mi-a 
luat două zile din viaţă.“ 

După ce asistenta termină de făcut câteva lucruri, în- 
cepură vizitele. Mai întâi veniră părinții ei, amândoi cu 
ochii umflați și multe remușcări. Judy îi asigură că aveă 
să fie bine. Tatăl ei nu dorise niciodată ca ea să meargă 
în LA, o dorise acasă, în Utah, unde putea să-și găsească 
bărbatul potrivit, să se așeze la casa ei şi să crească aco 
lo câțiva copii. Ea nu putu să-i repete tatălui ei „Sunt 
bine“. Minciuna venea ușor. Când intră Mike în came 
ră, îl privi încruntată. 

_ Ce? Nu ar trebui să faci fericite toate femeile din 
altă țară? 

Mike îi zâmbi, dar nu şi cu ochii. 

- Eşti singura femeie la care mă gândesc acum. 

Ea îi acceptă îmbrățișarea. 

- Sunt bine, Mike. 
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_Serios? leri făceai un remake din Exorcistul Aș 
fi făcut un videoclip pe YouTube dacă aveam nevoie 
e bani. ua A 
d Acum ochii lui zâmbeau puţin. 
Când Judy râse, pielea i se întinse peste umflătura 


față. 
de, doare când râd. Termină! 


-M-am născut ca să distrez oamenii, suri 
să mă abţin. 

Judy inspiră adânc şi expiră lent. 

- Aveam nevoie de asta. 

- De ce, de comentariul despre Exorcistul? Vorbesc se- 
rios. Îmi tot spuneai să las în jos capacul de la toaletă. 
M-ai speriat al naibii de tare! 

Judy râse din nou, iar durerea îi străbătu tot corpul. 

- Încetează! 

-Cum te simți? 

Minciuna era acolo. 

- Sunt bine. Mă doare doar când râd. 

Zach şi Karen intrară cu sora ei mai mică, Hannah. 
Erau la fel de fericiţi să o vadă trează și înțelegându-le 
cuvintele și îngrijorarea. 

La un moment dat, apăru doctorul și le ceru tuturor 
să plece. Lipsa poftei de mâncare îi arătă doctorului că 
nu era pregătită să plece de la Terapie intensivă. Chiar 
dacă tot ce spunea avea sens, voiau s-o mai țină încă 
0 noapte acolo, până ce vedeau o tomografie curată şi 
Tevenirea apetitului. 
aren şi Meg se întoarseră în cameră când doctorul 
plecă. 

-Nu trebuie să rămâneți, le spuse ea. | | 

eg se așeză confortabil pe scaun şi deschise 
televizorul. 


-Lam spus lui Rick că o să fiu aici până când se 
întoarce, 


~lar eu o s-o duc acasă pe Meg, zise Karen. 
-Unde e Rick? 


aren și Meg se uitară una la alta. 


oară. Nu pot 
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- El şi Neil îl caută pe tipul care ţi-a făcut asta. 

Nimeni nu mai pomenise de atac de când se trezise 
Era ca și cum voia lui Dumnezeu o adusese la spital, ` 

- Au găsit pe cineva? 

Karen clătină din cap. 

- Nu. Înregistrările nu arată nimic. 

- Ce fel de înregistrări? 

- Erau niște camere de supraveghere în parcarea sub. 
terană. Nu multe, doar câteva. Bărbatul care te-a găsit nu 
a văzut pe nimeni fugind, spuse Meg. 

-O să-l găsească, îi spuse Karen. Gwen mi-a zis că au 
mobilizat o mică unitate. O să-l găsească. 

Nu se putea gândi la nimic din toate astea în acel 
moment. Corpul o durea prea mult, iar capul îi era gata 
să explodeze. 

- Presupun că i-a spus cineva şefului meu unde sunt. 

- Glumești? Poliția a vorbit cu toată lumea din clădire 
care e posibil să fi fost acolo vineri seară, îi spuse Meg. 

- Nu mai era nimeni în birou când am plecat. 

- Ei bine, poliția a închis parcarea tot weekendul și 
a interogat pe toată lumea, de la paznicii din hol la şe- 
ful tău. 

- Nu mă plâng, spuse Judy, dar îmi imaginez că într-un 
oraș ca ăsta femeile sunt abuzate în fiecare zi. De ce lu- 
crează atât de mult la cazul meu? 

Karen lăsă obloanele ca să acopere lumina directă a 
soarelui care apunea. 

- E vorba de factorul Neil și Rick. 

-Ce factor mai exact? 

- Pușcași marini. Nu o să se odihnească până când 
bărbatul care ţi-a făcut asta nu ajunge în spatele gratiilor. 

Chiar și copleșită de durere, Judy simţi o căldură la 
gândul că lui Rick îi păsa destul cât să muncească din 
greu pentru a-l găsi pe bărbatul aflat în spatele durerii ei. 

- Şi mai e factorul Eliza. 

- Abia dacă o ştiu pe Eliza. 
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Se întâlniseră de câteva ori. Da, fusese impresi 

căi întâlnească pe guvernator și pe soția lui. Era ai 
săi Îi să 4 . Era plăcut 
să ştie că Eliza şi Karen erau prietene bune. 

_ Eu o cunosc pe Eliza. Ea şi Carter sunt foarte 
afectați când cineva din cercul lor e rănit. 

-Dar eu nu fac parte din cercul lor, 

Karen îi zâmbi. 

-Ba da, draga mea. Uneori familia nu e formată din 
oamenii cu care ai o legătură de sânge, ci din oamenii 
care țin destul de mult la tine cât să te sprijine sau să 
tragă câteva sfori pentru a îndrepta o nedreptate făcută 
unei persoane pe care o cunoşti. Ce ţi s-a întâmplat ție 
a fost mai mult decât nedrept. Să îl ia pe nemernicul ăla 
de pe stradă e o problemă de interes public pentru toată 
lumea. Faptul că guvernatorul are o legătură directă cu 
tine face asta o prioritate. 

- Nu-ţi mai pune întrebări, îi zise Meg. Trebuie doar 
să te faci mai bine, ca să ne mutăm amândouă din nou 
în casa lui Michael. 

-Stai un pic, nu stai acolo? Unde stai? 

Meg își mușcă buza de jos. 

-Ei bine, fie cu Karen și Zach, fie la casa din Tarzana. 
Toată lumea a considerat că e mai bine așa. 

- De ce? 

-Nu ți-au găsit geanta. Au schimbat codurile și în- 
cuietorile, dar am crezut că e mai bine să nu stau acolo 
singură până când nu-l prind pe tip. Sunt două camere 
în plus în casa din Tarzana. 

-Nu trebuie să te gândești la asta, spuse 
stai cu noi după ce-ţi dau drumul. 

- Asta e o nebunie! Drumul până la birou ar dura 
ore întregi. 

Karen și Meg o fixară cu privirea. 

-Ce e? 

-Te gândești la treburile de la birou! 

a se foi în pat şi se încruntă- 


-Mă ro i 
g, poate nu azi. 
-Nu e cazul să te gândești la asta acum, spuse Karen. 


Karen. O să 
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Meg schimbă subiectul. Îi spuse că Lucas și Dan, 
niseră noaptea trecută, dar fuseseră opriți pe hol. pe a 
aflase de atac. Acum, când Mike se plimba pe holuri, 
spitalului, presa încerca să obțină câteva declaratii, i 


Rick era epuizat. În ultimele trei zile reușise să doa, 
mă cât în misiunile lui. Asta nu-l oprise să amâne inves 
tigația pentru câteva ore de somn pe un scaun incomod 
lângă patul lui Judy, o sarcină pe care o lăsă în mâinile 
mamei ei numai pentru câteva ore în a doua noapte, 

Zach îl informase că Judy se trezise și era coerenti, 
Rick văzuse destule ca să ştie de contuzii. Umflătura era 
mică, așa că știa că era doar o chestiune de timp până 
când Judy avea să se trezească. Cu toate astea, când ple- 
că, era la depărtare de maximum o oră. 

Investigația era extrem de frustrantă. Nu aveau prea 
multe piste. Nu aveau martori și nici o cameră de supra- 
veghere nu surprinsese nici măcar o umbră. 

Când Rick parcă în locul deja familiar, își băgă cheile 
în buzunar și se uită în jur. Până și parcarea spitalului 
avea camere de supraveghere. Era de ajutor faptul că era 
o taxă consistentă pentru parcare, care deseori le oferea 
șoferilor o senzație falsă de siguranță. Dar în parcarea 
spitalului existau paznici în uniforme, care se plimbau 
în mașini de golf. Nu erau înarmaţi, dar cel puţin era ci- 
neva în uniformă, care avea abilitatea de a chema ajutor. 

Rick parcă la al treilea etaj. Primele două erau per- 
tru doctori și spaţii rezervate pentru invitați speciali. 
Majoritatea etajelor superioare erau goale după ora 
17.00. Era aproape 19.00 şi în parcare era linişte. Se uită 
după camerele de supraveghere şi cobori pe scările unde 
nu erau camere. Precum cele din parcarea subterană de 
la Benson & Miller. ; 

La un moment dat, cu o zi în urmă, unul dintre in 
vestigatorii de la poliția locală sugerase că fusese un ač! 
aleatoriu sau un simplu furt de geantă. zi 

Neil și Rick auziseră conversaţia şi o ipnoraseră. CI 
făcuse asta cunoștea parcarea, ştia cum să intre şi să i85? 
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ră să fie detectat și pusese ochii pe Judy. O bătuse zdra- 
vän, dar nu o omorâăse, 

De ce? 

Asta era marea întrebare. 

De ce? 

Asistenta îi dădu drumul la Terapie intensivă, unde 
trecu pe lângă birourile angajaţilor. i 

Înainte să intre în cameră, le văzu pe Judy dormind, 
iar pe Karen şi Meg uitându-se la televizor. Le făcu semn 
să iasă ca să vorbească fără să trezească pacienta. 

- Cum se simte? 

- Mai bine, spuse Karen. Azi nici măcar nu s-a bâlbâit. 

- A mâncat ceva? 

- Nu prea mult. Doctorul crede că până mâine ar tre- 
bui să-i revină pofta de mâncare. 

- Asta e bine. O să fiu aici toată noaptea. Ar trebui să 
vă duceți amândouă acasă ca să dormiţi. 

Karen își odihni mâna pe braţul lui. 

- Și tu va trebui să dormi la un moment dat. 

- O s-o fac. Scaunul ăla se întinde. 

Meg pufni. 

- Nu destul cât să încapi. Tu eşti ceva mai mare. 

Rick se uită la prietena minionă a lui Judy şi îi făcu 
cu ochiul. 

-O să fiu bine. 

Fetele erau prea obosite ca să-l mai contrazică. 

Rick intră încet în cameră, se aşeză lângă Judy și o 
privi. Vânătăile de pe față deveneau mov și marginile 
erau galbene. Din fericire, amprentele bărbatului care o 
ținuse nu mai erau vizibile. 

Judy avea o pungă în minus de perfuzii lângă pat, dar 
monitorul îi supraveghea în continuare semnele vitale. 

Avea să se vindece. Corpul se pricepea la asta, dar 
mintea... Asta avea să dureze mai mult, să se simtă bine 
Printre oameni. Ştia din experienţă că multe lucruri pu- 


teau să-ți afecteze mintea și să transforme lumea într-un 
Oc nesigur. 
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Nu-şi imagina cum o femeie atât de firavă şi inocen 
ca Judy avea să facă față lucrurilor care se întâmplase 
în ultimele zile. t 

Rick se rezemă de spătarul scaunului şi îşi strecura 
blând mâna sub a ei. Ea se foi în pat, dar nu se trezi, Nu 
era îngrijorat că avea să i se spună să plece. Angajatilor 
spitalului li se spusese din clipa în care Judy fusese in. 
ternată că, dacă Rick sau familia lui Judy nu erau lân- 
gă patul ei, atunci avea să fie poliția locală, Doctorii 
căzură de acord că o față familiară avea să-i facă mai 
bine pacientului. 

Rick închise ochii și își obligă propriii demoni să ple- 
ce. În alt moment al vieții lui, stătuse lângă persoana pe 
care o iubea și o ținuse de mână. 

Dar asta se întâmplase în urmă cu mult timp şi era o 
amintire care era mai bine să rămână îngropată. 


capitolul 13 


Ieşirea de la Terapie intensivă și din spital ar fi trebuit 
să atragă mai puţină atenție pe măsură ce viețile tuturor 
se întorceau la normal. Însă lucrurile nu stăteau așa în 
cazul lui Judy. Ea fu de acord să stea acasă la Karen şi 
Zach. Era mai bine pentru recuperarea ei. Muşchii i se 
atrofiaseră din cauza perioadei petrecute pe patul de spi- 
tal. Nu o ajuta nici faptul că nu făcuse exerciții de când 
se mutase în Beverly Hills. În plus, Meg petrecea mult 
timp la casa din Tarzana, ceea ce însemna că Judy stătea 
singură. Faptul că era singură îi aducea aminte de fata 
naivă care cobora la subsol într-o seară furtunoasă, când 
căzuse curentul. Se întrebă dacă mersul în orice parcare 
avea să-i provoace aceeași senzație de acum încolo. | 

Cadrul limitat de la spital nu se compara cu fami- 
lia ei, care era mereu prin preajmă. Tatăl ei, care nu își 
lua niciodată liber de la magazinul lui de aparatură din 
Hilton, Utah, era deja de o săptămână în California. 
Mama ei încă îşi făcea griji și prepara supă și cina pentru 
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roată lumea. Până și Mike stătu prin preajmă până când 
Judy o convinse pe Karen să îl sune pe asistentul lui 
personal ca să-l convingă să se întoarcă. Rick mereu ve- 
nea acasă la Zach înainte ca ea să se trezească, dar în 
seara aceea îi era pregătit un loc la masă, în caz că venea 
mai devreme. 

La exact o săptămână de la atac, în timpul unei mese 
mari în familie, Judy se trezi luând din friptura înăbușită 

e care mama ei o gătise în cea mai mare parte a zi- 
lei. Ochii i se opriră la bandajul care îi acoperea braţul 
drept, în timp ce la masă se purtau diverse conversații, 
de la vreme la bârfele de la Hollywood și din Hilton. 

„M-a gravat. M-a marcat ca să-mi amintesc și după ce 
mă vindec. De ce?“ i 

Puse furculița pe farfurie și începu să desfacă pan- 
samentul. Leucoplastul o trăgea de părul de pe mâini, 
dar asta nu o opri. Evitase să se uite la ce avea pe braț. 
Suturile aveau să fie scoase în ziua următoare. Ştia că 
nu mai avea nevoie de un bandaj care să ascundă ce-i 
făcuse bărbatul. 

-Ce faci? auzi pe cineva întrebând. 

În loc să răspundă, desfăcu pansamentul și își plimbă 
degetul peste bucăţile aspre de aţă sintetică care îi țineau 
pielea. 

Urme de tăieturi. Ştia cât de aproape erau de artere 
din cauza cusăturii dificile făcute de doctor. 

- Judy? 

„Ar fi atât de ușor, al naibii de uşor!“ 

Apucă o bucată de bandaj lipit de o sutură și se simți 
frustrată pentru că nu se dezlipea. 

- Judy? 

Trase mai tare. 

„Ar trebui să se dezlipească uşor. Atât de uşor!“ 

= Judy! 

= Ce este? spuse ea prea tare într-o cameră în care era 

inişte, 

Rick îngenunche lângă ea și puse un șervețe 

rațul care sângera. 


| peste 
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ă ivea. 
Toată lumea © prive 
o 
aren avea lacrimi în € 
E. privirile de la ochii ei la bra i 
t ră lacrimile să curgă, iar maxilarul încordat al lu Pa 
aa arăta decât furie. Până şi Devon și Dina o priveau ci 


i îi crescuseră coarne. g 
şi cum nge sub unghiile de la mân 


S a ochi!“ Avea så j 
„Atâția ochi sub mâna lui Rick și îşi dădu sea. 


stângă. Braţul o ardea ic 
og făcuse mai mult decât să tragă de o bucată de 


chi, iar Zach și tatăl ei își m 
ţ. Mama ei și Hannah % 


ma 
bandaj. p 
Când începu să tremure, Rick își puse brațul în jurul 
ei şi o ajută să se ridice. i 
te curățăm. 


_ Haide, Utah! Să mergem să 

Ea ameţi în clipa în care se ridică, iar picioarele își 
pierdură abilitatea de a o susţine. 

Rick o luă în brațe și o scoase din living ca și cum 
luase ziarul de la ușă în drum spre cutia poștală. 

Urcă scările în tăcere, deschise ușa de la camera ei 
şi se duse direct în baie. După ce apa avu temperatura 
potrivită, Rick dădu la o parte şervețelul de pe rană şii 
puse braţul sub apă. 

- Eu am făcut asta? 

O bucată mare din ce ar fi trebuit să fie piele vindeca- 
tă sângera, făcând apa roz. 

- Da. 

 Pansamentul cu care acoperise rana era pe un dulap. 
Rick trase cutia mai aproape, găsi ce căuta și acoperi 
pielea cu un pansament strâns. 

-Ce sa întâmplat! îl întrebă Judy, ca şi cum el avea 
răspunsurile. 

El oftă ȘI continuă să-i bandajeze brațul. 

- Ţi-ai pierdut cumpătul. 

- ~ 

- Da. Se mai întâ 2 Mu „di 
jaiok: e vă Ropas cu dinții o pam din 
ce te gândeai!? p ce îi ţinea rațul. 

Ea clipi. Nimeni altcineva nu voia să 

a ă vorbească despre 
ce se întâmplase. Evitau subiectul, schimbau conversații 
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se pps din vorbit când ea intra în cameră, dar nu 
Rick. 
ŞI RE ce? De ce mi-a gravat braţul atât de adâ 

ăsat să trăiesc? ânc, dar 
Pee ae nS 

Rick înghiți în sec înainte să răspundă. 

-Poate că a auzit ceva şi a fugit înainte să poată face 
mal mult. 

Judy clătină din cap. 

- Nu. Ar fi Ușor. Al naibii de uşor, Ar fi putut să mă 
omoare, ştia că putea. şi ridică privirea spre ochii verzi 
ai lui Rick şi ştiu că și el ajunsese la aceeași concluzie. 
Stii asta deja. 

” -Nu ştiu nimic, Judy. 

Îl lovi cu mâna în piept, luânduil prin surprindere. 

-Nu mă minţi! 

Rick își ridică capul. 

- Bine. Ar fi putut să te omoare. Să te abuzeze mai 
mult decât a făcut-o. 

Bun, nu mințea. Avusese aceeași gândire deductivă 
când se întâlniseră prima oară și încercau cu dispera- 
re să o găsească pe Becky, care fusese răpită de părinţii 
ei abuzivi. 

- În schimb, m-a marcat. S-a asigurat că mereu o să 
am un semn al atacului său. 

- Ceea ce face treaba personală. 

-Nu cunosc pe nimeni atât de plin de ură. 

-Cineva de la birou. Ştia cineva de proiectul la care 
lucrai? 

Judy închise ochii. | 

- Domnișoara Miller a vorbit cu mine cu numai câte- 
va minute înainte de atac. Nimeni nu știa de asta. 

Rick îi cobori braţul bandajat în poală şi o pinu cu 

ndețe în timp ce vorbeau. 0 

-Ai păcălit pe cineva la piliard de când ești aici 

-Asta e absurd! Eu nu păcălesc pe nimeni. Eu joc, i a 

eg e mereu acolo să le spună tuturor că sunt bună. În 
sară de tine, am jucat doar pentru 20 de dolari pe joc. 

-Cineva din Seattle? 
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-M-am gândit și la asta şi poate că sună absurd, q 
nu mi-am făcut duşmani. Nu am furat iubitul nimre 
şi nu am dat pe nimeni de gol pentru că a înşelat ui 
altcineva. Eu și Meg am fost singuratice în cea mai ma 
parte a ultimului an. leșeam, jucam biliard, petrecea € 
puțin, dar nu făceam victime pe drum. 

- Crezi că atacul a fost întâmplător? 

Ea clătină din cap înainte să spună ceva. 

-Nici eu. 

O durea capul. Judy ura cât de mult o duruse capul 
în ultima săptămână. 

-Ar trebui să mănânc ceva. 

Întreaga ei cină stătea pe o farfurie, înconjurată 
de familia ei. 

- Vrei să cobori? s 

- Nu, te rog. Nu mai suport încă o privire plină de 
înțelegere, încă o lacrimă. 

Rick își ridică buzele într-o jumătate de zâmbet. 

-O să aduc ceva să mâncăm amândoi. 

Judy era mult mai stabilă pe picioare când Rick o con- 
duse în cameră și îi aşeză câteva perne la spate pe pat. 

El se întoarse în mai puțin de zece minute, cu o tavă 
plină cu mâncare pentru amândoi. Nu lăsă pe nimeni 
altcineva în cameră, deși se chinui cu tava plină și aproa- 
pe că o scăpă de mai multe ori. 

- Miroase grozav! . 

- Mama e o bucătăreasă extraordinară. A avut timp să 
învețe când orașul în care locuiam nu avea prea multe 
restaurante. 

Rick așeză mâncarea în mijlocul patului și îşi dădu 
jos pantofii. | 

Judy se așeză cu picioarele sub ea și luă o furculiță. 
Stomacul îi scoase un zgomot de fericire la prima 
mușcătură, 

-Mia fost dor de asta. 

Rick fredonă și el, plin de apreciere. 

- Vor să mă întorc în Utah, spuse Judy. 

Rick ezită înainte să mai ia o gură. 


Ceam 
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_Tu asta vrei? 
Nu. Ştiu că O să fie greu. Gândul de a mă întoar- 


parcarea aia îmi provoacă greață. Dar să mă duc 
în Utah acum ar însemna să mă ascund. Și cine 


ce în | 
înapol | 
te să-mi garanteze că bărbatul ăsta nu o să vină după 


mine acolo? 
Rick înghiți și luă o gură de apă. 
_ Este un drum lung pentru cineva care îşi urmăreș- 
te victima. 
Judy continuă să mănânce, încercând să nu se mai 
gândească la faptul că ea era victima în acea conversație. 
-Şi fulgerul nu loveşte de două ori în același loc. 
_ Eşti o femeie puternică, păpuşică. Am ştiut asta de 
prima oară când ne-am întâlnit. 
Un zâmbet sincer apăru pe faţa ei. 


[Neam întors la păpușică? 
_Da, păi... am amânat treaba cu Getty pentru o peti- 


cadă. Încă nu am fost la o întâlnire. 

-Cina în pat nu se pune! 

Arătă spre mâncare. 

Rick clătină din cap. 

-Nu, şi nici micul dejun în spital. 

Mai luă o gură, înghiţi rapid şi își umplu din nou 
furculița. 

-O întâlnire implică un duș, 
o băutură pentru adulți și pantofi. 

Se aplecă şi-i gâdilă degetele. 

Judy râse cu adevărat pentru prima oară după mai 
bine de o săptămână. Rick păru la fel de încântat ca 
ȘI ea. 

Terminară cina vorbind despre nimicuri. Când Judy 
se sătură, Rick îi curăță farfuria. Puse tavā într-o parte 


cină cu vin sau cel puțin 


şi se rezemă de stâlpul patului. Ă 
-Vreau ca toată lumea să se ducă acasă, zise ea oftând. 
-Şi eu? | 

| lui, ca săi 


Judy zâmbi şi își puse mâna pe picior" 
tă lumea. 


e À 
monstreze că el nu era toa 
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-Nu și tu. Părinţii mei, Hannah. Zach trebuie Să se 
toarcă la muncă. Karen nu a mai fost la Clubul Baien 
și Fetelor de săptămâna trecută. Slavă Domnul or 
Mike a ascultat şi a plecat! Acum aș vrea să-i toni 
pe restul să-i urmeze exemplul. E ca și cum toată lum 
îşi pune viața pe pauză. a 

- Asta face familia. 

-Ştiu şi apreciez, dar e ca și cum toată lumea mi 
priveşte și aşteaptă să am o cădere. 

Rick își plimbă degetul peste glezna ei. 

- Așa cum ai făcut în seara asta la cină? 

- Asta am făcut? 

- Da. Dacă o să fii singură data viitoare când o Să se 
întâmple din nou, o să fie nevoie de mai mult decât 
un bandaj. 

Judy știa destule despre sindromul de stres posttrau- 
matic cât să fie conștientă că putea să aibă emoții nesi- 
nătoase. Nu trecuse decât o săptămână, iar adevărul era 
că nu dormea bine. De asemenea, nu prea îi era foame 
decât când Rick îi era aproape. 

- Nu vreau să fiu singură. Ea începu să tremure. Dar 
nu vreau nici să fiu nisipul mișcător care îi împiedică pe 
ceilalți să-și trăiască viețile. 

Rick îi ridică celălalt picior și începu să-l maseze. 

- Mă bucur să aud că nu vrei să fii singură. 

Masajul aproape că o făcu să rateze următoarele lui 
cuvinte. 

-Când o să fii pregătită să te întorci la birou, o să t 

ucem și o să te luăm - o s-o fac eu sau cineva din echt 
pa noastră. Unul dintre noi o să fie 24 de ore din 74 
timp de şapte zile pe săptămână acasă la Michael. ni 
n24 de ore din 24 timp de șapte zile pe săptămână: 

-Ce este? 

Judy deschise ochii și clipi de câteva ori. , 

-Până când nu-l prindem pe tipul ăsta, nu O sâ 
complet singură, 

- Ți-am spus că m-am săturat să trăiesc într-o bulă: 


fii 


Cucerită până marţi 133 


Nu o să fie o bulă. Agentul de securitate o să fie 


colo pentru protecția ta, nu ca să-ţi gătească. 
a 
r 


_Priveşte-mă în ochi şi spune-mi că eşti convinsă că 
părbatul ăsta nu O să se întoarcă! Ţi-a luat geanta, nu 
tea omorât când ar fi putut s-o facă, a făcut ceva eforturi 
ca să intre în parcarea subterană şi să iasă. Priveşte-mă în 
ochi, Judy, şi spune-mi că nu o să se întoarcă! 

Cuvintele lui o speriară, în mare parte pentru că avea 
dreptate. 

Ea se rezemă de pat, iar el îi trase din nou piciorul 
ca să-l maseze. Nu ştia de ce Rick muncea atât de mult ca 
s-o protejeze. Nu îi datora nimic. Practic, nici măcar 
nu ieșeau la întâlniri. Relaţia lor consta din câteva să- 
ruturi furate şi foarte mult flirt. Cu toate astea, nu avea 
să se plângă. 

-Când o să mă întorc la birou, în prima zi, poţi să 
vii tu cu mine? 

- Nici nu aş accepta altceva. 


capitolul 14 


Rick se trezi peste câteva ore, dându-și seama că ador- 
mise cu picioarele lui Judy în poală. Ea dormea în con- 
tinuare. Se dădu jos din pat și o înveli cu pătura. Era 
posibil să se trezească în miezul nopții, simțindu-se in- 
comod din cauza hainelor pe care le purta, dar nu avea 
să-și permită să o dezbrace. Poate că în altă perioadă a 
vieților lor acest lucru ar fi fost acceptabil. Dar nu în 
acea zi și nu după toate lucrurile prin care trecuse Judy. 

După ce stinse lumina, ieşi încet cu pantofii în mâini. 
b n capătul holului, observă lumina unui televizor şi 

ăgă capul să vadă cine era. 
i Sawyer, tatăl lui Judy, şi Zach stăteau pe scaune şi se 
tau la ştiri. Se părea că ceilalți se duseseră la culcare. 
= Hei! zise Rick și îşi făcu simțită prezența. 
awyer se ridică, fața lui fiind o mască de îngrijorare. 
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RI fii pe podea şi se aṣeză 

RE, WE g p i JEZA pe can, 
neaua intre 1 N , 
“Cum se simte? il întrebă ch. 

Doarme. Dar nu asta era adevărata întrebare. Ș, 

Ea je ică Zach “0r 

ta e o femele puternică, Zach. , 
nică la cină, pufni Sawyer. 


Nu a părut puter J 
uap E de așteptat să se întâmple gias 


_Nu, nu a părut. s 
fel de lucruri, domnule Gardner. O să treacă peste asta 

_ Ar trebui să vină acasă cu noi. E mai în sigurany 
în Hilton. DR 

Chiar dacă Rick nu era tată, îi înțelegea nevoia de a 


o proteja pe Judy. Ă 
_ Dacă acum se ascunde în Utah, acest lucru ar schim- 


ba-o pentru totdeauna. Lumea nu e mai nesigură azi de 
cât era ieri sau decât O să fie mâine. Cu cât se întoarce 
mai repede în comunitate, Cu atât o să fie mai puternică, 

Sawyer îl fixă cu privirea. 

-Nu pot să fiu cu ochii p 
e acolo. 

- Sugerezi că o să stai lângă fiica ta în fiecare oră a 
zilei? Cred că zilele când făceai asta au trecut de mult. 

Rick era prea obosit să înceapă o discuţie despre cine 
avea dreptate și cine greșea cu tatăl lui Judy, dar bărbatul 
nu asculta argumentele raționale. 

-Asta nu sar întâmpla în Utah. 

_ Haide, tată, sunt probleme şi în Ut 
Aici Judy ne are pe noi. i 

Rick fu încântat când îl văzu pe Zach arătând spre el 
când spuse noi. 

- Urăsc situația asta, Zach. De la bun începu 
vrut să fie aici. 

R urâm situația asta. Toți vrem să fie în siguranţă: 

” Jody. anea Sawyer şi îl privi în ochi. F 
gardă de cor ibă protecție nonstop, nU Pe gji 
a ia p n so ducă la birou și s-o ia, Ci? g} 
eskeni i seara, Michael a aprobat deja ma G s 
aflăm cine i-a rki şi video pentru casa Ui «i 

sta și o să fie protejată în u 


e ea de acasă dacă ea nu 


ah, spuse Zach! 


t nu am 
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cel căutăm Pe vinovat. Vreau să-l prind pe nemernic 

“i mult decât vă puteți imagina, domnule Gardner. O 

vă protejez fata. 

Sawyer îndreptă un deget spre el. 

~ Vezi că o să mă asigur că te ţii de cuvânt! 

Tatăl lui Judy mormăi ceva când se ridică de pe scaun 

şi se retrase în camera lui. 
Zach şi Rick stătură în tăcere câteva minute, în timp 
ce televizorul arăta imagini cu toate lucrurile groaznice 
care se întâmplau în zona Los Angeles. Presa se săturase 
de tragedia prin care trecuse sora unei celebrități, iar 
asta îi convenea de minune lui Rick. Poza cu Michael 
şi Judy dansând era folosită încontinuu de presă. 
Aceleași imagini cu parcarea plină cu poliţişti și bandă 
de atenţionare îi aminteau în mod constant lui Rick ce 
se întâmplase când se uita la televizor. 

_ Poate că ar trebui să se ducă acasă o perioadă, spuse 
Zach. 
Lui Rick i se făcu pielea de găină. 

_ Am mai multe resurse aici ca să o protejez. 

_Nimeni nu o urmărește în Utah. 

Era momentul să îi spună lui Zach un adevăr 
conștientizat de autorități. 

_Omul ăsta e pe urmele ei. A ales-o ca țintă și nu 
există nici o garanție că nu o s-o urmărească în Utah sau 
oriunde altundeva ca s-o rănească din nou. 

- Eşti sigur? 

„Aproape sută la sută. 

| -În armată, să-ți ascul 
viața. 
- Deci faptul că vrei să stea aici înseamnă că îţi 
culți instinctul? 

Zach nu părea să fie de acord. 

-Judy nu vrea să se întoarcă acas 
ca toți care au venit în vizită să se întoarcă la vieţile lor. 
Luni o să se întoarcă în casa lui Michael, unde o să am 
pe cineva care o s-o urmărească în fiecare clipă când nu 
e la birou, 


ți instinctul îți salvează deseori 


as- 


ă. Ba, mai mult, vrea 
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ernicul ăsta lucrează cu ea? 

Risk se gândise și la asta. El şi Neil puseseră deja 
angajat temporar în clădire, care să o urmărească ș; 
acolo. Între munca sub acoperire şi monitorizarea 
ror celor de pe lângă Ju 
întâmpla ceva neobișnuit. 

_M-am ocupat și de situația de acolo. Doar că nu ar, 
o monitorizare evidentă. 

Zach oftă. 

- Presupun că mai mult de atât nu avem ce să facem 
Nu cred că vreunul din noi o să doarmă liniștit pân; 
când nu o să fie prins individul. 

„Să doarmă liniștit.“ La naiba, singurul somn liniștit 
pe care îl avusese fusese în ultimele două ore, lângă Judy! 

Menţionarea somnului îl făcu să caște. 

- Poţi să rămâi aici, îi zise Zach. 

Să fie aproape de ea, chiar şi la distanță de câteva 
dormitoare, avea să-i ofere pace câteva ore. 

Știa că trebuia să-i dea creierului o pauză. Singurele 
lucruri care îl așteptau erau câteva monitoare goale și o 
casă goală. 

-Cred că o să-ți accept oferta. 

Zach se ridică de pe scaun și stinse televizorul. 

- Haide! Avantajul unei astfel de case e că ai unde să 
primeşti o familie mare. 


- Şi dacă nem 


- Nu ne-am face treaba dacă nu v-am pune întrebări, 
domnule Evans. 

„Detectivul Raskin preluase investigația de la ofițeri. El 
şi partenerul lui, detectivul Perozo, stăteau la capete opt 
se ale mesei. Postura defensivă a lui Perozo arăta că el erà 
polițistul rău, în timp ce Raskin avea un zâmbet pe faţă: 
š a asta e treaba voastră, îi spuse Rick. Ar fi trebuit 

A interogați în primele 24 de ore de la atac. 
Reci se uitară unul ae, apoi din nou la el 
cul lui a Bk as avea dea face mai mult cu cè" 
llera na! de prieteni și cu diplomația. Dar părere? 
ă genul acesta de lucruri nu ar fi trebuit să f? 


lângă Judy, ar fi trebuit să afle dacă s | 
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mai importante decât protocolul. Interogarea unui iubit 
m, ÎN ca zul lui şi al lui Judy, a unui potențial iubit ar fi 
x huit să fie o prioritate. 

de îi lăsă să pună întrebări. 
obişnuite - unde o întâlnise pe Jud 
relației lor, unde era când Judy fus 
fusese cu cineva. 


- Am ajuns la casa domnului Wolfe din Beverly Hills 
cu zece minute înainte de ora 19.00 


. Întâlnirea noast 
era la 19.00. n 

-Unde ai fost înainte de asta? 

-M-am bucurat de minunile traficului, 
asta, am fost în casa mea din Tarzana. Casa mea şi cea a 
domnului Wolfe au supraveghere 24 din 24, cu înregis- 
trări în care mă puteți vedea plecând şi sosind. 

Detectivul Prozo se aplecă în față. 

- Dar la 18.30 nu ai fost surprins de nici o cameră de 
supraveghere. 

-Nu de cele ale echipei noastre. Mi-a luat patruzeci 
de minute ca să ajung la Judy. Am plecat de acasă cam 
pe la 18.20. 

- Ce conduci? îl întrebă detectivul Raskin. 

- Un Ducati. 

- O motocicletă? 

- Da. 

- Deci poți să te strecori prin trafic, dar ai plecat cu 
patruzeci de minute mai devreme la o întâlnire pentru 
care drumul ar fi trebuit să-ţi ia... cât? Douăzeci de mi- 
nute? Poate chiar mai puţin. 

-Am luat flori. 

- De unde? 

După ce le spuse, ambii bărbaţi tăcură. 

ick ştia ce urma, chiar înainte să fie pronunțate 
Cuvintele. E 
Perozo trase un scaun, îl întoarse și se aşeză pe el. = 
_— Deci pleci de acasă la 18.20. Cu un Ducati poți să 
kian Beverly Hills sau, să spunem, Westwood până 
a 18.30. 


Începură cu cele 
Y, care era natura 
ese atacată și dacă 


iar înainte de 
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Rick îşi încleştă pumnul. Nu se gândise ú 
cronologie și îşi dădu seama cât de rău putea i Top, 

_Dacă vă uitaţi în direcția greșită, doar o Fi i e, 
sà- găsiți pe bărbatul potrivit. tăria, 

_ Chiar tu ai spus că nu ne-am face treab 
neam uita la fiecare posibilitate. 

Puseră întrebări în următoarea jumătate d 
iar Rick răspunse, dar dând o cantitate minina i 
informații. de 

Cu secția de poliție în spate, arma într-o parte, aco] 
unde îi era locul, Rick îl sună pe Neil. di 

- Am nevoie să scoţi casetele de supraveghere de l 
casa din Tarzana și de la Michael din noaptea atacului 

- Vrei să-mi spui de ce? i 

Rick se sui pe motocicletă. 

_ Pentru că tocmai am devenit suspectul lor principal, 
Ne vedem la tine în cincisprezece minute. 

O oră mai târziu, Rick şi-ar fi smuls părul din cap 
dacă n-ar fi fost foarte scurt. 

Neil stătea tăcut și studia casetele. 

-Nu au cum să-ți pună asta în cârcă. 

Se uită din nou la transmisia din Tarzana și văzu 
cum Rick străbătu casa și setă alarma. Următoarea dată 
când îl văzură fu când intră pe proprietatea din Beverly 
Hills. Scoase un singur trandafir din compartiment 
din spate al motocicletei. Era strivit, dar era acol0 
Era ora 18.52. f 

„Noi ne uităm la asta știind că nu am făcut-o. Ei se 
uită gândindu-se că am făcut-o. Am plecat de acasă i 
18.20, m-am dus până în Westwood, am ascuns E, 
pe i în apropiere și am aşteptat ca Judy să plec 

Neil îl opri. 

IE unde ştiai că era la birou? Ai sunato? 

începu să simtă speranță, dar aceasta dispăru: 


-lam pus un dispozitiv de urmărire în maşină. 
- Serios? 


a dacă n 
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_La scurt timp după ce s-a mutat aici. Avea impresia 
“curitatea era o glumă. 

G Neil continuă să-l fixeze cu privirea. 

_Vrei să-mi spui că maşina lui Gwen nu are un astfel 
de dispozitiv! 

Neil își mută privirea. 

_Exact. Așa că ştiam că era la birou. Cu un mandat 
de la tribunal o să găsească dispozitivul, iar îndepărtarea 
|ui acum sau negarea mă face să par vinovat. 

-Şi ştii de camerele de supraveghere de la ea de la 
birou. Ai fost acolo? 

-Am trecut pe acolo înainte să se mute aici. Nu am 
intrat. 

-Dar un avocat o să răstălmăcească asta. 

Asta făceau avocații. 

-O să presupună că ştiu parcarea și că îi cunosc 
rutina. 

-Rutina ei s-a schimbat în seara aia. A stat până 
mai târziu, vorbind cu şefa ei. Nu aveai de unde să 
ştii asta. 

Așa era. 

-Nu aveam de unde să ştiu. Am plecat de la mine de 
acasă spre casa ei pentru întâlnire. 

Pentru prima oară de când plecase de la poliție, simți 
că putea să respire din nou. 

- Oricum suntem specializați în supraveghere. Am 
fost în armată... Vor căuta un mod prin care să arate că 
ştiai că încă era la birou. 

-Nu o să găsească nimic. 

- Dar vor căuta. 
în = en Care e motivul meu? Îmi place fata asta. A fost 
i ârşit de acord să iasă la o întâlnire cu mine. De ce aș 

NA cu douăzeci de minute mai devreme! 

j eil ridică din umeri. i n 
Că nu ti supărat că nu se pregătește pentru tine? Supărat 
a luat întâlnirea destul de în serios şi să ajungi 
mai devreme? Masculinitatea ta nu a fost destul 
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de puternică încât să suporte respingerea și te 


i î i -ai 
acum, când mergi la o întâlnire. Supa, 
Rick își dădu ochii peste cap. 
- Jalnic. l 
-O să se demonstreze că fiecare potențial mor 
greşit, iar asta o sări împiedice să te aresteze, N en 


Rick își trecu mâna peste față, ca și cum asta a 
şteargă toată situația. Veas 
- Vor concluziona că, din cauza actualului tău le 
muncă, a faptului că ai înregistrat interogatoriul ini ui 

al lui Judy și a implicării noastre de la început, îți a 
peri urmele. © 

- Dumnezeule, Mac, nu mă ajuţi deloc! 

-Ar trebui să te ajut, Smiley? Credeam că rolul mey 
e să gândesc logic. Dacă vrei să te iau cu zăhărelul, dute 
altundeva! 

Folosirea poreclelor din armată îl readuse cu picioa- 
rele pe pământ. 

- Lăsând asta la o parte, condusul spre Westwood în 
zece minute, pe 405, chiar și cu o motocicletă, ar fi ceva 
foarte îndrăzneț. Drumul prin Beverly Hills nu înseam- 
nă chiar o intrare și o ieşire rapide. 

-Am cumpărat florile. 

- Majoritatea florăriilor nu sunt locuri unde au loc 
crime. Cel mai probabil nu o să găsească camere de 
supraveghere și, chiar dacă le găsesc, sunt slabe șanse 
să mai existe înregistrarea. Cea mai bună speranță e un 
martor care să te identifice. 

___— Care să mă identifice și să spună ora la care am fost 
în magazin. 

- Exact, 

Din orice unghi privea problema, nu arăta bine. 

-Facem exact ce fac polițiștii. Ne concentrăm asup"? 
mea și nu asupra persoanei care face asta. 

Neil încuviință. 

- Dacă nu ne concentrăm asupra ta, dacă nui cur 
äm reputația, nu o să mai caute pe nimeni altcineva: 
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Rick şi Neil ajunseră îm 

Amândoi afişară nişte entre mei 7 asă la Zach. 
spuse nimic înainte ca Rick să o scoată i Tud unul nu 

Părul ci flutura în toate direcțiile Felul udy pe ușă, 
o privea când se îndepărtau de toată lum pete Rick 
Zach o emoţionă. ea din casa lui 

- Cum te-ai simţit azi? o à , 
întrebase când (aie în se i ele ceara debt 

Când ea nu-i răspunse, el îi întâlni privirea. 

-Maai întrebat asta deja. S-a întâmplat ceva. 

Ajunseră la o bancă cu vedere spre mare și o rugă să 
se așeze. Gestul de a se așeza înainte de a discuta nu era 
niciodată un semn bun. 

- Ai aflat ceva despre el? 

El clătină din cap şi oftă. 

- Nu. 

Nu se întâmpla prea des ca Rick să nu afişeze un 
zâmbet. 

Judy se întinse să-l ia de mână și, pentru prima oară 
de la atac, încercă să înveselească pe cineva. 

- Cât de rău poate să fie! 

Privirea lui verde o susținu pe a ei. 

- Azi m-a interogat poliția. 

Lui Judy îi luă puţin să priceapă. 

-Pe tine? 

-E procedura normală. Ar fi tre 
acum. 

- De ce pe tine? Nu înţeleg. 

Rick o strânse de mână. 

-E normal să obțină alibiuri d 
cu care ieși. ; 

Ea e apă destule seriale polițiste ca să ştie ppm 

- Și, cum nu Lai văzut pe atacator, trebuie $ 
unde au fost toți bărbații din viața uri 

Lui Judy nu-i plăcea asta, dar înțe egea. 


buit s-o facă până 


e la soți, iubiţi şi tipii 
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1 
un că înțeleg. Nu am mulți bărbați în „; 
pie lista nu e chiar atât de lungă. Viaţa 
m Rick încă nu „âmbea. Faptul că fusese interoga, i 


deranjase. | | 
_ Dacă știai că te vor interoga, de ce ești atăt d 


supărat i 
Privirea lui cobori. | 
_În noaptea atacului, am plecat de la mine spre tine 


la 18.20, m-am oprit să iau flori de pe drum și am ajuns 


la tine la 18.50. 
_ În afară de partea în care nu am primit flori, nu văd 


care e problema. 

Rick nici măcar nu râse la gluma cu florile. 

_Am mers cu motocicleta. Poliția crede că aș fi putut 
ajunge la biroul tău în zece minute, apoi înapoi la casa 
fratelui tău... 

Ea clipi, prea şocată ca să vorbească. 

- Eu și Neil suntem convinşi că acum încearcă să de- 
monstreze că te-aș fi putut ataca. 

_ Asta e absurd! Rick, Rick al ei, cel care îi fusese 
protector din clipa în care venise în LA, nu era răufăcă- 
torul! Își pierd timpul. 

- Eu știu asta. Tu știi asta. Dar ei, nu. 

Judy îi dădu drumul la mână și se ridică în picioare. 

- Atunci o să le spun. 

Ea se întoarse spre casă, hotărâtă să vorbească la tele- 
fon cu unul dintre detectivi. Rick o prinse de braț. 

-Ce o să le spui, Judy? 

- Că nu mai atacat tu. 

Ea nici măcar nu încercă să-și îmblânzească părul. 
Flutura haotic, precum temperamentul ei. Rick se aș? 
lângă ea și își puse ambele mâini pe umerii ei, încercân 
s-o calmeze. 

-Nu o să te asculte. 

d ep = să mii asculte. Am fost singură acolo. s 
sul ae tu. Dacă se concentrează asupra ta, NU o 
pe nemernicul care a făcut asta! 
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frustrarea O făcu să tremure. Dar și furia înd 


piept reptată 
spre polițiști, care se presupunea că erau A 


destul de isteți 
trivit. Rick era 


cât să nud ancheteze pe bărbatul nepo 
părbatul nepotrivit. 

El își înălță capul. 

-Spune-mi cât de bine îl cunoşti pe Rick! 

- Poftim? 

- Eu sunt detectivul. Spune-mi cât de bine îl cunoşti 
pe Rick. 

Acum Judy înțelegea. Rick voia să se joace pe roluri. 
Foarte bine, putea face asta. 

- L-am întâlnit pe Rick anul trecut, când a ajutat o 
fată săracă și inocentă să scape de părinţii ei abuzivi. 

-Vă vedeți de anul trecut? 

Întrebările lui veneau repede. 

- Nu. Am terminat colegiul și ne-am reîntâlnit când 
m-am mutat aici. 

- Lucrează pentru fratele tău? 

- Da. Ca specialist în securitate și uneori bodyguard. 

Judy expiră, fericită că ştia răspunsurile la toate 
aceste întrebări şi că nici una nu-l punea pe Rick într-o 
lumină proastă. 

- De cât timp ieşiţi împreună? 

Judy știa că Rick încerca s-o încolțească punând acea 
întrebare. În loc să dea un răspuns vag, ea profită de 
ocazie ca să-l deruteze puțin. , Ă 

- Mai mult am flirtat cu ideea de întâlnire decât 
să ieşim. Prima noastră întâlnire trebuia să fie în noap- 
tea atacului. 

-De ce nu aţi ieșit mai devreme! 

Ea il fixă cu privirea. 23, Ride 

- Încerci să scoţi niște răspunsuri de la mine, ie 

- Oricât de mult vreau să aflu răspunsul la intrebare 
pentru propriile motive, ştiu că detectivii vor dori să știe. 

u trebuie să-mi răspunzi. N 

udy îşi ridică bărbia ca să facă faţă aticudinii lui. Dp 
ča nimic de ascuns și, având în vedere toate lucruri 
Prin care trecuseră, nu era cazul să joace un Joc- 
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_ Ei bine, domnule detectiv, dacă într-adey 
să ştiţi... Am crescut într-un orășel în care se AT vre, 
fiecare fată de acolo se ducea la colegiu, înt aln ag 
tip și nu fâcea nimic altceva cu viața ei decât sa un 
copii și să meargă la şedinţe cu părinții. Eu vrea A 
mult de la viață, așa că am ales planul B, Mam ii 
gostit de design în timpul primei mele călătorii în ră. 
la una dintre premierele fratelui meu. Vreau 
Ceva care o să mă definească mai mult decât 
familie pe care îl iau de la soțul meu. 

Rick procesă lent confesiunea. 

- Rick trezește ceva în mine care mă face să simt că 
o să mă abat de la plan. Confesiunea continuă; Să fiu 
de acord să ies la o întâlnire cu el era ca și cum puneam 
cap la cap piesele pentru ca planul A să continue fär 
permisiune. 

Poate că întâlnirea ei cu moartea din săptămâna an 
terioară îi dăduse încredere sau poate că înțelesese cât 
de important era să aibă în viața ei pe cineva cu care să 
împartă binele și răul. 

Stătură tăcuți câteva secunde. Orice întrebări ar fi 
avut Rick, probabil acum pluteau către mare. Vântul 
îi flutura părul în jurul feţei, iar Judy îi întâlni privirea. 

Una din mâinile lui se ridică de-a lungul braţului ei și 
se odihni pe fața ei. Rick păși în spațiul ei personal și îi 
acapară buzele. Sărutul fu disperat și atât de primar, iar 
lacrimile curseră pe obrajii lui Judy când închise ochii. 
Ea inspiră esența bărbatului. 

Putea să se înscrie chiar acum ca preşedinte al 
asociaţiei de părinţi şi profesori. Putea să creeze un 
stand lângă un carusel pentru evenimentul de strângere 
de fonduri de la şcoala elementară. 

Rick continuă să o sărute. Erau săruturi caste, Care 


o înfiorau peste tot, dar ştia că nu cereau capitularea 
completă. 


Când în sfârșit îi dădu drumul, își plimbă ușor dege 
tul pe sub ochiul ei învinețit. Ochii lui erau umezi, iat 


ok: | 
o Carieră, 
numele de 
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asta O încălzi pe Judy mai mult decât ar fi putut s-o facă 
orice sărut. 

EI își lipi fruntea de a ei și închise ochii. Durerea 
de pe fața lui ajunse la ea când el începu să vorbească 
din nou. 

-Rick ştia despre asta înainte de atac? 

- Nu. 

Stăteau pe marginea unei stânci, lângă mare, se țineau 
unul de altul și continuau cu întrebările ridicole. De fi- 
ecare dată când Rick vorbea, vocea lui era mai detaşată. 
Mai puţin asemănătoare cu a lui. 

- Deci ar fi putut să creadă că pur și simplu îl duceai 
cu zăhărelul? 

- Asta crezi? 

Rick clătină din cap. 

-Asta vor crede ei. Poate că Rick nu știe asta... Poate 
Rick e un afemeiat sociopat care nu înțelege cuvântul 
nu. Poate că are propriile probleme într-o relaţie şi se 
teme de respingere. 

-E o prostie. Nu cunosc un bărbat mai încrezător 
decât tine. Ai putea face o avere dacă ai îmbutelia ce ai 
şi ai vinde. 

Rick zâmbi pentru prima oară de când îşi începuseră 
conversaţia. 

- Mulţumesc pentru încredere, Utah. Dar detectivii 
vor avea propriile răspunsuri la aceste întrebări şi le vor 
folosi în teoriile lor. 

Lui Judy nu-i plăcea acest gând. 

-Ştiu unde locuieşti, ce conduci. Aveam cum să 
ştiu că erai în continuare la birou și, dacă aș fi condus 
ca un nebun, aș fi putut ajunge la tine atunci când ai 
fost atacată. 

Unghiile ei se înfigeau din ce în ce mai tare în braţele 
ui groase. Ea știa în adâncul sufletului că Rick nu era sa 
pabil să o rănească. Cum putea cineva să creadă opusul: 

începu să vorbească, iar Rick îi acoperi buzele cu 
un deget. 
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- Aş fi putut să intru, să ies și să fiu în Bever] 
pentru camerele de supraveghere care ştiu că sun 

-Nu pot să facă asta. 

- Ba da. Și dacă nu găsim altă direcție în care să se 
uite, exact asta vor face. 

Judy îl luă în brațe și îi absorbi căldura, Puterea. De 
ce stătuse la distanță de bărbatul ăsta? 


Y Hill, 
t acolo, 


Se întoarseră în casă. Brațele lui se odihneau pe ume 
rii ei, în timp ce încerca să o adăpostească de vântul 
puternic care venea dinspre ocean. 

Atâtea emoții se amestecară în Rick în timpul acelei 
plimbări scurte! Ştia că, odată cu trecerea timpului, ce 
puteau avea el și Judy ar fi cel mai incredibil lucru pe 
care îl gustaseră vreodată și pe care îl experimentaseră. 

Ea nu refuzase să iasă cu el din cauza a ceva ce făcuse, 
ci din cauza temerii ei că avea să se piardă pe ea însăși 
pe parcurs. Oare Judy nu ştia că în primul rând tocmai 
ambiția ei îl atrăsese la ea? 

Rick o opri la un metru în fața uşii și se puse în fața 
ei. Cuvintele i se revărsară ca şi cum tocmai terminaseră 
conversaţia în mintea lui. 

-Nu te-aș împiedica niciodată să-ți îndeplineşti visu- 
rile, Judy. 

Nu fu nici urmă de ezitare în răspunsul ei. 

-Acum o săptămână, cineva a încercat să-mi fure în- 
treaga viață. Să ies cu tine la întâlnire nu e la fel de 
înfricoșător. O să trecem peste asta. 

Rick o trase spre el când intrară în casă. 

-Trebuie să încercăm să mergem la o întâlnire reală. 
Până acum, nu avem un palmares prea reușit. 

Când deschise ușile, auzi râsete. 

Priviri îngrijorate îi fixară când intrară în living. 

Neil îl privi pe Rick, în timp ce toți ceilalți se uitară 
la Judy. 

Nici Rick, nici Neil nu doriseră ca vreunul din fami- 
ie, cu atât mai puțin Judy, să afle de concluziile detecti- 
vilor înainte ca ei să le spună totul. Rick avusese partea 
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ușoară. Vorbise cu Judy... Neil fusese n 
intreaga familie. Ă 

-Eşti bine? o întrebă Meg pe Judy. 

- Sunt bine. Pregătită să merg acasă. Ea se uită 
la părinţii ei. La casa pe care mi-am făcut-o aici, în 
California, şi să merg mai departe cu viața mea, 

Sawyer făcu un pas în față. Janice îl prinse de braț. 
Trebuia să fie greu pentru un tată să își lase copilul să ia 
propriile decizii. 

Rick făcu un pas în spate şi lăsă lucrurile să se 
întâmple. 

- Tată, mamă... vă iubesc. Ştiu că vreţi să mă știți în 
siguranță, dar toţi de aici vor asta. Dacă mă mut înapoi 
în Utah, asta înseamnă că tipul ăsta câștigă. Da, nu m-a 
omorât, dar mi-ar fi putut lua visurile, viața pe care o 
am. Nu pot să-i dau puterea asta. Locul meu e aici și nu 
o să las ca tot ce s-a întâmplat să mă oprească. 

Rick o strânse de umăr, într-un semn tăcut de sprijin. 

Janice se apropie şi își îmbrățișă fiica. 

- Mereu o să ai un loc alături de noi. 

- Ştiu asta, mamă. 

Sawyer se uită la Rick. 

- Trebuie să ai grijă de fata mea. 

Rick inspiră adânc. 

-Asta o să fac. - 

n timp ce Judy îşi luă rămas-bun de la familia ei, Rick 
dădu mâna cu Neil şi îl trase pe Zach într-o parte. 

-Suntem pregătiți pentru supraveghere 24 de ore din 
24, îi spuse Neil lui Zach. Având în vedere noua situație, 
© să avem mai multe patrule lângă casă, chiar dacă 
Rick e acolo. 

= Nimeni nu crede că ai făcut asta. 

Încrederea lui Zach îl fäcu să stea mai drept. le. ci 

- Supravegherea nu e ca să-mi reabilitez nome e, s 

ntru a monitoriza pe cine crede că nu e văzut. Ca s j 

Prindem pe nemernicul ăsta, trebuie să gândim ca a 
acă el are impresia că toată protecția e înăuntru, po 
ca târcoale pe afară. 


evoit să anunțe 


o 


148 Catherine Bybee 


Zach pufni. 
- Vezi, de asta îmi plac Construcții] 
irații ; e 
conspirațiile de rahat. Mintea me 
duce în direcția aia. 

- Mă tem că e un produs secundar al 
Neil. 

Rick dădu mâna cu Zach. 

- O s-o protejez cât de mult pot. 

Zach se opri şi zâmbetul îi dispăru de pe buze 

- Poliția o să mă aresteze. E o chestiune de tim 

- Chiar vorbeşti serios. P. 

-O să fie doar pentru un interogatoriu mai fi 

Eee A 2 : ng. 
O să mă ridice dacă nemernicul nu o să lovească în 
scurt timp. 

Zach închise ochii și clătină din cap. 

-Nu am înțeles expresia „nevinovat până la proba 
contrarie“ până anul trecut, cu Karen. Atunci părea 
că fiecare raport de la știri oferea o explicație clară a 
infracțiunii şi vinovatul era evident. Doar că lucrurile 
nu stau așa, iar vinovații sunt liberi să facă ce vor. 

- Când și dacă o să fiu arestat, Judy o să fie cea mai 
vulnerabilă. O să aibă nevoie de toată lumea. Tipul ăsta 
profită de slăbiciune, altfel n-ar fi atacat-o când a făcuto. 
Nu a omorât-o pentru că îi plac vânătoarea, adrenalina... 
Rick înghiți greața care i se ridicase în gât. Adrenalina 
de a o răni i-a oferit mai multă plăcere și o să vrea so 
facă din nou. 

Neil îl bătu pe Rick pe spate. i 

-Problema e că tipul ăsta e posibil s-o lovească ce 
prea multe ori şi atunci va pune punct plăcerii. 

Zach păli. FR 

- Poate că ar trebui s-o ținem în arest la domiciliu. 

= Sora ta o să accepte așa ceva? aaa 

Zach se uită în celălalt capăt al camerei. Toţi jumi 
riră privirea, doar ca să o vadă pe Judy ridicându-și 0° 
spre ei. 

-Nu. Judy nu o să-l lase pe tipul ăsta să aibă £ 
ăsta de putere, 


Mr Li 
a nici Mäcar ton, 
1 u 


armatei, SDi 
g 


enul 
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Zach pufni. | 
_Vezi, de asta îmi plac constructi; 
ai ; cțiile 
conspirațiile de rahat. Mintea mea nici m. 
duce în direcția aia. 
_Mă tem că e un produs secundar al armat; 
Neil. atei, sy, 
Rick dădu mâna cu Zach. : 

_O so protejez cât de mult pot. 

Zach se opri și zâmbetul îi dispăru de pe buze 

-Poliția o să mă aresteze. E o chestiune de tim 

_ Chiar vorbeşti serios. p. 

_O să fie doar pentru un interogatoriu mai lu 
O să mă ridice dacă nemernicul nu o să lovească 
scurt timp. 

Zach închise ochii și clătină din cap. 

-Nu am înţeles expresia „nevinovat până la prob 
contrarie“ până anul trecut, cu Karen. Atunci părea 
că fiecare raport de la știri oferea o explicaţie clară a 
infracţiunii și vinovatul era evident. Doar că lucrurile 
nu stau așa, iar vinovații sunt liberi să facă ce vor. 

- Când și dacă o să fiu arestat, Judy o să fie cea mai 
vulnerabilă. O să aibă nevoie de toată lumea. Tipul ăsta 
profită de slăbiciune, altfel n-ar fi atacat-o când a făcuto. 
Nu a omorât-o pentru că îi plac vânătoarea, adrenalina... 
Rick înghiți greata care i se ridicase în gât. Adrenalina 
de a o ráni ia oferit mai multă plăcere și o să Vrea *0 
facă din nou. 

Neil îl bătu pe Rick pe spate. 
Miaran oe e că tipul ăsta e posibil s-o lovească de 

Zi oil. ri şi atunci va pune punct plăcerii. 

e =? ar trebui s-o ținem în arest la domiciliu: 

Zach se A i R EA ceva? iai A 
Pier n celălalt capăt al camerei. Toți îi urmă 

Privirea, doar ca să o vadă 1: ânduşi ochii 
spre ei. pe Judy ridicânduș 


- Nu. ud x 
ăsta de D ak o să-l lase pe tipul ăsta să aibă genul 


s toy 
acar mt 
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capitolul 16 


Deşi clădirea era în acelaşi loc şi nu fusese after 
vopseaua sau construcția în perioada scurtă cât stătuse 
acasă, era diferită. 


Judy se uită pe geamul mașinii. 

Rick opri maşina la curbă. 

-O să facem asta pas cu pas. 

Ea încuviinţă. 

- Azi o să intri pe uşă, o să faci faţă tuturor privirilor 
și întrebărilor. O să fiu la etajul tău înainte de 17.00 ca 
să te duc acasă. 

-Pot să vin aici. 

- Fă-mi pe plac! 

Era de acord să-i facă pe plac lui Rick până când își 
revenea. 

- Hai să facem asta, spuse ea în timp ce se dădu jos 
din mașină cu geanta în mână. 

Rick ocoli maşina şi îi puse mâna pe spate. 

- Eşti pregătită? 

Ea își dădu părul peste zona în care fusese tunsă ca 
să fie cusută şi ascunse cicatricea. Mânecile lungi fuse- 
seră utile ca să-i ascundă braţul și ce-i gravase măcelarul. 
Puțin fond de ten o făcea să nu arate ca și cum petrecuse 
prea multe nopți fără să doarmă. 

Intrară împreună în clădire. Aerul condiționat mun- 
cea din greu ca să țină căldura la distanță. | 

Pe hol era un birou de securitate, cu un paznic care 
se uita la toți cei care intrau. Acesta saluta şi le spunea 
multor oameni pe nume. Nu exista un punct de verifica- 
re numai pentru angajaţi, iar ea şi Rick trecură pe lângă 
paznic fără să-i spună nimic. 

Judy nu observă privirile până ce ajunseră la lift. 

-Ea e€? şopti cineva în spatele lor. 

Rick auzi întrebarea și o trase mai aproape. 

n lift fu mai rău. Pe lângă ea și Rick, mai erau şapte 
oameni. Cu excepţia unei persoane, toţi © priveau. 
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Ascensiunea lentă, cu numeroase opriri dură Ba 
ta 


gn o conduse de la lift la etajul unde era Benso 


Miller Designs. "S 

Nancy înălță capul de la recepție și rămase 
căscată. Își dădu căștile jos și ocoli biroul. 

- Dumnezeule! 

Rick se dădu în spate când femeia o îmbrățișă pe Judy 
ca și cum erau cele mai bune prietene. 

-Am auzit... Toți am auzit. Eşti bine? 

-Sunt mai bine acum, mulțumesc. 

- Fostul meu iubit adora să-și folosească pumnii. Știu 
că nu e același lucru, dar dacă simți vreodată nevoia 
să vorbeşti... 

- Mulţumesc, Nancy. 

Nancy se uită la Rick pentru prima oară. 

- Uau! lubit sau bodyguard? 

Bărbatul se uită la Judy şi deschise gura. 

-Puțin din ambele, răspunse Judy în locul lui. 

Gropiţele apărură, iar el îi făcu cu ochiul. 

-Ai vreun frate? întrebă Nancy. 

Judy simți cum îi venea să râdă. 

- Sunt doar eu, răspunse Rick. 

Nancy își făcu vânt şi se întoarse, astfel încât să o vadă 
numai Judy. 

-E sexy, spuse ea. 

Judy intră în birou chicotind. 

Biroul nu i se schimbase prea mult. Era mai organizat 
decât îl lăsase, iar în colţ se afla tubul cu planurile pe 
care le luase acasă în noaptea atacului. Privirea i se opri 
asupra lui. 


Ăsta e biroul tău? întrebă Rick. 
- Da. 


Tubul căzuse pri ; 
; primul pe jos, ÎI auzi linduse, 
peste respirația ei saca dată. J zi rostogolin 
-lubito? 


„Taci, Ușuratico!“ 
Judy? 


ng 


cu gura 
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„spirația lui era în urechea ei i 
j E nu mai si aşa dură, nur mc a în păr. 
, închise ochii, iar când îi i ; 

pios ca s-o forțeze să-l Ari Pekici acolo; 
_'Te-ai întors? o întrebă el. 
Ea încuviinţă. 
Mi-am amintit ceva. 
-Ce? 
Ă -A spus: Acum nu mai eşti așa de dură, nu-i aşa? 
Îmi amintesc că am fost derutată. Cuvintele lui nu se 

triveau cu ce făcea. 

ES eşti așa de dură? Eşti sigură că asta a spus? 

- Va. 

-Îți mai amintești ceva? 

Mai era ceva ce i se plimba prin minte, răvăşindu-i 
memoria. Apoi dispăru. 

- Atât. 

Domnul Archer trecu pe lângă biroul ei şi se opri. 

- Judy? 

Eu ciudat să-şi audă numele pronunțat de bărbat. 

_ Domnule Archer. Salut. 

- Mă bucur să te văd înapoi. 

- Mulţumesc. 

Bărbatul chiar zâmbi. 

_ Dacă ai nevoie de ceva sau simți nevoia să pleci, nu 
trebuie decât să anunţi pe cineva. 

-E foarte generos din partea dumneavoastră, domnu- 
le Archer, dar o să fiu bine. 

Domnul Archer se uită la Rick, apoi din nou la ea. 

- Ei bine, în caz că se schimbă ceva... Ştiu că José s-a 
ocupat de tot, aşa că poţi să vorbeşti cu el. Avem pe Ci- 
neva nou la corespondenţă, deci nu- i bate capul cu asta. 


- Sună bine. 

Rick se ridică şi întinse mâna. 

- Rick Evans. 

- Oh, scuze! Steve Archer. 

Cei doi dădură mâna. 

- Steve, te deranjează dacă mă u 


ap 


it pe aici? 
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-În nici un caz. Poliţia a făcut deja asta. Nu cred q 
au găsit ceva aici. 

[Nu o să dureze mult. 

Domnul Archer se îndepărtă, lăsându-i pe cei doi 
singuri. 

-Nu o să te încadrezi în peisaj plimbându-te prin 
birou. 

-Nici nu vreau asta. Vreau ca toată lumea de aici 
să-mi ştie fața. Se aplecă și își plimbă buzele peste ale ei, 
Vreau ca toată lumea să știe că sunt iubitul tău. O sărută 
din nou. Vreau să știe că vor avea de-a face cu mine dacă 
îţi fac ceva. 

Judy îi opri la următorul sărut. 

- Cine e puţin posesiv? 

- Foarte. 

O sărută din nou, iar cineva tuşi. 

Judy tresări. 

Debra Miller stătea rezemată de birou. 

-Asta e cabina de sărutat? De unde cumpăr bilete? 

- Domnișoară Miller. 

Judy simți cum obrajii îi luară foc, în timp de zâmbe- 
tul şefei ei se mări. 

-Mă bucur atât de mult să te văd aici, Judy! 

- Mulţumesc. 

Judy se uită la Rick, care stătea rezemat de biroul ei, 
ca și cum acolo era locul lui. 

- Și îmi pare rău. Rick nu voia decât să se asigure 
că ajung aici cu bine. 

-E de înţeles, 

Judy făcu prezentările. 

- Deci un bodyguard şi un iubit? Nu e un conflict de 
interese? 

-Nu şi pentru noi. 

Şefa ei nu mai puse întrebări. 

- Paznicii au însoțit toate femeile spre şi de la parcarea 


subterană după program, iar majoritatea pleacă în grup. 
Toţi suntem ca pe ace. 


Cucerită până marţi 153 

Judy nu se gândise la asta. Dori să-i spună şefei ei că 
atacul păruse personal, că nu credea că mai trebuia să-și 
facă şi altcineva griji. Dar nu o făcu, în caz că se înşela 
Nu voia să i se întâmple altcuiva ceva rău pentru că nu 
fuseseră atenți. 

- Rick vrea să se uite prin birou. Avem acordul dom- 
nului Archer, dar tu eşti de acord? 

- E invitatul meu. De ce nu-i arăţi tu zona? 

-Un tur rapid și o să încep munca. 

- Grozav! Abia aştept proiectul ăla despre care am 
vorbit. 

Când şefa ei plecă, Judy se simți mult mai bine că 
se întorsese. 


Meg își ridică privirea din ecranul calculatorului şi se 
indepărtă de birou. 

- Cred că e necesară o mutare temporară a afacerii, 
îi spuse ea șefei, care îi dădea indicații băiatului ei în 
curtea din spate şi își legăna fiica de aproape doi ani, 
pe Delanie. 

Samantha o mută pe Delanie pe celălalt șold. 

- Speram că nu o să spui asta. 

Apăsă pe câteva linkuri și deschise baza de date. 

- Dacă Rick și Neil au dreptate, iar poliția o să obțină 
un mandat de percheziţie, toate informaţiile astea vor 
ajunge în mâinile lor. 

Asta nu însemna că Alliance avea ceva de ascuns. Dar 
clienții care foloseau Alliance aveau multe motive să se 
îngrijoreze. | KA 

-Mutarea o să fie temporară. După ce Rick o să-și 
reabiliteze numele în toată treaba asta, putem să ne mu- 
tām înapoi. i 

-Ai dreptate. Știu că ai dreptate, dar mi se pare o 
nebunie curată să avem Alliance oriunde altundeva, 
nu aici. Ne-am gândit la o locaţie pentru birou, dar nu 
mi se pare sigur. 

- Atunci fă-o de formă! Toate ape 
Pe mobil. Păstrează numărul de aic 


lurile să fie deviate 
i. Cum sunt mâna 
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ta dreaptă la calculator, o să-l iau acasă și o să-mi 
biroul acolo. O să fie cel mai bine pentru noi to 
puțin o perioadă. Su 
Delanie respinse brațele mamei ei, iar Samantha 
aşeză pe jos şi O supraveghe în timp ce vorbeau. 9 
-Cu cât intră şi ies mai mulți oameni din Casa lyi 
Michael, cu atât mai bine, Acolo securitatea e întări 
Meg continuă să-și pledeze cazul. 
- Bine. Nu pot să spun că ador ideea, dar ştiu că ú 


dreptate. 

Eddie fugi din curte, cu un buchet de flori cu rădg, 
cini pline de pământ în mână. 

- Uite ce am găsit pentru tine! 

Meg râse când văzu urma de pământ pe care o aduse. 
se băiatul în casă. 

Samantha îngenunche, luă florile și își îmbrățişă fiul. 

- Mulţumesc mult! Sunt minunate. 

- Tati spune că băieții le dau flori fetelor. 

-Aşa e. 

Eddie făcu ochii mari și o privi pe Meg, apoi se în- 
toarse și fugi afară. 

Samantha mobiliză o echipă de oameni care să vină 
în casă și să ajute cu mutatul și, cu ajutorul lui Meg, 
scoase dosarele și tot ce ținea FA Alliance și duse totul 
în Beverly Hills. 

Cu un buchet de flori pline de pământ în mână, Meg 
își luă rămasbun de la şefa ei și aşteptă ajutoare. 

Era trecut de miezul zilei când Rick intră în casă. Se 
opri la ușa biroului și se încruntă. 

-Ce se întâmplă? 

Meg continuă să impacheteze o cutie şi să o sigileze. 

= Care sunt șansele ca locul ăsta să fie percheziționat! 

Rick oftă, își lăsă cheile şi telefonul mobil pe birou și 
o ajută la împachetat, 


„tăe 
ti, ce] 


- Bună, păpușică, spuse Ri iesi pe hol la 
sfârșitul zilei. $ puse Rick când Judy ieși pe 
Avea trei trandafiri roz în mână. 
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_ Nu trebuia să faci asta. 
Dar trebuia să recunoască faptul că se bucura că el 
o făcuse: 

_Ți-am spus că o să te aştept. 

Ea mirosi florile și zâmbi. 

-Mă refer la flori, nu trebuia să-mi aduci. 

_ Asta nu le face mai speciale? 

] le dădu și îi luă tubul din mână. 

- Mulţumesc. 

Rick se întoarse spre Nancy, care își strângea lucrurile. 

- Pleci? întrebă el. 

-Am parcat în subteran. Doar aştept grupul cu care 
plec. 

În birou se vorbise toată ziua despre atac. Judy ştia 
că prezența ei avea să-i facă pe oameni să vorbească, dar 
nimeni nu o tratase diferit. 

Când o adusese Rick, parcase în fața clădirii, în locul 
rezervat de obicei pentru încărcat și descărcat. Paznicul 
din fața clădirii îi făcu cu mâna și îi zâmbi lui Rick. 

- Să înțeleg că ţi-ai făcut prieteni noi. 

El îi deschise portiera şi puse tubul pe bancheta din 
spate. 

-Ar prefera să nu fiu responsabil dacă ţi se ridică 
mașina. 

Rick pătrunse în trafic și conduse în direcția opusă 
casei. 

- Cum ai petrecut ziua? 

El se uită peste rama ochelarilor de soare. 

- Sunt mult mai interesat de felul în care ai petrecut 
tu ziua. 

Ea se gândi în timp ce se uită la mașinile din jurul lor. 

-A fost bună. A fost plăcut să mă întorc la birou, să 
ac lucruri neînsemnate în cea mai mare parte a zilei, 
care mi-au distras atenția de la... mă rog, ştii tu. 

-Ai luat prânzul cu cineva de la birou, așa cum ţi-am 
Sugerat? 

-Cu Nancy. A vrut să afle totul despre tine. 

ick zâmbi, dar nu spuse nimic. 
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am? 
_Unde mergem. , 
Maşina înainta încet în trafic. 


_Nu la Getty. E doar o cină ca să sărbători 
că te-ai întors la birou. im fan, 
-Înainte mă întrebai, iar acum treci direct |, 

Judy îi adora zâmbetul. ACiun 

- Da, cam așa ceva. 

Un local plăcut şi ascuns de drumul prin: 
Carino, îi tentă papilele gustative din clipa în ai Cipa, 
din maşină. Cobor 

- Ador mâncarea italiană. 

- Oricât de mult aş vrea să crezi că sunt un si 
recunosc că am întrebat-o pe Meg. A spus că tu şi ie, 
sunteți așa. : : 

Ridică mâna și încrucișă două degete. 

Intrară în restaurant ținându-se de mână, iar aroma 
îi pătrunse în pori. 

Recepţionera îi duse imediat la masă când Rick îi spu 
se numele. Acolo era deja o sticlă de vin. 

- Uau, impresionant! 

-Ăsta sunt eu, domnul Impresionant. 

În timp ce ea se așeză la masă, Rick turnă vin și își 
ridică paharul. 

- Pentru că ne luăm rămasbun de la cuvântul păpușică. 

Judy ridică paharul, dar nu ciocni cu al lui. 

- Pentru primele întâlniri. 

Judy nu era mare băutoare de vin, dar acel vin roșu 
era destul de slab ca să o tenteze să mai ia o gură. 
Ă -Nu știu ce m-a impresionat mai mult, faptul că ê! 
intrebat-o pe Meg ce-mi place sau că ai recunoscut 
i-ai cerut informaţii. 

E E w că tocmai colega de apartament a iubitei mel 
trează foarte aproape. O să fie ciudat fără ea aco'® 
Judy deschise meniul. 

-Unde se duce? 


- Azi ea şi S 
amantha i 
ika au mutat biroul. 
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~ elnerul veni ca să-i anunțe meni , , 
| n Lipsa unui răspuns din sita iar n ae 
p'e ga că uitase Să răspundă. ăcu să 

_De ce sau mutat? 

Rick mai luă o gură şi se uită în pahar. 

-Nu e rău. 

Acum Judy ştia că Rick evita să-i răspundă. 

_Rick! 

| se jucă absent cu paharul. 

_La Alliance totul e confidențial. Sunt puțin îngrijo- 

rate că polițiștii vor percheziționa casa. 


a! 
” 
” Eşti foarte îngrijorat că vor încerca să dea vina 


pe tine. 
-Numi fac griji. Nu pentru mine. 
Atunci doar ea își făcea. 
Rick o luă de mână. 
-Hai să vorbim despre ceva plăcut! Ceva ce putem 


controla. 
-Trebuie să existe un mod prin care să putem con- 


trola asta. 

- Dacă îţi dai seama care è, să mă anunți. Acum 
povesteşte-mi despre proiectul pe care l-ai adus acasă. 

Mulțumită de schimbarea subiectului, ea începu să 
vorbească despre ideile ei de design. li plăcură modul 
în care Rick o asculta și întrebările pe care i le punea. 

-Ştiu că domnișoara Miller nu o să aleagă proiectu 
meu, dar e foarte important faptul că i-a atras atenția 
destul cât să-mi ceară să lucrez la el. 

-Nu te îndoi de tine, Utah. Zach şi Michael ți-au spus 
cât de talentată eşti. Cine ştie unde o să te ducă asta! 

Ea îşi împinse farfuria într-o parte, surprinsă de cât 
de mult reuşise să mănânce. Rick se uită la resturi, iar 
Judy împinse farfuria mai aproape de el. Rick nu se în- 
curca atunci când venea vorba de mâncare, dar cu toate 
astea, nu avea nici un pic de grăsime. 

i Cum reuşeşti! 

Rick ridică o sprânceană. 
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_ Antrenamentele ajută. 

Judy ştia că Rick petrecea probabil ore întregi ȘI 
a rămâne în formă, dar nu-l văzuse făcând nimic au 
să o conducă pe ea şi să-i sară în ajutor. ne 
-Care e rutina ta? 

-Antrenamentul meu? 

Vinul îi dădu o amețeală plăcută, care învinse dure 
de cap ce părea să o lovească în fiecare zi de la atac. a 

- Da. 

- Puțin cardio, nişte greutăți, multe ture ale spațiului 
de antrenament din parc. | 

- Spațiu de antrenament? Ce e ăsta! 

_ Sunt sigur că nu îi spune așa. E un mic traseu pe 
deal, lângă casă, cu opriri la fiecare 400 de metri și cu 
diferite activități. Flotări, tracțiuni, genul ăsta de lucruri, 

Privirea ei se plimbă peste umerii lui lați și un mur 
mur de apreciere pentru modul în care umplea tricoul 
îi străbătu corpul. De sub una din mâneci se vedea un 
desen. Nu se putu controla, așa că se întinse şi ridică mă 
neca scurtă pentru a vedea tatuajul din jurul bicepsului. 

- Din perioada armatei? 

Rick se uită la braţ. 

-Ásta da. 

- Ai mai multe tatuaje? 

Niciodată nu-și dorise un tatuaj, 
cinată de cei care aveau. 

-Am câteva. 

Dorința de a-i da cămașa jos ca să le vadă era prea 
puternică. 

-Nu o să-mi spui unde și ce anume? 

Rick înghiți mai multă mâncare. | 

- Utah, dacă vrei să mă vezi gol, trebuie doar să 
mă rogi. 

Judy îl lovi în glumă pe umăr. 

- Vorbesc serios, îi spuse el. 

- Sunt sigură de asta. 


dar mereu fusese fas 
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În spatele zâmbetului din ochii lui Rick, era un val de 
căldură care: dacă era întețit, probabil s-ar fi transformat 
intrun foc în toată regula. i 

_ Pot să mă antrenez cu tine! Eu şi Meg făceam 
câte un y ru organizat în Seattle, se numea 
Boot Camp. Aici sunt diverse programe, dar sunt atât 
de scumpe. 

_ Eşti pregătită să te antrenezi din nou? 

Privirea lui deveni mai tandră. 

Vânătăile îi dispăruseră, și toată durerea provocată de 
atac nu mai era decât o amintire neplăcută. 

-Sunt pregătită. 

-Poți să te antrenezi cu mine, dar cu o singură 
condiție. 

_ Acum ai condiţii? Bine, domnule Negociator, care 
e condiția! 

-O aduci și pe Meg şi mă lăsaţi să vă învăţ pe amân- 
două niște mișcări de autoapărare. 

Cererea lui îi şterse zâmbetul. 

-Vreau să fii în siguranţă și nu pot să stau lângă tine 
în fiecare secundă a zilei. 

Era mai mult de atât. Rick își făcea griji pentru mo- 
mentul în care poliția avea să-l învinovățească pentru 
atacul altui bărbat. Da, Judy îi întâlnise pe Russell și pe 
Dennis, ambii colegi şi ambii cu ochii pe ea de fiecare 
dată când Rick nu era prin preajmă. 

-Mi se pare o idee grozavă. 

-Mă antrenez devreme. 

Judy îl fixă cu privirea. 

- Încerci să mă convingi să renunţ 

-Sunt ca un sergent de instrucţie. 

- Salutare, domnule pușca marin... Nu m-aș aştepta 
la altceva. Dacă o să ajung să te numesc iubitul meu, nu 
pot să fiu blândă. 

Gropiţele lui îi treziră un foc în stomac. | 

Dintr-odată, restaurantul era mult prea aglomerat, tar 
casa părea mult prea departe. 
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capitolul 17 


Conversaţia pe drumul spre Beverly Hills fu cât 

te de platonică, deși lui Rick îi fu greu să se oua 
treze la altceva decât la imaginea cu Judy în pantalon 
scurți și un tricou minuscul. Întâlnirea fusese tot Fe 
dorise. Conversație ușoară, fără secrete, fierbinţeal, 
şi promisiuni. ÎL afecta faptul că nu știa când avea să se 
prăbușească lumea lui. Îl afecta să nu știe cât timp maj 
aveau până când detectivii aveau să îl ia și să încolțească 
îndoieli în mintea lui Judy. 

În momentul de față, nu părea să existe nici urmă 
de îndoială. Nici în privirile pe care i le arunca ea când 
credea că el nu o vedea. Nici în modul în care îşi răcorea 
pielea într-o mașină unde erau deja 20 de grade Celsius. 
Nici în oftatul ei dezamăgit când pomeni că Meg 
era acasă. 

Un gentleman i-ar fi mulțumit cu un sărut pentru 
întâlnirea perfectă și ar fi promis că avea să o sune. 

Doar că Rick nu se considerase niciodată destul de 
manierat încât să fie considerat un gentleman. Îi duse 
schițele în casă şi activă alarma în urma lor. 

- Cum au fost pastele? 

-Sunt plină, îi spuse Judy prietenei ei, în timp ce Meg 
dădu volumul televizorului mai încet. 

- Ce? Nu ai adus resturi? Probabil ţi-a fost foame. 

Judy arătă spre Rick. 

-Nu ai şanse la resturi cu el. 

Meg râse. 

- Asta nu mă surprinde, 

Fetele vorbiră despre prima ei zi înapoi la birou, iar 
Rick profită de ocazie ca să se uite prin casă. 

După ce văzu că totul era în regulă, se uită la cea- 
sul din aripa casei care era a lui Michael. În două ore: 
Dennis avea săși înceapă tura. Dacă Rick pleca la 21.00, 
painii de noapte avea să intre în curte și să suprave“ 
g seii interior. Dacă rămânea, lucru care spera să 
se întâmple, chiar și în cealaltă parte a holului, atunci 
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ina de noapte putea să monitorizeze i 
Či putin pentru moment rizeze de la distanță. 

Stinse lumina și se duse în zona princi i : 
case. Când apăru Rick, Meg teoria Duca 
cu Judy și se ridică de pe canapea. va 

Vai, ia uite cât e ceasul! 

udy mormăi, iar Rick îşi ascunse un zâmbet. Era de- 
vreme. Foarte devreme. 

_ Tocmai citesc o carte bună. 

- Meg! 

_Nu contează. Distraţi-vă! Ea luă două beri din frigi- 
der şi se îndreptă spre dormitorul ei. Tocmai când părea 
că Judy îşi recăpătase calmul, Meg strigă: 

_ Pereţii din casa asta sunt foarte groși! 

- Margaret Catherine! 

Meg râse până când Rick auzi ușa care se închise. 

- Margaret Catherine? Serios? 

Judy își ascunse fața în palme, obrajii ei roz fiind do- 
vada rușinii pe care o simţea. 

- Îmi pare rău pentru asta. 

-Singurii colegi de cameră pe care iam avut vreodată 
au fost în armată. Cred că Meg ar fi un pușcaș marin 
foarte bun. 

- Ar fi ca la ea acasă? 

_ Probabil. Rick se apropie de ea și îşi plimbă degetele 
peste obrazul ei. Tu i-ai cerut să plece? 

Judy studie nasturii de la cămașa lui. 

- Eu... da. 

Rick nici măcar nu încercă săi ascundă zâmbetul. 

- Cred că e din cauza vinului roșu ieftin, nu-i aṣa- 

-Mai citit, spuse ea chicotind. 

Rick își trecu mâna pe ceafa ei, l 
sensibile în urma abuzului. Când îi întâlni p 
betul lui deveni mai serios. 

-Nuti mai faci griji pentru planul A! 

Licăririle aurii din ochii ei căpru 
că în lumina slabă a camerei. 


atent la părțile încă 
rivirea, zâm- 


i păreau să străluceas- 
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- Majoritatea tipilor s-ar speria dacă o fete 
nici măcar nu au ieșit la o întâlnire le-ar spu ee cu Car 
e, ARTA Ne ce t 
spus eu. Dar tu încă eşti aici. ţia 

- Ei bine, acum ieşim oficial la întâlniri, iar 
nu mă sperie deloc. r'ar plany 

Nici el nu era sigur de ce. 

- Mi-ai spune dacă te-ar speria? 

-Nu văd nici un motiv pentru care să nu fi 
sinceri unul cu altul, nu crezi? fim COMple 

Judy își puse mâna pe pieptul lui și își ridică bu 
spre ale lui. zele 

- Sinceritatea e un lucru bun. 

Rick își mulă corpul pe al ei și îi zâmbi. 

- Ce vrei să faci restul serii, Judy? 

Ea inspiră adânc pentru a-și face curaj sau poate că 
i se păru că oxigenul începuse să dispară. 

- Vreau să te văd... tot, spuse ea. 

Rick se întări când îi auzi cuvintele. 

- Eşti sigură? șopti el. 

Răspunsul ei fu un sărut timid, iar Rick răspunse 
cu o foame pe care nu o recunoscu. Buzele ei trecură 
peste ale lui ca pana unui înger ce tenta totul în el, iar 
Rick amenință s-o copleșească precum un diavol care 
o revendica. 

Rick se controlă și ușură strânsoarea, dar o trase mai 
aproape. Limba ei se potrivea cu a lui, căutând şi gus 
tând. O urmă de vin îi condimenta parfumul. 

Judy îşi ridică genunchiul și își dădu jos pantofii. 
Rick, fiind mai înalt, trebui să se aplece pentru ca bu- 
zele să nu li se despartă. Palma lui Rick se plimbă în jos 
pe spatele ei. i 

Geamătul ei de aprobare îl străbătu, amenințândui 
abilitatea de a nu se grăbi. 4 

Îi ridică șoldurile și îi încolăci picioarele în jurul lui: 
Labirintul de pantofi și mobilă din living nu-l împiedi- 
că în timp ce o ducea spre dormitorul ei. Basul care sê 
auzea de la televizorul lui Meg îi ajunse la urechi. După 


LA 
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ii inchise ușa camerei, basul fu redus la o tobă vagă. 
i groși. 

perti Ce îndreptă spre patul imens din mijlocul came- 

i Fără efort, o aşeză pe Judy pe salteaua moale și aproa- 

că îşi pierdu controlul când ea își ridică șoldurile ca 

E atingă mai mult din el. Judy îl strânse de fund și îl 

rase de cămașă, în timp ce încerca să-l sufoce cu buzele. 

Întrerupseră sărutul, amândoi gâfâind. 

Umflate de la sărutul lui, buzele ei erau la fel de ro- 
runde ca ochii când vorbi. 

_Nu am văzut încă desenul ăla, păpușică. 

Ar fi putut să-i spună păpuşică o eternitate și nu s-ar fi 
aturat. Rick își dădu cămașa jos și o aruncă pe podea. 

Judy se ridică și-și plimbă degetele peste simbolul de 

umărul lui drept, apoi îl sărută. 

- Esti atât de mare, spuse ea. 

Rick profită de faptul că ea se ridicase ca să-i tragă 
cămașa peste cap. Sânii ei pali se iveau din spatele unui 
sutien gri-deschis și fu rândul lui să sărute ce voia să 

re. Limba i se plimbă sub sutien. 

- Eşti perfectă. 

Sfârcurile ei îi întâmpinară limba când Rick îi dădu 
sutienul jos. 

- Aș putea să mă joc cu ele toată noaptea. 

Ea chicoti. 


-Restul corpului ar fi gelos. 
-Am putea să încercăm... O seară de degustări, şopti 


el în timp ce-i mușcă uşor un sfârc și simți unghiile lui 
Judy înfigându-se în spatele lui. 
- Sau nu. 
Îşi plimbă unghiile în jos, peste fundul lui, iar Rick o 
trase și mai aproape. 
-Sau nu, îi repetă el cuvintele. 
Nu ar fi rezistat niciodată unei nopți întregi de pre- 
udiu, nu cu Judy. 
ğ Rick îi ridică șoldurile mai sus pe pat. Îi memoră 
urbele cu mişcări lente ale degetelor, trasând linii pe 
pielea ei expusă. 
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_Stăteai în stația aia de poliție, spuse el, amin; 
prima zi când se întâlniseră. Nu erai deloc în med adui 
şi încercai în zadar să nu te m la mine. tău 

Se aplecă peste ea, sărutând zona dintre sânii ei 

-Şi tu pur și simplu te holbai. Atât de îndrăzneu 

Rick o ridică de parcă nu ar fi cântărit dul, | 
întoarse pe burtă. Șo 

- Te-am dorit de atunci. 

Fermoarul fustei ei începea de la mijloc și cobora 
obrajii fundului ei ferm. O sărută pe curba șoldurile 
Siluerele silfide ale femeilor nu aveau nici un efect Reci 
pra lui. Însă curbele ei voluptuoase îl făceau să saliveze 
Judy trezise în el ceva ce nici măcar nu recunoștea. 

Fusta ei îi întâlni cămașa, iar Rick nu se grăbi 
plimbându-și mâinile peste șoldurile ei, peste lenjeria 
minusculă și în jos, peste coapse. Oricât de mult voia să 
profite de poziţia asta, nu voia să o sperie. O întoarse 
într-o parte și se întinse lângă ea. Nu fu nici urmă 
de ezitare când Judy îşi ridică piciorul şi-l încolăci pe 
şoldul lui. 

- Erai arogant, îndrăzneț și sexy. Când te-am văzut 
din nou la absolvire, am știut că o să ajungem aici. 

Rick o sărută din nou și tresări când Judy se întinse 
după fermoarul pantalonilor lui. 

- Aici e perfect. 

Judy îi trase boxerii de pe el. 

- O zonă fără steroizi! spuse ea, în timp ce-l atingea 
pe șold. 

Atingerea ei nu era timidă sau castă, ci îndrăzneață, 
făcându-l să se împingă în ea. Rick se întinse spre 
ea, mâinile îi alunecară sub lenjeria ei și o deschise: 
Dorinţa de a-i rupe hainele, de a o scăpa de orice barieră 
trebuia să fie temperată. Ea își dădu jos lenjeria și se 
întoarse pentru un sărut. Amândoi erau fără haine, lar 
ea îi sărută tatuajele de pe piept, limba ei plimbânduse 
pe margini, marcând senzaţia adânc în el. i 

Rick știuse cumva că Judy avea să fie aşa, foc şi pasit 
ne, fără să-și facă griji pentru lumea din jurul lor. 
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Judy se așeză pe el, abia dându-i timp să se întindă 
upă rtofel. 
Stai, îi spuse el, în timp ceşi luă pantalonii de pe 
dea şi scoase un prezervativ din portofel. Se chinui cu 
lasticul, iar Judy i-l luă, râzând. 
_ Ţi-ai ieșit din mână, scumpule? 
Rick o opri din ce făcea, acoperindu-i mâna cu a lui. 
Ea se uită fix în ochii lui. 
-Team întâlnit pe tine, îi spuse el. De atunci nu a 
mai fost nimeni. 
udy clipi de câteva ori, procesă informația și îl sărută. 
_Oh, Rick! Mereu m-am gândit la tine. Nu puteam 
să ies la întâlniri, nu puteam să dorm. 
Oricât de narcisist părea, Rick adoră să audă asta. 
Puseră împreună prezervativul, mâinile ei alunecând 
mai jos. 
Odată protejaţi, Judy se așeză peste el şi îl primi în ea. 
Învelișul ei umed era atât de strâmt şi atât de plin de 
dorinţă, încât ea îl aduse aproape de orgasm înainte 


ca el să-și dea seama. 

-Mai încet, draga mea, şopti el. 

-Nu pot. E atât de bine să te simt în mine! 

Rick o forță să încetinească, deși nu fu ușor. 

Fusese cu destule femei ca să ştie că primul ei orgasm 
era aproape. Își controlă propriul orgasm şi o lăsă să se 
bucure de tot ce avea nevoie. O sărută, o ţinu în braţe 
și îi întimpină geamătul când Judy se cutremură în inte- 
rior. Abia după ce ea căzu pe el, o aşeză pe spate, sub el, 
ca să-i arate felul lui de a face dragoste. | 

Încetini, îi găsi locurile sensibile, i le arătă pe ale lui, 
apoi reveni la zâmbetul lui arogant şi o lăsă fără aer. 
Când propria eliberare îl cuprinse, îi strigă numele şi 
O revendică. 

Judy era a lui. 

Acum. 

Pentru totdeauna. 


Catherine Bybee 


Braţele lui Rick şterseră durerea lumii din ju 
Corpul lui Judy era aprins, iar mintea îi era ia ti, 
ii de după orgasm. Cu capul lipit de pian 


ită ceții 
apr sa plimbă mâna peste pectorali, trasând Au 
asă pe brațul lui. | Veni 
- Ştiu că sună superficial, dar ai un corp incredibj, 
Rick o mângâie pe șold. E 
-Tu eşti cea extrem de sexy. 
Judy nu avea să fie una dintre acele femei care a 
să-i spună iubitului lor că avea să slăbească. Acele e 
vinte mereu păreau să necesite o urmare, un bărbat care 
să le spună cât se înşelau. Adevărul era că nu era nefe, 
ricită în pielea ei. lar Rick părea să se bucure extrem de 
mult de asta. | | 

Tușul de pe braț îi încercuia bicepsul cu X-uri negre 
și roşii. 

-Care e povestea acestui tatuaj? 

Rick îşi ridică brațul, încordându-l. 

„La naiba, e atât de sexy!“ 

- Pușcași marini plus alcool. Toată lumea din echipa 
noastră a plecat cu ceva. 

-Țive dor de perioada aia? 

Rick oftă, zumzetul din pieptul lui gâdilând-o în 
ureche. 

- Uneori, dar nu m-aș întoarce. 

-Sa terminat urât? 

- Da. Rick se așeză într-o parte, iar Judy văzu o cicatri 
ce albă. Ultima noastră misiune. Eu am fost unul dintre 
cei oF Eu și Mac am scăpat cu viață. 

- Mac 

- Neil. Îi spuneam Mac. 

- ie cum îţi spuneau? 

- Smiley. 

jude e. aaa EE ce o cuprinsese. i 
Eont Be] eil spunându-i așa. Ti se potrivef = 

Bualca na ama când ești serios. Dispar gropite 

mă ciupeşte de obraji când mă ve“ 
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_Nu ai cum să nu-ți iubeşti familia. Mătuşa mea Belle 

-onvinsă că sora mea Rena şi-a conceput fiul înainte să 
e asărorească. Nu lasă pe nimeni să uite asta. 
" _A fost o nuntă spontană? 

UNu am auzit de perioade de graviditate care să dure- 
„e 11 luni, nu că ar conta. Rena şi Joe sunt foarte fericiţi. 
Ea își înălță capul şi sărută tatuajul de pe umărul lui. Şi 
asta? La o privire mai atentă, arăta ca o stea care sângera. 

Era frumos, într-un mod ciudat. 

Tacerea lui o făcu să-l privească în ochi. Lipsa gro- 
pițelor o făcu să nu se miște. 
_ Ăsta e pentru Roxy. 
-O femeie? 
Acum îi părea rău că întrebase. 
- Sora mea. 
Judy nu se aşteptă la asta. 
- Să înțeleg că sunteți apropiați. 
- Eram. A murit la 17 ani. 
- Rick, îmi pare atât de rău că am întrebat! 
Bărbatul o sărută pe creştetul capului și o îndemnă să 
întindă pe pieptul lui, în timp ce o mângâia pe păr. 
- S-a întâmplat acum mult timp. Când Judy se pregă- 
tea să-l întrebe dacă voia să vorbească despre asta, Rick 
începu să-i povestească: Roxy s-a certat foarte tare cu iu- 
bitul ei din liceu, iar când el a plecat nervos, a luato 
curbă prea tare. Un copil prost. Nu a supraviețuit, iar 
Roxy s-a învinovățit. 

Ea închise ochii şi îşi imagină un adolescent mort şi 
altul distrus. 

- Nu a fost vina ei. 
_ -E foarte greu pentru un copil să accepte asta. A 
intrat în depresie şi a ajuns în spital. Îmi petreceam 
timpul pur și simplu stând cu ea, vorbind cu ea despre 
viață, despre orice o făcea să zâmbească. Credeam că 
spre sfârșitul primului an de liceu își revenea. Am mers 
impreună la lecții de dans şi am dus-o la bal. 

eveni din nou tăcut. 
-Ce s-a întâmplat? 


si 


ic] 
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Rick inspiră adânc. 

_Nu trebuie să-mi spui. 

-E în regulă. Și-a... tăiat venele, iar când å 
părut să aibă efect, a luat un pumn de pastile si a nu, 

- Oh, Rick... Tu ai găsit-o? cadi, 

El clătină din cap. 

- Nu. Mama trebuie să trăiască cu amintirea ast 

Judy îl privi şi îi văzu umbra morţii surorii lui ia hi 

- Îngrozitor! oi, 

-În prima zi după înmormântarea ei, m-am înrola 
în Marină. 

- Probabil a fost foarte dificil pentru tine, penty 
părinții tăi. 

-Eu mi-am înecat suferința în tabăra de antrenamentși 
am petrecut fiecare zi încercând să rămân în viață 
şi să schimb ceva. Acum, când mă gândesc la ea, ini 
amintesc de vremurile bune, de râsul ei. Steaua asta 
îmi aminteşte să merg mai departe, indiferent cât de 
grea poate să fie viața. 

Judy sărută steaua din nou. 

-Şi de atunci ai fost un erou pentru întreaga lume. 

- Of, Utah, zise el, în timp ce o mângâie pe faţă șio 
trase mai aproape. Nu mă deranjează să fiu erou pentu 
tine. Lumea poate să se ducă naibii. 

Sărutul lui fu tandru, exact ca felul în ca 
dragoste. i 

Ea se retrase puțin și se pierdu în ochii lui superbi 

- Lumea are nevoie de mai mulți eroi. aaa 

= Oamenii din apropierea eroului îl încarcă. Pen 
mine, acea persoană ești tu. sà 
E e ştiu că vorbele lui îi furară o bucată din ini 

nmânară împachetată cu o fundă roșie. 

= Îmi place să te încarc. 

SE îi dădu o şuviță de păr după ureche. 

mai eşti speriată? ent: 
umai două lucruri o mai speriau în acel MOPY rea 


menințarea că NA 7 : 2408 
oliția ă-l i i înto 
atacatorului ei. poliția avea să-l ia pe Rick $ 


re făcea 


măi 
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Nu de tine. Nu de asta. 
Rick făcu din nou dragoste cu ea, lent, cu vorbe tan 
Jre şi râsete ocazionale. Vise cu zâmbete și zile etnia e 
olajă o ajutară să doarmă toată noaptea. 2. 


_£ 4.30, femeie! A trecut aproape toată ziua! 

O mână o lovi peste fundul gol, spulberândur-i toa- 
te visele. 
_Ce naiba? 
Rick se urcă peste ea, îmbrăcat în pantaloni scurți și 
un tricou strâmt, ŞI O sărută scurt, 
- Antrenamentele mele sunt devreme, păpușică! 
Trebuie să începem să transpirăm, să ne întoarcem, apoi 
să faci duș și să fii îmbrăcată înainte de muncă. 

Judy se uită afară cu ochii întredeschiși. 

- Afară e întuneric. 

Nu o să mai fie când începem să alergăm. Haide! 
O s-o trezesc pe Meg. 

_Stai! Nici măcar nu i-am zis de antrenament. 

-Mam întâlnit cu ea aseară în bucătărie, când m-am 
dus să-mi iau apă. l-am spus să fie gata dis-de-dimineață. 

Judy arătă spre fereastra întunecată. 

-Nu prea pare să fie dimineață, amice. 

Rick trase păturile calde de pe ea, lăsând-o în frig și 
goală sub privirea lui. 

Ea scânci. 

El își linse buzele. 

- Tentant... atât de tentant. 

Îi dădu o palmă peste fund. 

Tocmai când soarele îşi făcea apa 
pe ea și pe Meg să alerge pe un trase 
încălzire. La a doua tură, se opriră într-un loc unde le 
puse să facă flotări. De fiecare dată când ea cădea, el era 
acolo să o îndemne să mai facă cinci. În tot timpul ăsta, 
el făcea flotări intr-o mână ori întrun picior, Oro. ca să 
ingreuneze antrenamentul. Meg plestemă ca un marinar 
pe la jumătatea circuitului şi jură să se răzbune. 

- Am nevoie de cafea pentru aşa Ceva- 


cu 


riția, Rick le punea 
u lung și înapoi, ca 
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~ e recompensa ta, Margaret Catha.. 
- Cafeaua idică bărbia peste b; th CTine 
o tachină Rick. Acum Tic ara aia! | 
Meg se uită la Judr.. anane 
_ Pur şi simplu a trebuit sa- spui to numele Meu, ny 


Judy se chinuia să-şi ridice greutatea corpului e 
brațele şi nu avea energia necesară să se certe cu priege 
na ei. Rick o prinse de şolduri și o ajută la ultimele te 
tracțiuni. Judy căzu şi se strădui să respire. ! 

- Mă omori. 

Rick prinse bara și repetă de 25 de ori. 

- Încă cinci, Utah. 

Ea făcu trei şi încă două cu ajutor. 

- Nu vrei decât să te joci cu fundul ei, îl tachină Meg 
în vreme ceși controla respirația în timpul pauzei. 

-E un fund frumos, spuse Rick. 

El începu să alerge în susul dealului, spre următoarea 
oprire. 

Când terminată, se opriră pe un petic de iarbă, unde 
se întinseră. 

-O jumătate de oră și sunt terminată! 

Meg căzu pe iarbă, cu brațele întinse. 

-Mâine o să începem autoapărarea. Le dăm muş 
chilor ocazia să se trezească. 

Judy se aplecă. 

- Muşchii mei sunt treji și te blestemă. 

Rick îi făcu cu ochiul. 

- Mă simt bine, spuse Meg. Și e mult mai ieftin decât 
toate cursurile alea pe care le-am făcut în Seattle. 

- Gândește.te la toți banii pe care o să-i economisim- 

Se îndreptară toți spre mașină. Câteva maşini erau 
Tra in apropiere. La capătul parcării se afla o mașină 

are se rezema un bărbat în costum, cu braţele în“ 
crucișate la piept. i 
Judy îl privi cu atenție. Îi făcu semn lui Rick, care 


deschisese u 
şa pentru pasageri i A 
- Arată familiar. pasageri pentru ea și Meg 

Rick îi 


pe față, urmări privirea, iar zâmbetul îi dispăru de 
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_Detectivul Raskin. 

-De ce e aici? 

Detectivul urcă în maşina fără număr, 
şi aşteptă. m : 

-Stă cu ochii pe mine. 

Lui Judy nu-i plăcea ce se întâmpla. 

-Nu e în regulă. 

- Îşi face treaba, Judy. 

-Ba nu. Încearcă să-l prindă pe bărbatul nepotrivit. 

Îi venea să țipe. 

Rick îi făcu semn să urce în mașină. Conduseră în 
tăcere, până când Meg le întrerupse gândurile. 

-Ce ziceți să lucrăm la niște mișcări de autoapărare 
seara, începând de diseară? 

Rick se uită în oglinda retrovizoare. 

- Credeţi că o să vă simțiți în stare atât de repede? 

Judy își privi prietena şi ştiu că avea mai multe 
de spus. 

- Eu sunt pregătită. Tu, Judy? 

Nesiguranța libertăţii lui Rick era motivul grabei. 

- O să fiu pregătită, zise Judy. 

Rick îi sărută mâna. 


porni motorul 


capitolul 18 


- Russell nu a găsit pe nimeni la florărie care să-și 
amintească de tine. 

Asta nu era informația pe care Rick spera să o afle 
de la Neil. 

- Presupun că poliţia are deja informația. | 

- Putem să presupunem asta. lar florăria înregistrează 
Peste imaginile de supraveghere la fiecare a treia zi. 

ick lovi biroul din camera de monitorizare a 
ui Neil. 
-La naiba! 


-Nu te vor aresta pentru asta, îl asigură Neil. 
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-Toată bătaia de cap cu arestarea, vulnerabilitatea | 
Judy când vor face asta, faptul că nu-l caută pe vinova. 
toate astea mă enerveaza. 

Rick arătă spre monitorul aflat în afara casei hi 
la câțiva kilometri depărtare. Camera din fața case; a 
îndreptată spre stradă. Pe partea opusă a străzii erą 4 
maşină de monitorizare care ieşea în evidență. 

-Îi văd pe tipii ăștia peste tot pe unde mă uit. Încere 
să o învăţ pe Judy să aibă încredere în instinctele ei când 
cineva o monitorizează, doar că mereu stau cu ochii pe 
ea sau pe mine dacă sunt cu ea. 

Neil se lăsă pe spate în scaun și își frecă bărbia. 

- Cum merg lucrurile cu voi doi? Dennis spune că ai 
rămas peste noapte de fiecare dată săptămâna trecută. 

Rick zâmbi când și-o aminti pe Judy încercând să-i 
distragă atenția de la antrenamentul de dimineaţă, O 
mită sexuală - totuși, era o mită. 

-Ţin la ea, Neil. Gândul că aș fi închis și nu aș mai 
vedea-o mă întristează. 

-Nu o să fii închis prea mult. Avem pregătit un avo 
cat. Dacă te vor aresta, să taci și să mă suni. 

Rick îi făcu un semn. 

Neil accesă monitoarele și deschise casa din Be- 
verly Hills. 

-Mâine se fac trei săptămâni. 

- Da. E greu de crezut că a trecut doar atât. 

- Omul nostru a fost tăcut. 

Rick își trecu mâna prin părul scurt. 

-A fost tăcut și înainte, 

- Dar de data asta a fost ceva personal, iar când e ceva 
personal, nemernicul nu dispare pur și simplu. M-am 
gândit la ce ai spus că şi-a amintit: Acum nu mai ești aș 
de dură, nwi așa? 

„= Asta mă deranjează. Dacă am fi în Seattle, aş vrea Să 
știu toate locurile unde a jucat biliard, pe cine a învins 
Este dură când are un tac în mână. 

„= Aţi face bine să mergeţi în localul de biliard unde ei 
şi Meg au fost când au venit aici prima oară. 
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„Tiam luato deja înainte, Am pus-o pe Meg să vor- 
bească CU noii lor prieteni, Să vină aici mâine-seară. 

_Bun. lam verificat istoricul pe rețelele de socializa- 

„Nu a postat prea mult de la incident, dar înainte de 
asta posta cel puţin o dată pe zi. 

“_'Te referi la Facebook? 

- Da. 

Neil îi deschise contul şi derulă pagina în jos. Două 
dintre articolele despre atac erau etichetate şi puse pe 
pagina ei de către prieteni. Se părea că Meg intrase 
pe propriul cont ca să-i asigure pe toți că Judy își revenea. 

- li trec în revistă prietenii ca să văd dacă îmi atrage 
ceva atenția. Cam jumătate din oamenii de aici nu au 
opțiunea de confidenţialitate setată, ceea ce îmi oferă 
acces cam la orice. E nebunie curată faptul că oamenii 
au impresia că au informațiile în siguranță. 

- Ai găsit ceva interesant? 

Neil continuă să se uite la profilul lui Judy. O poză 
cu ea la absolvire, îmbrățișându-l pe Michael, avea zeci 
de comentarii. 

- Cea mai mare parte e complet neînsemnată pentru 
mine. Oamenii pun întrebări, sunt chestii despre şcoală, 
prieteni noi de la birou. Dar tot am senzația că pe aici pe 
undeva e un indiciu. 

-Sunt jucători de biliard iritați? 

- Sunt câteva comentarii de genul „ne vedem la 
Bergie în seara asta“, Nimic altceva. Are peste 200 de 
prieteni. Mă întreb dacă îi ştie pe toți personal sau dacă 
are interese comune cu unii. 

- Pot s-o întreb. 

- Fă-o! Vezi dacă putem accesa profilul complet, ca să 
mai căutăm informaţii. 

Neil închise monitorul. 

-Å fost prea linişte. 

-Poate din cauza securității întărite. Judy nu a mai 
fost singură de la atac, 

-Nu o s-o expun doar ca să-l atrag pe tipul ăsta. 

Neil păru jignit. 
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Nici nu aş erede asta. Dar, dacă simte nev 
reze ceva, € posibil să se indrepte spre idea “A de, 
piat ei. Sau să găsească un mod de a o aborda la iara 
- Meg a fost atentă. Învață repede mişcările 
pârare. La birou, Judy e mereu cu cineva, 
Se uită la ceas și văzu că se apropia de momentul 
trebuia s-o ia pe Judy. Dacă i se întâmpla ceva Juj ind 
Judy avea să fie devastată. eg, 
~ -Ar trebui să avem mai mulți ochi pe Meg, | 
- Suntem cam puţini. Dennis are un prieten vechi 
care îl verific acum ca să ne ajute, spuse Neil. E bi 


că Michael nu e în țară. 
Rick nu-și imagina cum ar fi fost să îi supravegheze 7 


pe starul de cinema, și pe sora lui. 
-Tot cred că avem nevoie de ochi pe prietena cea maj 


bună a lui Judy. 
Neil se întinse spre telefonul de pe birou. 
- Dennis? Da, am nevoie de tine la reşedinţa Wolfe. 
Rick încuviință. 
-Nu, pentru Meg. Rick se ocupă de Judy. 
Monitorul de la proprietatea din Beverly Hills se 


schimbă automat, captând mişcare. 
- Grădinarii vin joia, îi spuse Neil. Şi da, iam moni- 


monst 


h, 
de auton, 


torizat deja. 
- Eu am plecat. Trebuie să-mi iau fata. 


-Ai grijă! 

- Mereu am grijă. 

Palmele lui Judy erau ude de la anticipare. Era ziua 
când avea să intre din nou în parcarea aia și într-o 
maşină, ca toți ceilalți angajați, apoi să conducă spre 
casă. Mă rog, Rick avea să conducă. Rezultatul avea să 
fie același. 

- Eşti pregătită! întrebă Rick în timp ce stăteau în fața 
ușilor liftului din holul de la Benson & Miller. 

- Nu, dar nu pot să evit asta. Cu cât scap mai repede: 
cu atât mai bine. 
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„o tinu de mână şi chemă lif 
Ric i ; oameni din clădire. Maj NL Inăuntru eray 
mu i . Majoritatea 
mai P nui observau disconfortul. Rick vorbeau in- 
re Sal unde avusese loc atacul. FK apăsă pe P-3, 
Agar tară spre par Pi 
S prepire ai i e ae me iar Judy se 
Meg şii se închideau plămânii. era în locul lui 
şa se deschise la P-3, iar Rick o încurajă să facă 
simul pas: Ceilalți din lift îi ocoliră când ii 7 > 
pri” cară destul de repede. Jud i nea 
se mie ede. Judy observă angajații fă 
sume care mergeau în direcții diferite. puan 
_Căt de repede uită lumea! 
Rick se încruntă. 
si arătă spre femeia singură care se îndrepta spre 
maşină. 
-E natura umană. Oamenii nu se gå i 
„na n i gândesc niciodată 
os K se întâmple ceva până când nu li se întâmplă. 
Adevărul e că ai intrat în parcări subterane toată viața și 
niciodată nu tei gândit prea mult la asta. Acum sio 
să te gândești de fiecare dată. 
Judy se uită în jur ca să-și găsească mași 
e găsească mașina, Parcarea 
subterană Ep n aglomerată, chiar și pentru o seară de 
nea când mulți angajați plecau mai devreme. 
| ca 4 îndreptă spre lift și îşi ținu mâna pe spatele 
a i e alături, spaţiul nu o sufoca, până când dădu 
să î miei a: i asupra locului întunecat de care 
- Dumnezeule! 
-Sunt aici. Inspiră adânc. 
e sour ea în timp ce respira. 
iia a spatele lor sosi, iar sunetul vocilor ajunse la 
Ei nn să meargă spre maşina ei. Ea evită să se 
sm psi urcă repede în mașină. Rick îi închise 
placa Depia la scaunul șoferului. Odată aflat 
Ai ă ușile. 
| stia Rick ieşi din parcare o întrebă cum 
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Pe măsură ce clădirea dispărea încet în Oglinda 
vizoare, inima începu să-i bată normal. A tetry, 

-Nu a fost atât de rău. 

-Nu ştii să minți. 

= ema palmele de fustă. 

_ Bine, a fost groaznic,  — 

_ A fost groaznic, dar o să fie din ce în ce mai bine q 
fiecare dată. | i 

Rick se aplecă şi deschise compartimentul pentr 
mănuși. Înăuntru era ceva ce arăta ca un telefon mobil. 
La o privire mai atentă, arăta ca jucăria unui copil, me, 
nită să semene cu un telefon mobil. 

- Ce e ăsta? 

-E un pistol cu electroşocuri, care arată ca un telefon 
mobil. În timpul lecţiilor de autoapărare, stabilis 

P pank parare, e cu ele 
ca Judy zi poarte un pistol cu electroșocuri. Am unul și 
pentru Meg. 

Ea deschise cutia și scoase dispozitivul. 

- Pui breteaua la încheietură și îl porți. 

Judy prinse breteaua lângă brățară și apăsă cu degetul 
mare pe butonul aflat într-o parte. 

- Face mult... 

Ea apăsă butonul și mașina se umplu cu un bâzâit 
electric care o făcu să tresară. De la telefonul mobil fals, 
A boltă de electricitate se mișcă între cele două puncte 

e sus. 

emon sie Rick râzând. ÎI lipeşti de atacator și îl 
pui la pământ. ţi garantez. 

- Dacă î ia și-l foloseşte pe mine? 

| Mașina se opri la semafor, iar Rick îi luă dispozitivul 
ip sir rămase pe rată lui Judy. Ri 
uton și nu se întâmplă nimic. 
imn a e oprit când cuiul e deconectat. 
Fi emaforul se făcu verde, iar ea conectă dispozitivul 

pa apăsă pe buton. Funcţionă perfect. 
lie Și Ficat Amintește-ți să-l pui la încheietură când 
a birou sau când te antrenezi singură... Oricând. 
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Ea îl puse în geantă şi î lăsă acolo. Nu ave ; 

el prea curând. Nu cu Rick alături, În ata evite de 


cas şi Dan se întâlniră cu cei trei la Pe 
pe: ăsta e o speluncă! i trei la Penthouse Pool. 
_ Absolut, spuse Meg cu zâmb 
din farmecul mn, etul pe buze. E parte 
Rick nu vedea farmecul, ci un ba ; 
la fel de dubioși. r murdar cu patroni 
_ Bere ieftină, adăugă Lucas. 
-Biliard ieftin, spuse Dan. 
- Oameni ieftini, care nu vor să se despartă de 20 de 
dolari pierduţi la joc! întrebă Rick. 
Judy ridică din umeri. 
-Cred că te uiţi în locul greșit. Am jucat cu o persoa- 
nă care a renunțat după un joc, nu-i așa, Meg? 
- Da, cred că a fost unul singur. 
-Cum rămâne cu tipul care ţi-a făcut avansuri când 
Meg i-a spus că sunteți lesbiene? întrebă Lucas. 
Rick se uită la iubita lui cu surprindere şi admirație. 
_E o scuză grozavă, îi spuse ea. Și din nou nu cred. 
Nu s-a uitat în urmă. 
- Hai să ne așezăm la o masă, să jucăm câteva runde 
şi să vedem dacă îți amintești ceva. 
Berea era ieftină, dar, ca să fie sigur, Rick stătu de- 
parte de dozator și luă sticle pentru toți de la masă. 
Dan şi Judy jucară un joc, în timp ce Rick stăru lângă 
Meg şi Lucas. În timp ce vorbeau, Rick studie barul. 
Ei cinci ieșeau în evidenţă pentru că nu erau beți. Era 
devreme, dar în local erau bărbați deja beţi, care se spri- 
jineau de bar. 
- Pare să-şi revină, spuse Lucas. 
ua e, zise Meg ia Dar... 
- Dar ce? întrebă Rick. seca 
-Nu şi-a revenit complet. Nici nu pot să zic sigur de 
ce simt asta. Înainte se plângea întruna de atâta m 
cum nu zice aproape nimic- 
- Lucrurile stau mai bine la birou- 
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_Da. Ştiu. Meg se uită la Judy cum bagă o bilă 
zunar. E vorba de lucruri neînsemnate. Nu de, bu. 
un pic de timp online ca să se relaxeze cu jocurile Nici 
stupide ale ei. Uneori se uită în gol. alea 

Rick luă o gură de bere. 

-Joacă jocuri pe calculator? 

-Pe tabletă. Era obsedată de un joc de război ; 
acum nu mai joacă deloc. E stupid, ştiu, dar era să 
ei preferat de a-și petrece timpul. ul 

Lucas îi făcu semn lui Meg și arătă spre Rick. 

- Poate că are un mod nou de a-și petrece timpul 

-Cred că așa e. Nu a stat prea mult singură de la ata, 

Meg nu păru convinsă. Dacă cineva o cunoștea rien 
bine pe Judy, aceea era prietena ei cea mai bună. a 

Ceva de la ușa din faţă îi distrase atenția de la Meg 

Detectivii Raskin şi Perozo, îmbrăcați în costume 
intrară fără să încerce măcar să nu iasă în evidență. La 
naiba! Rick se așteptase la momentul ăsta și se părea că 
tocmai sosise. 

- Sunt... 

- Da. 

Raskin îi observă şi se îndreptă spre ei. 

Rick nu era sigur dacă în cameră se făcuse liniște sau 
dacă propria anxietate îl făcu să-și audă inima bătând 
în ureche. 

- Hei, Utah? 

Judy îşi ridică privirea și se uită în direcția în care se 
uita el. Zâmbetul vag pe care reușise să și-l pună pe faţă 
de când intraseră dispăruse. Aruncă tacul pe masă și se 
duse lângă Rick. 

-Nu crezi că... 

- Ba da. Sună-l pe Neil, îi spuse el. 

- Ce se întâmplă? întrebă Dan. 

Rick se uită la ceilalți bărbaţi. 

- Stați cu fetele până când o să vină Neil sau cineva 
din echipă. 

- Unde te duci? întrebă Lucas. ; 

Raskin se opri în fața lor. Judy îl luă pe Rick de umeri: 
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_Bună, Judy, îi zise Raskin. 

Domnule detectiv. 

Domnule Evans. 

Domnule detectiv. 

Nimeni nu spuse nimic. Muzica de 

căperea și toată lumea de la bar se cant sera 

i ra avem câteva întrebări pentru tine, domnule 

vans. 

„Câteva ponni Serios?“ 

-Pot veni mâine-dimineață pent 

Raskin chiar râse. Să penca, 

-Am vrea să răspunzi acum. 

Arătă spre ușă. 

„Ei bine, trebuia să încerc.“ 

Judy se așeză în poala lui și îl fixă cu privirea pe 
detectiv. 

Vă uitaţi în direcția greșită. 

Vocea ei deveni mai ascuțită. 

_Domnule Evans, hai să facem asta în linişte, ce zici? 

-Nu a făcut nimic... 

Rick o întrerupse pe Judy. 

- Păstrează-ţi calmul, iubito! O sărută pe obraz. Sună-l 
pe Neil și rămâi cu echipa. 

_Ce naiba se întâmplă? întrebă Lucas. 

Rick o ajută pe Judy să se ridice în picioare şi se ridică 
şi el. Îşi băgă mâna în buzunarul din faţă, iar Raskin se 
întoarse într-o parte și îşi arătă pistolul. 

Rick se opri şi ridică mâinile în aer. | 

- Cheile de la mașină pentru ca Judy să poată ajun- 
ge acasă. 

-O să te ajut eu cu asta. 

„Înainte ca detectivul să se ap 
ȘI mai sus, ` 

-Am două. În partea dreaptă şi la piciorul stång: 

Nu-l opri pe detectiv să îi ia armele şi cheile de la 
maşina lui Judy. nea 

kin nu riscă, îl întoarse şi îi puse cătuşele înainte 
să-l scoată afară. 


în 


ropie, Rick ridică mâinile 
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_La naiba! strigă Dan. Ce se întâmplă? 

Dan și Lucas îl urmară, împreună cu Judy și 
Mulțimea se strânse în timp ce Raskin i| a Meg, 
bancheta din spate a unei mașini neînm atricul inse p, 
Meg o ținea pe Judy de umeri. În loc să te 
şească, Judy arăta ca şi cum voia să rănească pe Prăby, 
„Păstreazăţi calmul! Fii cu ochii-n patru!“ Rick iney, 
gândurile lui ajunseră la ea printr-o simplă traia a 
- Sunt arestat? întrebă Rick când plecară. j 

Raskin se întoarse pe scaun. 
- Ai dreptul să nu spui nimic... 
„Ei bine, mi-am primit răspunsul!“ 


Ceva din ea se rupse când privi poliția băgându 

ori etil. : è 1 Dăgându-l pe 
Rick în maşină cu cătuşe. Rick o făcuse să se simtă pro- 
tejată, îi dăduse încredere să meargă cu capul sus și să 
înfrunte pe oricine îndrăznea s-o atingă. Era un bărbat 
bun, genul despre care îți povestește mama, cel pe care 
îl aştepţi. 

în timp ce maşina se îndepărta, Judy își auzea vag 
prietenii vorbind. Îşi deschise geanta, găsi telefonul și il 
sună pe Neil. În timp ce făcea asta, scoase telefonul pe 
care Rick i-l dăduse cu numai câteva ore înainte. 

- MacBain, răspunse Neil. 

- Sunt Judy. L-au arestat pe Rick! 

Neil nu păru surprins. 


- Unde ești? y 
Ea îi spuse locația și se uită în jur. Mulțimea din bar 
se ducea deja înăuntru. deil 
ei 


- Eu și Meg suntem cu nişte prieteni. Nu știu un 
duc, Neil. Tu ştii? 
-O să aflu. Nu-ţi face griji pentru Rick. 
Ea expiră frustrată. 
-E ca și cum ţi-aş spune să nuci faci griji pentru 
Gwen. Ascultă, o s-o iau spre casă și ne vedem acol0: 
_Neil fu de acord, dar numai dacă accepta să îi 1a pe 
bărbaţi în maşină cu ele. 
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prumul spre casă fu tăcut. Judy o lăsă pe Meg să le 
rezinte lui Lucas şi Dan casa, în timp ce ea aprinse lu- 
p inile de afară şi se uită în jur, aşa cum | văzuse pe Rick 


de mai multe ori, ncrezătoare că nu o urmărea 
din umbră, îi lăsă un mesaj lui Mike, cerându-i 
„o sune cât de repede putea, la orice oră. Îi era mai 
uşor să ceară ajutor financiar pentru Rick decât pentru 
ea. Nu avea experiență cu cauțiunea și închisoarea, dar 
avea să înveţe. 

-Ei chiar cred că Rick te-a atacat? întrebă Dan în 
timp ce îl aşteptau pe Neil. 

-Nu a fost el, le zise ea. În nici un caz. 

-Judy nu l-a văzut pe atacator. Poliția se bazează doar 
pe lipsa unui alibi, le spuse Meg. 

- Dar trebuie să aibă mai mult de atât, nu? 

Judy ridică din umeri. 

-Nu ştiu. 

Neil veni cu Russell, iar Dan și Lucas plecară, cu pro- 
misiunea că aveau să sune de dimineață. 

Neil nu era genul care îmbrățișa, lucru care îi conve- 
nea de minune lui Judy. Chiar dacă pe fața bărbatului 
se putea citi compătimirea, el nu avea să se concentreze 
asupra acestui lucru. 

- Blake vorbește cu avocaţii. Ar trebui să vină în câte- 
va ore. Problema e că e weekend. Credem că detectivii 
au făcut în mod voit arestarea în seara asta, ca să amâne 
orice audiere și să-l țină departe de tine mai mult, ca să 
te abordeze fără ca el să fie aproape. 

- De ce să mă abordeze? Nu am nimic altceva să le 
spun. lar dacă vor încerca și îmi vor folosi cuvintele ca 
să condamne bărbatul nepotrivit, o să tac. 

-Nu e chiar aşa de simplu, Judy. Asta nu e o proble- 
mă de violență domestică, nu poţi să renunți la acuzații, 

rocurorul este cel care depune plângere împotriva lui 
ck din moment ce ei cred că e responsabil pentru atac. 
mg RE nu a făcut-o el! ţipă ea şi-şi Sora pile n 
n Pe se calmeze. Îmi pare rău. Nu su 
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- Aşteaptă-te ca poliția să vină să vorbeaş 
- Trebuie să cooperez? Scă cu tine 

- Nu. Avem alt avocat pentru tine, cineva 
sfătuiască și să te ajute să răspunzi la intrebi Să te 
apare poliția, spune-le că vrei ca avocatul să P k 
Trebuie să respecte asta. Însă acest lucru nu pa. Dezent, 
dice să vorbească cu tine. i impie, 

- Lam trimis mesaj lui Mike. Sunt sigură că 
tească pentru cauțiune. 

- M-am ocupat deja de asta, Judy. 

Ușurarea ei dură numai un minut. 

-Acum ce facem? 

Neil clipi de două ori. 

- Aşteptăm. 

- Grozav! Aşteptăm, nemernicul care m-a bătut e încă 
pe undeva, iar bărbatul care m-a protejat e în închisoare. 
E corect? 

Lui Judy îi venea să urle, să lovească în ceva. 

- Russell o să rămână aici. Eu mă duc să mă întâlnesc 
cu avocații. 

-Nu pot să vin cu tine? 

-Nu are rost. Cel mai probabil, singura persoană care 
o să-l vadă pe Rick e avocatul până ce o să fie eliberat. 

- Și când o să se întâmple asta? 

-Cel mai probabil luni, dacă judecătorul aprobă eli- 
berarea condiționată. 

- De ce nu ar face asta? 

-Nu am răspunsul la întrebarea asta. 

Neil nu păru prea fericit să spună asta. 

Bărbatul plecă peste câteva minute, iar Judy își scoasè 
laptopul din cameră și îl așeză pe masa din bucătărie 
apoi făcu niște cafea. 

- Ce faci? întrebă Meg când se întoarse din camera è! 
îmbrăcată în pijama. 

- Un curs intensiv în drept. Dovezile pe care le n 
despre Rick nu pot fi mai mult decât circumstanțiă * 
Intrebarea e cât de mult pot să presupună înainte câ y 
judecător să creadă că e adevărul gol-golup 


O să plà. 
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Meg fu de acord cu ideea de a cerceta când se întoarse 

a propriul laptop şi îşi turnă o cană de cafea. La naiba 

ps . . tă 

ouă tinere care tocmai terminaseră colegiul ştiau să ca. 
« 


ute pe internet mai bine decât majoritatea oamenilor! 


capitolul 19 


Meg stătea pe canapea, cu laptopul pe picioare şi un 
picior pe măsuța de cafea, în timp ce mânca popcorn. 

- Potrivit acestui website, există şanse mari să te che- 
me ca martoră dacă Rick ajunge la proces. Chiar dacă 
ești martor ostil. 

- Crezi că ar face asta? 

-Nu trebuie să mă întrebi pe mine. Eu nu credeam 
că îl vor aresta pe Rick. 

Russell se dusese într-unul din dormitoare, unde seta 
echipamentul, ca să vadă toate camerele de supraveghere 
de pe proprietate. 

- Invoc Amendamentul al 5-lea. 

Meg râse. 

-Nu poți să faci asta. Numai Rick poate. El e cel 
judecat. 

- E iubitul meu, trebuie să invoc ceva. 

Meg intră pe un website ca să vadă dacă prietena ei 
putea face ceva pentru a evita să depună mărturie la 
posibilul proces al lui Rick. Cuvântul soț avea multe 

nkuri, așa că se uită la ele. 

-Hm... 

-Ce e? 

-Nu am găsit nimic pentru o iubită. Dar, dacă ai fi 
soția lui Rick, nu ai fi obligată să depui mărturie. Legile 
Sunt clare în privința asta. 

Judy se așeză lângă Meg. 

€ uită la pagina deschisă şi arătă spre acel fragment. 
depu soție are privilegii testimoniale, dreptul de a nu 
CO ne mărturie. O soţie are și comunicare privilegiată, 

versaţiile dintre soți fiind confidențiale. 
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Judy se lăsă pe spate în scaun şi privi din 
lator, gândindu-se. — | | 
N ea. dacă eu şi Rick am fi căsătoriți, iar | 
singura martoră, nn Af trebui să depun mărturie." Sunt 
Lui Meg nu-i plăcea privirea deductivă din ochii 
Pri. 


cola 
de 
ta) 


a 1 
ii doar nu vorbeşti serios! 

Ea se uită la Meg. 

_lubitul meu e în închisoare pentru simplul m 
că e în viața mea. 

- Dar căsătorie? 

Judy se ridică de pe canapea, având acum o misiune 
nouă. 
- Dacă cei din familia Kardashian pot să se Căsăto. 
rească de dragul camerelor și al banilor, și eu pot să mă 
căsătoresc ca să-l țin pe Rick departe de închisoare. În 
plus, acum nu aranjezi mariaje temporare? 

- Ba da. Nu formase încă un cuplu, dar avea s-o facă, 
Acum ce cauţi? 

- Legile căsătoriei. 

Meg o fixă cu privirea. 

- Nu uiţi ceva? 

Judy abia se uită peste umăr. 

? 


Otiy 


-Pe Rick. Dacă nu o să-i placă ideea? 

Prietena ei cea mai bună râse. 

-E foarte atașat de libertatea lui. Eu cred că o să 
accepte. 

- Dar o să fie căsătorit. 

-Cu femeia cu care a încercat să iasă la întâlnire toată 
vara ȘI cu care a mototolit cearșafurile în ultima săptă 
mână. În plus, nu o să fie pentru totdeauna. Doar până 
ul 6 să-l găsim pe nemernicul care mi-a făcut asta. 
A en line Mia lui Rick, putem să sin 
ctre tea deal ile vedere unde lucrezi, ar trebui să Ș 

: pre dizolvarea căsătoriilor. 


Ştia, dar nu i ă 5 
lui Judy, se părea corect să aplice asta în cazul 
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Q so sun pe Samantha Mâine-dimineară «; 
“părerea. aM și o sti 
f, 
“perfect. 
_Mă scuzaţi! ; 
Russell băgă capul în cameră. 
-Da 
_Se pare că avem companie. 
Cuvintele îi parasita buzele şi zgomotul de la poartă 
le spuse că aveau invitați. Pe monitor, lumini roşii şi 
albastre străluceau pe maşina albă cu negru de pe alee, 
Judy apăsă butonul. 
- Da? 
- Domnişoară Gardner? Suntem detectivul Perozo si 
ofiterul Greenwood. Vrem să vorbim cu tine. 
Ambele tinere se uitară la Russell. 
- Putem să-i lăsăm înăuntru. 
- Inregistrează-i, îi ceru Judy. Nu vreau să ratez nimic 
din ce au de spus. 
Într-o situaţie în care Meg și-ar fi ros unghiile, Judy 
deschise ușa cu un zâmbet straniu. 


Judy se gândi că era o mișcare isteață când o văzu pe 
Greenwood intrând în cameră. Era ca și cum poliția ştia 
Că ar fi fost o idee proastă să-l aducă pe ofițerul care îl 
arestase pe Rick. 

- Cu ce pot să vă ajut? 

- Nu vrem decât să vorbim cu tine. 

-Nu am nimic de spus. 

Judy îşi încrucișă braţele la piept. 

-Te deranjează dacă ne așezăm, Judy? — da 

ocea blândă a ofițerului Greenwood îi me 
Momentele de la Urgență. Era o e a , 
acă în acel moment aborda problema A 
se duse n masă şi își închise laptopul pentru ca 
Poliţiştii să nu vadă la ce lucra. iM 
etectivul Perozo se uită la Russell și la Meg. 
~ le deranjează dacă vorbim doar cu tine: 
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ell e bodyguardul meu tempor; 
ecis să îl arestați pe cel permane din 
teţi să spuneţi de faţă cu pda -Oe 

Ofițerii se uitară unul la altul. R. 

_ Ah, Russell, poți să suni avocatul? Spune. m 
invitați. iven 

_Sigur că da. E | 
Russell aruncă o privire furioasă în timp ce îşi e 
celefonul mobil şi tastă numărul. coase 

-Nu ai nevoie de un avocat, domnişoară Gardn 
Nu ești acuzată de nimic. er, 

În loc să spună ceva, ea zâmbi și încuviință. 

-Ştim că acum nu înţelegi de ce l-am arestat pe Rig 

În ritmul ăsta, ea avea să-și perfecționeze zâmbetul, 

-A avut ocazia, îţi știa fiecare mișcare, nu avea up 
alibi și avea motiv. 

Ea continuă să zâmbească. 

_Avea motiv? Serios? Și care era! 

Să pună întrebări nu era același lucru cu a răspunde 
la întrebări. 

-Ştii că lui Rick i sa permis să se retragă mai devreme 
din Marină? 

Nu știa, dar își menţinu zâmbetul pe față și nu râs 
punse la întrebare. 

- Erau dubii asupra sănătății mintale a echipei cu car 
a lucrat. Cronicile dintr-un ziar din Colorado au spus 
Rick a fost responsabil pentru moartea unui civil acum 
mai puțin de doi ani. 

Nu știa asta, dar nu ar fi contat. 

~- Lucrează în securitate privată. 

pipe un bărbat în spate în pădure. 

Tos na sa Russell. Acesta încuviinţă. 

-E i spuneți asta? 

capabil să te rănească 
ch a făcut-o, 
tte: > 
x Ai Greenwood se aplecă în față. 


se 
E Omestic ac $ care zece t 
zuri de abuz. Ştiai sită operă patru din fiec: 
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Judy își mușcă limba ca să nu răspundă. 

-Stim că Rick a fost cu ochii pe tine luni întregi 
mult timp înainte să te muţi în LA. Ştiai asta? Miau 

Limba ei avea să sângereze, 

-Anpan bait tea deloc ca Rick. 

„Vocile pot îi schimbate. Nu poți ii 
antrenat Rick în armată. Poți să ştii pentru ce sa 

udy continuă să-și muște limba. 

Telefonul lui Russell scoase un clinchet, 

Toată lumea își ridică privirea, iar bărbatul se uită la 
telefonul mobil. 

- Avem companie, spuse el. 

Detectivul Perozo se ridică. 

Russell deschise monitorul principal şi accesă trans- 
misia de la camerele de supraveghere montate la poartă. 

n faţa casei erau mai multe mașini cu bărbați cu apa- 
rate de fotografiat. 

- Ce naiba? 

- Paparazzi. Maşinile de poliţie atrag atenţia, le spu- 
se Meg. 

-Tocmai când viața începea să se întoarcă la normal, 
spuse Judy. Vă mulțumesc foarte mult. 

- Încercăm să te ținem în siguranţă, domnişoară 
Gardner, spuse ofițerul Greenwood. 

Ea nu avea să se abțină. 

-Ba nu. Încercaţi să rezolvaţi un caz folosind cel mai 
uşor drum. De ce nu încercați mai mult, ca să băgați 
bărbatul potrivit în închisoare? | 

-Ştii unde a fost Rick ieri, după ce te-a lăsat la birou? 

ntrebarea îi șterse lui Judy zâmbetul de pe buze. 

u răspunse, 

auzi soneria de la uşă. Russell deschise. 

- Se pare că avocatul tău € aici, Judy. 

olipigrii se uitară unul la altul și se ridicară- 

> Nu e nevoie. Ținem legătura. , 
n Lexus căi de ia poliţiei când se deschise 

Poarta. Mai multe blițuri surprinseră moment 
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ie cobori din mașină, părul ei neg 

P- o coadă lungă, iar hainele închise la 
stilate venindu-i ca O mănușă. 

- Am spus ceva nepotrivit: 

Judy o plăcu imediat. 

_ Dacă aș fi ştiut că avocații îi pun pe fugă pe Politişti 
te-aş fi rugat să ni te alături mai devreme. ' 

Femeia se apropie şi întinse o mână. 

-Kimberly March. Lucrez la firma angajată de Blake 
Harrison. 

Lui Judy îi luă o clipă să recunoască numele. 

- Mulţumesc că ai venit. 

Kimberly privi mașina care pleca. 

- Hai înăuntru! Presupun că nu mai e nevoie de tine 
acum, după ce au plecat. 

- Aș vrea să ştiu ce au spus. 

Meg mai făcu cafea, de data asta fără cofeină. 

- Încep să cred că noaptea asta nu o să se mai termine. 

Judy își înăbuși un căscat și încercă să zâmbească. 
Russell se retrase pentru a-l suna pe Neil ca să-i spună 
ce se întâmplase. 

-Nu o să vă țin prea mult. 

- Pot să-ți spun Kimberly? ` 

-Te rog. Mi sa spus care e situația. Poliţia are impre- 
sia că La prins pe tipul potrivit, iar toți ceilalți ştiu că nu 
e adevărat. 

- Mda... 


i Oboseala o prindea din urmă, iar Judy voia să găseas 
că ceva sclipitor ca să pună în cloud înainte să se ducă în 
patul ei singuratic. Pentru prima oară într-o săptămână, 
acesta nu avea să primească un corp incredibil de cald, 
Care o făcea să se simtă protejată şi confortabil. , 

Cg stătea lângă ele, în timp ce Judy asculta discuția 
cu poliția înregistrată de Russell. ai 
vaT că te-ai descurcat foarte bine. Ca o gioi 

en în ti imberly notă câteva lucruri pe un cale F și 
dubii în mp ce vorbea. Au spus ceva ce te-a făcut 

Privinţa lui Rick? 


ru fiind 
culoare 
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Judy se uită la Meg, apoi la avocată. 
_ Nu ştiu totul despre trecutul lui, despre anii din 
ată. Au vrut să cred că nu e normal. 

_Şi ai crezut asta? 

Nu. Rick e cel mai echilibrat bărbat pe care îl cu- 
nosc. Fratele meu faimos e mai nebun decât Rick. 

Meg râse și întinse braţele. 

_ Asta pentru că pleacă perioade atât de lungi ca să 
iască într-o rulotă, pe un platou de filmare. E nebunie 
curată! 

Kimberly zâmbi. 

- Altceva? 

_Da. De ce crezi că m-au întrebat dacă ştiam unde s-a 
dus Rick după ce m-a lăsat la birou de dimineață? 

Meg trase laptopul lui Judy mai aproape şi începu 
să tasteze. 

- Ştii unde a fost? întrebă Kimberly. 

_Habar n-am unde a fost. Eram la birou. 

Kimberly își notă ceva. 

-Îi căutau un alibi. 

- De ce? 

Russell intră tocmai atunci în cameră. 

-Mai avem cafea fără cofeină, spuse Judy. 

-Sunt în regulă. Bărbatul îşi trecu mâna prin păr şi 
păru să se întrebe ce trebuia să facă. 

-Ce sa întâmplat? 

-Neil mi-a spus... 

-Ce? 
| Inima lui Judy nu mai putea 
intr-o singură noapte. 

-A mai fost un atac. După ora 9.00, de dimineață. 
Au găsit-o pe femeie după ora 17.00. 

-Au găsit-o? 

Lui Russell îi fu greu să menţină contactul vizual. 

i. „NORD parcare subterană, la câteva blocuri depărtare 
E Clădirea ta. Păr închis la culoare, statură medie... o 
aţă de pernă peste cap. 


suporta prea multe veşti 


io Catherine Bybee 

Întro clipă, totul din jur se dizolvă, iar Judy Îşi ami 
de teroarea pe care o simţise când avusese fața de Mintį 
pe cap, oroarea de a fi la mila altcuiva. Pernå 

„Ar fi atât de uşor, al naibii de ușor!“ Braţul o ardea 
„Data viitoare. “e 
- Judy? 
-La naiba! 
- Trăieşte? | 
Răspunsul se găsi în ochii lui Russell. Nu fu " 
de cuvinte. 

Judy clătină încet din cap. 

- Eşti bine? întrebă Meg și îşi puse mâna pe braţul ei 

Judy zur vru săși îndepărteze prietena, dar o făcu, 

- Sunt bine. 

Meg se îndepărtă ca şi cum fusese înțepată. 

- Îmi pare rău. Judy se simți jenată pentru ce făcuse, 
Sunt nervoasă. Tipul ăsta mă urmărește pe mine... Stiu 
asta în adâncul sufletului. O știu. Nu știu de ce, dar asta 
face. Acum toată lumea e atentă la Rick, nu la găsirea lui. 

- riza mei străine nu e vina ta. 

- Ştiu, înțeleg. 

nsă asta nu o oprea să se învinovățească. Nu toată 
vai ari acces la bodyguarzi și antrenori personali. 
ar ea îl voia pe al ei înapoi. Avea nevoie de Rick alături 

de ea. 
Pinibeţie tot cei spun e confidențial, așa e! 
imberly îi zâmbi, cu o întrebare în ochi. 
- Bineînţeles. 
Judy se uită la Russell. 
- Poți să ne scuzi? 


i Russell o fixă cu privirea, dar ieși din cameră fâră să 
zică nimic. i 
Judy o mân 
imberly, 


€voie 


gâie pe Meg pe mână, în timp ce se uit 


-Am nevoi : 

“Da evoie să faci ceva pentru mine. 

-Poți să : i 

ai joe E ii cu avocatul lui Rick, nu-i așa! A 
en e colegul meu. Lucrăm în același bir” 


Cucerilă până marți 191 

Grozav. Îmi trebuie o aprobare de căsătorie şi 
voie ca Joe să-l ceară pe Rick în căsătorie în usa 
Kimberly clipi. 

_Nu aş fi forțată să depun mărturie împotriva soțu- 
lui meu. 

Avocata rămase cu gura căscată. O închise și începu 
să scrie. 

-Şi dacă există vreun martor care îl indică pe Rick în 
acest al doilea atac? 

-Nu o să fie. Rick e nevinovat, iar polițiștii nu sunt 
siguri de nimic, altfel nu ar fi venit aici ca să-mi pună 
întrebări. Nemernicul e pe urmele mele. Nu ar risca să 
fie prins dacă ar avea a doua șansă. 

-Cum poți să fii sigură de asta? întrebă Kimberly. 

Judy își frecă semnele de vindecare de pe braţ. 

- Pur și simplu sunt. 


am ne 
e meu, 


capitolul 20 


Pereţii albi şi goi din interiorul celulei făceau o 
treabă excelentă determinându-i pe cei din interiorul 
lor să se concentreze asupra propriilor gânduri. Rick 
se gândea că, dacă ar fi fost cu adevărat vinovat, ar fi 
fost dureros să fie singur cu gândurile lui. Însă nu se pu- 
tea gândi decât la Judy. Ea era undeva, iar el era în închi- 
soare, incapabil să ajungă la ea dacă se întâmpla ceva. 
Avea încredere în Neil să o protejeze, dar nimeni nu era 
mai potrivit să o ţină în siguranță decât el. 

n dimineața următoare, Rick se întâlni cu Joe 
Rodden într-o cameră izolată. Bărbatul era îmbrăcat aşa 
cum trebuia să fie un avocat cu salariu mare. Costumul 

ui din trei piese și barba aranjată impecabil, puţin gri- 
zonantă, trădau încredere. Cei doi dădură mâna şi se 
aşezară în spatele mesei. 

-Cum e Judy? 


Joe îşi ridică sprânceana şi scoase un caiet din geantă. 
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_E bine. Neil m-a rugat să te informez că e 
24 de ore din 24 

Deja ştia, dar asta îl ajută să respire mai UȘurat, 

-Cum reziști? 

_E mai bine decât în deșertul din Estul Mijloci 

_ Hai să trecem direct la problemă, ce zici? 4: 

_ Vreau să ies de aici. 

- Sunt sigur. O să fac asta în clipa în care putem 
ajungem în fața unui judecător pentru o audiere, 

- Luni? 

- Din păcate da. 

„Încă două nopți.“ 

- Ai înțeles acuzaţiile? întrebă Joe. 

- Da. 

Atac, tentativă de crimă în circumstanţe speciale, 

- Tu ai făcut-o? întrebă Joe fără să ezite. 

Rick îl privi pe bărbat în ochi. 

- Nu! 

- Trebuia să întreb. Bărbatul se aplecă în față ca să se 
apuce de treabă, dar Rick nu-și dădea seama dacă avoca: 
tul îl credea sau nu. Hai să trecem în revistă evenimen- 
tele din ziua atacului! 

Rick detalie tot ce-și amintea, până în clipa în care 
intrase în spital și o găsise pe Judy bătută. Joe între 
bă despre armată și eliberarea lui. Când întrebă de 
Colorado și moartea lui Mickey, Rick făcu o pauză. 

~ Va trebui să-i întrebi pe pușcașii marini despre astă: 
E clasificat, | 

-Credeam că ai spus că ai ieșit din serviciul act 
acum şapte ani. 
ja e: = acum doi ani totul s-a schimbat pentru aa 

P. dată ce devii pușcaș, așa rămâi pentru totdeat 


Proteja tì 


ti 


-Un bărbat a fost ucis. 

- e 

> IMpușcat în Spate 
Împuş ate. ; red 
ICK își puse mâna pe coapsă, amintindu-și A z 


recuperării după ce Mickey aproape că îl omorâs 
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urma lui Mickey îndreptându-se spre Neil, Se arune ase 
nfa glonțului. 

-Nu e totul aşa cum pare. 

“Tot cemi spui e confidențial, 

_Sunt mai îngrijorat de braţul lung al pușcașilor ma- 
rini decât de confidenţialitatea discuţiei cu un avocat, 
Fără supărare, dar te cunosc de mai puţin de o oră. Dacă 
rocurorul o să creadă că poate folosi împotriva mea ce 
sa întâmplat în Colorado, ar fi bine să fie pregătit 
ca Marina Militară să îi demonstreze că se înşală. 

_ Înainte să înceapă procesul, asta dacă o să fie unul, 
procurorul o să prezinte tot ce are de gând să folosească 
impotriva ta. Treaba mea e să contracarez fiecare argu- 
ment, iar pentru asta am nevoie de informații. 

- Dacă procurorul o să pomenească de Colorado, o 
săi dau numele superiorilor mei din toată operaţiunea. 

- Mi se pare corect. 

Se auzi o bătaie la ușă. 

- Poliția mai are întrebări. Îți sugerez să îi lăsăm să le 
pună ca să pot obține biletul tău de ieșire de aici. 

Joe îi spuse că voia să aștepte aprobarea lui înainte să 
răspundă la întrebări. Să răspundă cât mai scurt. 

Raskin și Perozo începură cu câteva dintre întrebările 
pe care le mai puseseră - unde era când se întâmplase, 
la ce oră plecase ca s-o ia pe Judy pentru întâlnirea lor. 
Ştia că nimeni de la florărie nu-l putea identifica? 

La un moment dat, Joe opri întrebările cu una 
proprie. 

-Domnilor, nu pare 
Pentru o arestare. 

- Păstrează-ți ideea, domnule avocat! e 

-De cât timp ai pus un dispozitiv de monitorizare pe 
maşina lui Judy? 

Rick se uită la avocatul lui. 
ick răspunse. 

” La scurt timp după ce s-a mu 

=De ce? 


că aveți destule motive plauzibile 


Când acesta încuviință, 


tat aici, în Seattle. 
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- Pentru că iau în serios Siguranța ci. Fan 
Wolfe s-au strecurat pe proprietate 
apropie de cei din familia lui. Cum sora Ju "Cât să 
în casă, m-am gândit că e mai bine să stii, il locu; 

Raskin nu păru convins. unde se 

- Judy știe de dispozitiv? 

Rick nu răspunse. 

Perozo bătu în masă cu degetul mare. 

- Din câte ştiu, nu. 

- De ce i-ai ascuns asta? 

- Nu răspunde, zise Joe. 

Rick nu era sigur că 
indivizi să audă. 

- Ai întâlnit-o pe Judy acum un an? 

- Da. 

- Și de atunci o monitorizezi? 

- Sunt şeful securității fratelui ei, 


at, 


putea să spună exact ce voiau acei 


Nu e ceva neobișnuit 
să-i supraveghez toată familia din când în când. 

- Dar Judy locuia în Seattle. 

- Şi? 


Perozo bătea obsesiv din deget. 

- Michael mai are o soră mai mică, nu? 

- Hannah, zise Rick. 

- Şi la ce școală merge Hannah? 

-Nu ştiu. f 

- Ştiai unde merge Judy la școală, știai unde locuiește 

Rick înțelegea acum în ce direcție o luau. ep 

-Nu e nici un secret că între mine și Judy exis q 
atracție. Da, sunt șeful securității ei și al fratelui ei câ! 
€ în oraș. Am știut unde locuia ca s-o pot încuraja si 
mute dacă ajungea într-un cartier rău famat. 

-Ea știa că o urmăreai? 
Rick se uită la Joe. 
-Nu răspunde, 4 
Detectivi își zâmbiră, iar asta îl enervă pe iei pt 
„Hai să grăbim pasul puțin! Unde teai dus“! 
ai lăsat-o pe Judy la birou ieri? 
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Jü răspunde, spuse Joe înainte ca Rick să deschi 
1 
í ira. 
d y De ce? 


Rick era confuz în privința întri 
nu răspunde. Joe clătină din cap, 

-Câte camere de supraveghere sunt acum în camera 
psta? întrebă Raskin înainte să se uite prin jur, 

Rick se uită și el în jur și apoi sub masă. 

- Şase. 

- Eşti bun, spuse Perozo. 

- Treaba mea e să-i țin pe oameni în siguranță, 

Întrebările se opriră, iar Joe ceru o cameră privată 
pentru a doua oară. 

Odată rămași singuri, Rick întrebă: 

- De ce m-au întrebat ce am făcut ieri? 

Joe scoase alt teanc de hârtii. 

-Altă tânără a fost atacată la câteva blocuri depărtare 
de clădirea unde lucrează Judy. Doar că ea nu a fost la 
fel de norocoasă. 

Lui Rick i se făcu pielea de găină. 

-De ce nu mi-ai spus asta mai devreme? 

„Altă femeie a fost atacată? Și Judy e singură.“ 

-Pentru că în momentul de faţă nu te acuză de nimic 
legat de al doilea atac. Reacţia ta la întrebare nu ar fi fost 
aceeași dacă ai fi știut ce urma. A fost evident că nu știai 

e ce a venit întrebarea. 
- Nu-mi pasă de asta. Fata aia arăta ca Judy? Lucra cu 
arhitecți? 

= incă nu am aceste răspunsuri. p 

Rick îşi trecu ambele mlini peste față și își frecă barba 
Pe care și-o rădea în mod normal în fiecare dimineață: 

- Trebuie să ies de aici. Tipul ăsta o să se întoarcă. Nu 

t s-o protejez dacă sunt aici! 

~ Nelaxează-te . Rick! is 
„Să mă e rd a a fost vreodată atacată o persoa 
nā la care ai ţinut 

ick se ridică şi începu să se plimbe. 


ebării și a nevoii de a 
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_Uite, în cazul de agresiune, se Pare Că tot ce F 
dovezi circumstanțiale şi mărturia lui Judy. D au Mm 
răspuns la întrebări şi a spus că nu ştia că ți yta | 
maşina sau că erai cu ochii pe ea când trăia în goea i 
acest lucru poate fi destul de incriminator, jap cèt, 
să continue. Dar nu îl putem convinge pe judeg oces 
acorde eliberare condiționată, dar cel mai probabi hi 
spune să stai departe de Judy. il iti va 

_ Asta nu o să se întâmple. 

Joe ridică din umeri. 

-Ceea ce l-ar putea convinge pe judecător să-ți 
eliberarea pe cauțiune. Mai ales după noul atac în. 

- Spune-mi că glumești! ' 

Cum naiba se întâmpla asta? Rick își lipi ambel 
mâini de perete și se gândi să dea cu capul doar mi 
vadă dacă tot ce se întâmpla era un coșmar, iar lovitura 
avea să-l trezească. 

-Mai e un mod prin care putem să-l convingem pe 
judecător că procurorul nu are destule dovezi ca să te 
țină în închisoare. 

Rick se uită peste umăr. 

Joe inspiră adânc și întinse nişte hârtii în fața lui. 

-Soții nu pot fi obligați să depună mărturie în pro 
cesul partenerului de viață. În momentul de față, urmă 
toarea mărturie a lui Judy despre atac e singura ovadă 
reală pe care se bazează procurorul. 

Rick își înclină capul. 

-Eu şi Judy doar ieşim împreună, nu suntem 
căsătoriți. pe 

-Sunt conştient de asta, dar o simplă pain l 
poate să schimbe lucrurile. Joe atinse hârtia cu i 50 
Dacă un judecător înțelege că nu o să audă ORI 
paa a soției tale împotriva ta, nu pa fin s 
ee Numai soția ta poate să ceară unui 

ție, iar tribunalul nu poate să vă țină 
e altul. 
Rick procesa încet informatia. 
-Cum rămâne cu crima? | 
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poliţia o să te intrebe unde al fost Ia ora crimei s 
e pncerce să nege că al un alibi, Lipsa unui cm %i 
' prezintă dovada că al comis erlma și nici u su 
motiv CA să te reţină. Le va fi greu să pună meta rude 
pa fară mărturia lui Judy. Nu spun că nu vor Ine AA tra 
o să fie uşor. W 
„Nu am atacat-o pe Jut i si 4 i 
E i să fie mult nui Reya uamo ia A a 
; z z numele după 
ce ieşi de aici. 

Rick făcu un pas spre masă și se uită la hârtia din fața 
lui Joc. 

Certificat de căsătorie, 

Joe o întoarse ca să o vadă mai bine. 

Numele lui era lângă al lui Judy. Când Rick se con- 
centră asupra semnăturii lui Judy, o parte din furia din 
el pur şi simplu dispăru, 

-Asta a fost ideea lui Judy. 

Rick îşi ridică privirea. 

- Serios? 

Joe îşi netezi barba şi ridică un colț al gurii. Era 
singurul zâmbet pe care Rick îl văzuse de când venise 
bărbatul. 

-E chiar genial. Dacă nu ar fi absolvit şi nu ar avea 
diploma, aş încuraja- să studieze Dreptul. 

Rick se aşeză şi se uită la certificat, plimbândusși de- 
getul peste semnătura ei. 

- Kimberly, colega mea 
tugat să-ți transmit un mesaj. 

Zâna lui bună era dispusă să se căsătorească cu el doar 
ca să țină departe de închisoare. Nu îşi amintea dacă 
avusese cineva vreodată atâta încredere în el. 

-Ce anume? 

-Judy m-a rugat să îi pomen 
a spus că puteți să vorbiţi despre în 
târziu. A spus că vei înţelege. 

Rick zâmbi. Fata lui isteaţă și PU! 

= Nu trebuie decât să semnez aici $ 

~ Legal. 


ar 
nu 


care o reprezintă pe Judy, m-a 


esc pe Karen şi Mike și 


grijorările tale mai 


i plină de idei. 


á cu 
į suntem căsătoriţi: 
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_Ea nici nu trebuie să fie aici? 

_ Din păcate, nu. Avocații au solicitat semnături 
tru căsătorii legale de sute de ani. Semnezi asta m 
căsătorit și protejat de toate legile care te apără în aa 
acelei uniuni. rul 

- Și Judy... | 

- E deja pe jumătate căsătorită. Nu trebuie deci 
să semnezi. àt 

Nu-i venea să creadă că în urmă cu mai Puțin de 
lună o bătea la cap să iasă cu el, iar acum isi adăuga se o 
nātura pe o foaie de hârtie ca s-o facă pe Judy solie pi 

Îşi trecu mâna peste numele lui după ce semn 
Fusese prea simplu... i 

- Poţi să-i transmiţi un mesaj lui Nei 

- Sigur, 

- Spune-i să-mi protejeze soția 


- Tata o să fie nervos 

Judy îşi privi fratele si răse 

=E ceva now? Poate să fre cât de mere vrea, asta nu 
o så schimbe nimic. 

- Dar căsătorie? întrebă Karen 

Avuseseră de gånd să intervină, doar că ajumeseri 
prea târziu. Judy avea copia certificatului de cdsàtorie, 
iar semnătura lui Rick era acolo 

- Tocmai tu mă intrebi asta, Karen? 

Karen se uită la Zach. 

-Aici m-a prins, 

= Exact. 

Cu Zach nu tu la tel de simplu. 

- Trebuia să existe şi altă madalitate. | 

~ Poate, dar asta era cea mai simplă și rapidă. Rick 0 
SĂ 1asă mâine şi faptul că nu va trebui să ne facem gi) 
CĂ o să se întoarcă în inchisoare o să ne dea timp 5% 
gùsim pe adevăratul criminal. EER 
„~ De când faci parte din departamentul de polii 
întrebă Zach. 


~i ti Â; + 
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„poliţiştii nu caută pe nimeni, ei cred că lau prins pe 
vinovat: lar iei săturat să am un Supraveghetor în 
fiecare minut al zilei 

Era duminică și fusese în arest la do 
«u Russell, Dennis sau Neil de când 
“Nu pot să trăiesc așa. 

_Cum o să-l găseşti pe tipul ăsta? 

Judy își privi fratele. 

-Nu o s-o fac. El o să mă găsească pe mine. 

- Pe naiba! 

-Nu începe. Nu o să-l atrag, nu sunt idioată. Pur şi 
simplu ştiu că o să se întoarcă. Noaptea trecută mi-am 
amintit ultimele lui cuvinte înainte să mă lovească. Data 
viitoare... A spus data viitoare. Doar că data viitoare nu o 
să mai fiu atât de singură și nepregătită. 

Zach își odihni mâna peste a ei. 

- Judy, eşti o fată dintr-un orășel care are de gând să 
deseneze ca să-şi câștige traiul. Nu ești vreo femeie fan- 
tastică care să poată dobori pe oricine. 

Ea îl mângâie pe Zach pe mână. 

-M-am căsătorit cu un pușcaș marin, Zach. lar el 
chiar poate să doboare pe oricine. 


miciliu autoimpus 
Rick fusese arestat, 


Zâna lui purta roşu. Rochia cu decolteu adânc era 
strâmtă și se oprea fix deasupra genunchilor. Rick văzu 
și dresul negru pe care îl purta, cu două dungi roșii 
subțiri pe fiecare picior. Pentru un plus de efect, ea îşi 
pusese o pălărie care se asorta cu rochia. La naiba, cât 
de dor îi fusese de ea! Zâmbetul ei lumină camera când 
1 se întâlniră privirile. | 

Judy stătea lângă Neil, Gwen, Zach, Karen şi Meg. 

iecare era îmbrăcat ca un membru al familiei regale, cu 
excepția lui Neil, care își umplea scaunul cu dimensiune 
M atitudine, Probabil se simțea pol fără arme. Rick sigur 
simțea a. | cita 
um îi era o audiere, nu un proces, Rick fu forțat 
k Poarte uniforma albastră pe care o îmbrăca fiecare 
ärbat încarcerat. 
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o i ai presei stăteau în ul 
riya reprezentanți at Pr 
| Gna judecată, doar luând ur r 
as idică atunci când ju Ă 
Toată lumea se ridică a judecătoruj aa 


timul tång 


în sală. s 4-8 te | 
Lui Rick i se ceru să rămână în picioare, iar de m 


ma inledi întrebă judecătorul. 


- Nevinovat. o, l 

Procurorul se ridică şi îi ceru judecătorulu 
acorde cauțiunea, când Joe îl întrerupse: 

- Putem să ne apropiem, onorată instanță? 

Rick se întoarse și îi făcu cu ochiul lui Judy, care fu. 
tură din mână. 

Avocaţii se apropiară și discutară aprins. 

- Căsătoriţi? spuse procurorul destul de tare, încât 
toată lumea din sală să audă. 

Nu se mai vorbea în șoaptă, dar cuvintele care se au. 
zeau nu aveau nici un sens. 

La câteva scaune în fața lui Judy și a anturajului ei, 
stăteau detectivii Raskin și Perozo. Confuzia de pe feţele 
lor fu minunată. Ce idioţi! 

Avocaţii se îndepărtară de judecător. Procurorul își 
aruncă hârtiile pe birou, în timp ce Joe zâmbea. 

- Domnule Evans? spuse judecătorul, privindu- pe 
Rick în ochi. 

- Da, onorată instanță, răspunse Rick şi se ridică. 

-Având în vedere noua situaţie, eşti liber să pleci fâră 
cauțiune. 

Uh oftat de ușurare se auzi din spatele sălii. 
rul i pr meat îi spuse judecătorul a 

că fe fus ilesc următoarea întâlnire peste 
ea i. să nu fie o pierdere de timp. 

- Da, Pie uită la Joe şi la Rick. 

instanță. 


udecă : ? = 5 
ick daa lovi cu ciocanul și strigă următorul 0%- 


A Alia căi 
© mâna cu Joe și lăsă poliția săl ia ca 
Prin tot procesul de a-și recăpăta liberta 


Í sä nu ji 


Poată trece 
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capitolul 21 


Avenţia jurnaliștilor se mută din sala de judecată pe 
pol În fata clădirii, erau pregătite camere de filmat gata 


acțiune: a inteabă : 
dea vine să crezi? întrebă Meg, arătând spre haosul 


ră. 
rr sunt alte ştiri. 

_Nu ştiu ce să zic. Au auzit un reporter spunând că 
drama din familia lui Michael Wolfe e mai distractivă 
decât a lui. 

_Nici măcar nu ar fi cu ochii pe mine dacă nu ar fi 
Mike, îi aminti Judy prietenei ei. 

Gwen, care stătea lângă Karen, își ridică bărbia regală. 

-Nu aș paria pe asta. Camera te iubeşte, iar presa 
se ştie că a făcut oameni faimoși pentru simplul fapt 
că existau. O fată dintr-un orășel e atacată într-un oraș 
mare, poliţia îl arestează pe iubitul ei bodyguard. Fata 
din orășel se căsătorește cu bărbatul ca să-l protejeze. 
Presa o să se prindă de asta și o să ceară drepturile pen- 
tru film. O să fie camere de filmat peste tot o perioadă. 

Karen încuviinţă. 

- Mă tem că Gwen are dreptate. 

Judy îşi cobori capul destul cât să își ascundă fața de 
camerele de filmat din fața clădirii. 

- Poate nu e așa de rău că toate camerele astea sunt 
ațintite asupra noastră. 

- De ce! întrebă Meg. 

-Ţin minte că am citit undeva că de fapt criminalilor 
e place să se umfle în pene, că stau în mulțime și urmă- 
tesc din afară cu o anumită plăcere. 

Cele patru profitară de moment ca să se uite în tăcere 
pe fereastră, 

Neil venea cu Zach alături. 

ú% e o să iasă în mai puțin de cinci minute, spu- 
în gând nici una dintre femei nu-i răspunse, el se uită 
CUa în care priveau. 
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-Ce sa întâmplat! 

- Dragule? zise Gwen. Care sunt șansele ca bărba 
responsabil pentru toate astea să fie în mulțime, privind. 

Acum toți şase se uitau. ' 

Neil se mişcă primul. Îşi îndreptă capul spre microf 
nul din ureche și începu să dea ordine. Judy nu le mi 
dar bănui că erau legate de supravegherea ei. a 

Presa din spatele camerelor de filmat începu så 

i E East se 
agite, iar atmosfera din încăpere se schimbă. 

Judy îi simți privirea, se întoarse lent și imită zâmbe. 
tul lui Rick. 

Filmele de la Hollywood nu se comparau cu reuniuni. 
le din viața de zi cu zi. Inima îi tresări când îl văzu liber 
şi fără cătușe. Își împinse prietenii și fugi cât de repede 
puzu în braţele lui Rick. 

El era masiv, cald și perfect. O sărută și refuză să-i dea 
drumul. 

- Suntem căsătoriţi, spuse el, în timp ce continua să 
o sărute. 

Ea râse și îl simți râzând cu ea. 

- Chiar suntem. 

Judy simţi cum picioarele îi părăsiră pământul, iar 
Rick o învârti ca un copil care avea o jucărie nouă. 

Ea îşi ţinu pălăria cu o mână, iar cu cealaltă se ținu 
strâns de el. Rick se opri ca să o sărute din nou. Judy 
îi simți limba strecurându-se spre a ei, ca o promisiune 
scurtă. Apoi se dădu în spate și pur şi simplu o admiră. 
Când privirea îi ajunse la pălărie, zâmbetul lui dezvălui 
din nou gropițele. 

-Ştiam că ești îndrăzneață, Utah, dar la naiba! 

-Mam simţit mai rebelă. 

- Ador roșul. 

Deveni brusc culoarea ei preferată. Cu o mână pr 
tectoare pe talia ei, Rick se întoarse spre prietenii lui. 
Ram dădu mâna cu ei şi le mulțumi tuturor A 

au acolo, Neil le coordonă ieşirea. Joe Rodden Plec 
primul, atrăgând atenția presei şi explicând că nu aveau 
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m 


jacu! comentarii, dar urma să 

de ma! târziu. 

rieri in uniformă îi întâmpinară T 
Jach jeşiră primii, cu Gwen și Karen cai üi 

Ri ţinea Pe Judy, iar Meg îşi trecu bratul 
presa adora atenția. il 
„Domnule a Rick? E adevărat 
Microfoanele. ură împinse dincolo de poliți 

continuă să-și țină soțul și prietena cea apei alei 

4 y 


se țină o conferință ] 


Nei] 
spatele lor 
printral ei 


M nii ară Gard d 

_Domnişoari ner, 3 ul 
ea i e adevărat că ești în pat cu 

Judy nu știa ce reporter pusese întrebarea, dar știa 
a Rick o auzise, pentru că strânsoarea lui se întețise și 
incepuse Să meargă mai repede. d 

Limuzina era aproape, CU ușa din spate deschisă, iar 
Karen se afla înăuntru, alături de Gwen. Cineva o tm 
pinse Ușor când urcă în mașină. Neil fu ultimul care 
urcă, iar şoferul plecă în clipa în care portiera fu închisă. 

-Ce grădină zoologică! spuse Karen. 

Rick își împleti degetele cu ale lui Judy, iar Neil își 
ridică telefonul mobil la ureche. 


-Fá cât mai multe poze! 
- Despre ce e vorba? întrebă Rick după ce Neil termi- 


nå de vorbit. 
-Doamnele au subliniat ceva ce € posibil să fi trecut 


cu vederea. 

- Ce anume? 

-Tipul ăsta e posibil să observe totul din apropiere: 
Probabil sa pierdut în mulțime ca să o vadă Pe Judy şi 
circul pe care l-a creat. 

Judy ignoră fiorul pe care il simţi. Rick îi dădu dru: 
mul la mână și o trase mai aproape: 

- Lam pus pe Russell și Dennis să facă poz: Să vedem 

acă Le cineva în evidenţă. P 

-Futem să s oze de pe internet, 
îcute de presă ui dacă Sint fețe familiare» 5 
geră Meg. 0 


pe cele 
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-Sā ţinem o conferinţă de presă într-un loc public ca 


să observăm ar: ari 

Sugestia veni de la Gwen. 

_ Gata cu presa azi, vă rog! zise Judy. 

-Oricât de mult îţi displace prezența lor, cu cât le 
atragi atenția mai mult, cu atât sunt șanse mai mari 
ca tipul ăsta să păstreze distanța, spuse Karen. 

Rick fu de acord. 

-O să fie ca nişte bodyguarzi virtuali. Ei vor fi cu 
ochii pe noi, iar noi o să vedem cine e cu ochii pe ei. 

-La un moment dat, presa o să se plictisească și o să 
găsească altceva, le aminti Karen. 

-Dacă o so facă, iar noi îl găsim pe tipul ăsta, o săl 
sun pe Mike. Zach îi făcu cu ochiul lui Judy. Dacă există 
cineva care poate să atragă atenția presei, el este acela. 


Ajunseră la casa din Beverly Hills, unde era aproape 
la fel de multă presă ca în fața tribunalului. 

Un camion de catering era pe alee, iar câțiva chelneri 
se grăbiră să descarce mâncarea şi să o ducă în casă. 

- Dăm o petrecere! o întrebă Rick pe Judy când cobo- 
râră din limuzină. 

-A fost ideea Samanthei. A spus că acum imaginea 
este mai importantă decât oricând. Nu prea înțeleg, dar 
nu mi-e rușine să recunosc că sunt depăşită de tot ce 
sa întâmplat. 

Cei doi se ținură de mână când intrată în casă. Rick 
oftă lung când se uită la pereții familiari. A 

- Neil ţi-a adus câteva lucruri, îi spuse Judy. Totul e în 
iu mea dacă vrei să te duci să te schimbi... 
aie scoase pălăria și își aranjă părul închi 
ci pe să fac un duș. Îşi plimbă privirea pë silueta 

f TD re te schimbi, îi șopti el la ureche. u 
nikaiai lent și sexy îi lumină fața lui Judy, ' 
A Pea şi se îndreptă spre hol. Jui, iar 
ii ai mare erau multe din hainele ul, 
Pe jos erau pantofi. În baie, obiectele de toaletă era 


s la 
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lângă ale lui Judy, ca şi cum fuseseră mereu acolo, Ar fi 
cebuit să se sperie, dar nu o făcu. leșise din închisoa- 
re datorită zânei lui şi istețimii ei. Şi era căsătorit. Da 
era 0 bucată de hârtie care nu oferea nici o garanție că 
„vea să devină vreodată altceva, dar pentru moment pu- 
tea să se bucure de statutul de soț. 

După duș, Rick se îmbrăcă într-un tricou negru şi 

antaloni negri. Din living se auzea muzică amestecată 
cu voci familiare. Se opri la intrarea în cameră și se reze- 
mă de cadrul ușii. 

Judy râdea, ascultându-l pe fratele ei, cu un pahar de 
vin în mână. 

Rick tocmai petrecuse trei nopți în închisoare, între 
nişte pereţi reci și cu o companie deloc prietenoasă. Ar 
fi trebuit să se gândească să stea departe de acel loc. Dar 
nu se putea gândi decât la un alt fel de detenție. Cea cu 
care fusese de acord în mod voluntar. Căsătoria. 

Timp de două nopți, fusese căsătorit. Stătuse în în- 
chisoare fără o femeie caldă alături, dar căsătorit. Faptul 
că ştiuse că, atunci când urma să iasă, avea să-l aştepte 
o femeie îl făcu să simtă ceva ce banii nu puteau cum- 
păra. Cineva îl aștepta, îl dorea. Inspiră adânc, îşi privi 
soția fără ca ea să știe și încercă săi amintească faptul că 
Judy se căsătorise cu el ca să ţină departe de închisoare, 
nu pentru totdeauna. Însă fusese sugestia ei, o soluție 
pentru o problemă imediată, care îi afecta pe amândoi. 
Puţine femei ar fi făcut asta. Ar fi fost altceva dacă amân- 
doi ar fi avut peste 40 de ani şi ar fi semnat un certificat 
de căsătorie mai mult de o dată, dar ea era O femeie de 
24 de ani, care crescuse într-un orășel unde căsătoria era 
punctul culminant al vieţii. 

__ Utah se căsătorise cu el, semnase ce 

înaintea lui. 

„Rick știu momentul în care ea îl simţi. Zach vorbea, 

iar Karen stătea lângă el şi dădea din mâini, terminând 

airone soțului ei. Judy își înclină capul şi apoi îşi 
ică privirea spre a lui. 


rtificatul cu mult 
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Zach vorbea, dar ea întorsese capul. La un tiii 
dat, Karen îi făcu semn și-i îndreptă atenția spre cealal t 
parte a camerei. | | | tă 

Judy se uită la fratele ei mai puţin de o secundă «i 
apoi traversă camera aglomerată spre el. a şi 

Dacă să fie căsătorit însemna că avea să simtă 4 
toată viața, urma să i se dedice cu totul. Întru totul a 
asta se putea obișnui. „SRI 

-Te simți mai bine? întrebă Judy când ajunse lângă 

Rick râse. Bă el. 

- Duşurile din închisori... 

- Sper că nu ai scăpat săpunul! 

Rick izbucni în râs, atrăgând atenția celor din jur. 

-Credeam că eşti dintr-un orășel. Ce știi tu despre 
scăpatul săpunului în închisoare? 

- Hei, mă uit la televizor! 

ma o trase aproape și o sărută ca și cum avea dreptul 
s-o facă. 

Când sărutul dură mai mult decât era acceptabil în 
public, Meg interveni: 

- Amânaţi asta pentru mai târziu, copii! Aveţi companie. 

Rick mormăi. 

Judy întrerupse sărutul și își trecu braţul în jurul lui. 

Neil îi dădu o bere, iar cineva îi întinse o farfurie cu 
mâncare, apoi îl trase departe de Judy. 

- Deci de ce ați dat o petrecere? îi întrebă Rick 
ea pe Neil, care stăteau cu el pe canapeaua 
n omn soției mele, începu Blake, aparențe m 
pr m ate iar anunțând presa că dăm o petrecere Pil 
Perfect d- Pia ca azi să ieși din închisoare € m 

i istrage atenția. 
a se întoarse, 

& para Sit atenția! a afle 
te-ai căsătorit mult până când presa O ; 
pară că te-ai 
ştim ce ar p 


le sunt 


i R R jos 
În timp ce erai în închisoare. | aci 
căsătorit doar ca să ieși din închisoa™ 
utea să se întâmple. 
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Rick clătină din cap. 

-Nu contează ce crede lumea. Eu și Jud 
căsătoriți şi opn publică nu contează, Y Water 

_ Poate, dar, acă presa și publicul te consideră 
inovať, O Să fie mult mai greu ca la proces aane; 
‘amne. Prin urmare, o celebrare fericită x at mă 
si proaspăta ta soție va fi considerat un lucru eo ia 
i care citesc ziarele şi se uită la ştiri. E genial iv de 

Rick îl cunoștea pe Blake de câțiva ani și rareori 
zise accentul lui britanic, însă în acea seară îl int i 

_Singurul mod prin care pot să-mi reabilitez numele 
cu adevărat e să-l găsesc pe tipul care a atacat:o pe Judy. 
Rick se uită la Neil. Sunteţi mai aproape de găsirea lui? 

Prietenul lui clătină din cap. 

-Lam sunat pe Dean mai devreme. Dean era priete- 
nul lui din departamentul de poliţie. Toţi ochii au fost 
aţintiți asupra lui Judy. Dacă erai cu ea, atunci acei ochi 
erau îndreptați și asupra ta. 

-Dacă Raskin și Perozo cred că eu sunt tipul rău, de 
ce nu ar fi cu ochii pe mine? Cum de nu ştiu că nu eram 
aproape de femeia din al doilea atac? 

- Eliza, răspunse Blake. 

- Poftim? 

Rick îi întâlnise de mai multe ori pe Eliza și pe Carter, 
ptima-doamnă și guvernatorul statului California, dar 
nu se așteptase să le audă numele în acea conversație. 

- Eliza ne-a cerut ca, dacă se acordă mai multă aie zi 
acestui caz, să i se acorde atenție și lui Judy. Are o slăbk 
ciune pentru victime. Părerea ei € că atenția sebule 4 
fie îndreptată spre oameni ca Judy, NU spre indivizi care 
încă nu au fost condamnați: 

Neil continuă explicația lui Blake: duri să păstreze 

- Departamentul de poliție nu are fon rde atenție 
etectivii pentru anumite Cazuri. Să i se aco 
ui Judy, nu ție, a fost o cerere U$ 


-E ușor pentru soția guverna 
Spuse Rick. j 


torulu 
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_ Doar că acum trebuie să îţi facem itinerary] 
ziua în care a fost ucisă femeia. Penny, 

Toată atenţia de care avea parte era foarte nej 

-Am luat o cafea de la cafeneaua de lângă sa icu, 
Judy şi am plecat. M-am dus acasă și am dormit toul Jy; 

Neil îl lovi peste genunchi. . 

-Nu trebuie să ne spui nouă. Știm că ny PRT 
legătură cu uciderea femeii. Nici n 

Rick se lăsă pe spate și închise ochii. 

- Faptul că trebuie să-mi demonstrez nevinoväti 
sāmi reabilitez numele... Când a devenit asta R a 
viața mea de zi cu zi? in 

Blake se uită în spatele lui Rick și îl anunță că er 
cineva acolo. 3 

El se întoarse. Zâmbetul lui Judy nu mai era la f] 
de larg ca înainte, iar Rick știu imediat că ea îl auzise și 
luase nemulțumirea în nume personal. 

- Hei! 

Îi dădu berea pe care o adusese pentru el şi încercă 
să zâmbească. 

- Mam gândit că poate mai vrei una. 

Rick o luă, dar Judy nu-l privi şi se întoarse să plece. 

-Mă scuzati, le spuse el prietenilor săi. 

Rick puse berea pe masă și se duse să o prindă pe 
Judy din urmă. Ea ieşise pe ușa din spate și era la câți 
metri de casă când o prinse Rick din urmă. 

- Stai puţin! i 

Ea continuă să meargă și scânci, semn că era supărată 

Rick păși în fața ei și o opri. 

- Judy, zise el încet. 

, Ea avea lacrimi pe obraji, fiecare fiind ca un cuțit" 
pieptul lui. ză 

-lmi pare rău. Îmi pare atât de rău că ți se întânP” 
toate astea! i 

-Nu! Cu un deget îi ridică bărbia ca säd privească! 

i. Nu e vina ta. -ai 
A Toemaj ai petrecut trei nopți în închisoare e cev? 
r Rick clătină din cap, dar, înainte să spun 
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„continuă: Ai ieşit din închisoare pentru Că te-ai căsă. 
di dar tot trebuie să-ți demonstrezi inocența. 
“ Judy întoarse cap ră ŞI trecu un deget pe sub ochiul 
drept, apoi plecă. Rick o prinse de braţe, apoi o luă 
je mâini. 3 ; 
` „Am petrecut trei nopți în închisoare pentru că 
poliția nu vede cât de mult țin la tine. Faptul că te-ai 
zândit să ne căsătorim ca să pot fi aici, lângă tine, a fost 
genial! O strânse de mâini și o privi în ochi. Când în 
stărșit îi prinse privirea, zâmbi lent şi încercă să o facă 
și pe ea să zâmbească. Sunt frustrat, dar nu din cauza ta. 
Tu eşti singura care mi-a luminat ziua! 

Ea clipi şi clătină din cap. 

- Vino aici, spuse el în timp ce o trase spre un lea- 
gån de două persoane care se afla la marginea curții. În 
timp ce o ținea de o mână, continuă: Îţi amintești unde 
ne-am cunoscut? 

Judy nu spuse nimic, doar schiță un zâmbet. 

-lmi amintesc ziua aia ca şi cum a fost ieri. Ai încer- 
cat atât de mult să ascunzi scânteia pe care era evident că 
ai simțit-o! Erai atât de simpatică, nu mă mai săturam de 
tine! Zâmbetul ei deveni mai sincer, iar Rick continuă: 
Când m-am întors în LA, Karen mi-a spus că ai plecat 
la colegiu în Idaho. 

- De ce a făcut asta? 

- Nu ştiu, poate a fost o glumă. Va trebui s-o întreb 
a un moment dat. Oricum, plănuisem o excursie în 
Idaho, m-am gândit că putem să ne întâlnim întâmplă- 
tor. Când i-am spus lui Michael că o să fiu aproape de 
tine, mi-a zis că greşesc. Atunci m-am interesat şi ţi-am 
atat adresa din Washington. - 

rimile ei se uscară. Judy părea cu adevărat fascinată. 

De ce nu ai sunat? 3 4 

Nu ştiu. Presupun că am vrut să termini şcoala - ` 
nu ar fi fost în avantajul meu să-ți distrag atenţia. Cânc 

ichael mi-a spus că ai aplicat pentru un stagiu aici, am 
sera Apol ream vazut jucand biliard pe bani, iar 

cia a fost la fel de puternică precum în primi 
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-Nu joc biliard pe bani, negă ea cu zâmbetul 

Rick îi dădu drumul la mână și își trecu braw buze, 
umerii ei, trăgând-o mai aproape. Peste 

-Nu contează banii, ci faptul că bat pe cin 
birt : i Fiti iau eva la 

Rick oftă, iar când capul lui Judy se lăsă 
lui, simţi cum se relaxează. Pe umăryj 

- Faptul că ai acceptat să ieși cu mine și am devenit 
un cuplu nu e același lucru cu a merge la închiso 
și a te căsători pentru mine. O sărută pe Creștetul pa 
pului. Cu siguranță putem fi nominalizați pentru c | 
mai nebunesc dans al întâlnirilor, dar, având în veder 
tot ce s-a întâmplat, nu aș schimba nimic. Așa că, dacă 
sunt frustrat sau tu ești frustrată, trebuie să vorbim des- 
pre asta, nu să presupunem pur și simplu că suntem 
supăraţi unul pe celălalt. Având în vedere cât de serios 
e tot ce se întâmplă, trebuie să fim deschiși și sinceri. 
De acord? 

- Da. 

Acesta era un lucru bun. 

-În momentul de față sunt foarte frustrat, îi spuse el. 

- Da? 

- Da. Avem o casă plină de oameni care ne sărbăto- 
resc, iar eu nu vreau decât să-ți dau jos rochia asta roșie 
şi să văd culoarea lenjeriei pe care o porți. 


capitolul 22 


Toată lumea plecase, iar Meg dispăruse în camera €t- 
Judy se descălță și-și dădu jos ciorapii, dar lăsă rochia Pe 
ea, în timp ce Rick încuia casa. Ajunseseră la înțelegere 
în grădină. Ea avea să încerce să nu se mai învinovățeasci 
pentru nebunia din viețile lor, iar conversațiile lor avea" 
să rămână sincere și deschise. 

Când Rick nu veni, ea se așeză pe pat şi-şi luă tablen: 

Jocul pe care îl jucase obsesiv săptămâni întreg 


l t 
nu o mai atrăsese, însă acum îl deschise. Avea M} 
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saje, lumea voia să ştie unde fus PRR 
pie apropiaţi, oameni cu care voib = n jucători 
o rugau Să le trimită un mesaj. Toate ast ara jocului, 
aştepte- Trecu prin rutina de a strânge bani pareau să 
rile ei virtuale şi de a le restaura pe cele ca A clădi- 
bombardate de alţii. Era stupid, dar i se tea, indare 
linigtitor faptul că dorise să deschidă jocul iiaia 
Rick intră în cameră în timp ce Judy punea în seif 
ani pe n îi strânsese. Ea își ridică privirea şi îl văzu 
-Eşti frumoasă, îi spuse el în timp ce se așeză pe pa- 
tul mare și portocaliu alături de ea și se uită la tabla. 
Jocuri de război? i i 
Ea închise tableta și o aruncă pe pat. 
-E stupid, știu. 
Însă zâmbetul lui Rick se lărgi. Mâna lui îi găsi coapsa 
și începu să urce lent pe ea. 
Judy era destul de sigură că toarce. 
-Mie mi se pare drăguţ, îi spuse Rick, buzele lui în- 
dreptându-se direct spre decolteul rochiei. 
Judy închise ochii și alunecă pe pat. 
- Drăguţ? Sunt general cu trei stele în jocul ăla. Sunt 
foarte dură... . | 
Degetele lui Rick dansau pe coapsa ei, trimițându-i 
fiori prin tot corpul. Ea se arcui sub € 
- Dură pe internet, catifelată și suplă în viața reală. 
Rick dădu la o parte marginea rochiei și îi expuse 
un sân. E y Din 
Îşi plimbă limba peste sfârc, făcând-o să geamă. in 
tr-odată, o cuprinsese fierbinţeala peste a dar se 
Rick se pregătea să se mute în cealaltă parte, 
opri şi o strânse mai tare de coap: 
Când nu se mișcă, Judy deschi 
ii la tabletă. h 
-Nu te opri acum, îl tachină ea- ivi fără 
EL trecu de la a o atinge și a O gusta la a o privi f 
nici o urmă de umor. 
- Vorbești cu oameni în jocu 


să. 


se ochii şi-l văzu uitân- 


| ăla? 
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- Poftim! > 

Judy nu-i urmărea gândurile. 

Rick se retrase și se întinse după tabletă, 

-La asta mă refer. Vorbești cu oameni în jocul dai 

- Da. i 

Judy se ridică și îşi aranjă rochia. 

- Avem camere de chat pentru războaie, aliați pen 
bătălii. Duşmani de cucerit. Toată distracţia, ii 

Rick deschis dispozitivul şi se uită la ecran. Cum Jug 
nu închisese jocul, acesta apăru imediat. y 

-Çi chiar crezi că e numai distracție? 

-Pentru mine, da. Din când în când, mai apare Câte 
un jucător pasionat, care are impresia că toată lumea 
ar trebui să-și dedice viața acestui lucru și cheltuiește 
bani ca să câștige războaie. Când vedem că face crize, il 
scoatem din echipă. 

Privirea verde a lui Rick o întâlni pe a ei și rămase 
acolo. 

Judy simţi fiori - nu genul de fiori pe care voia să-i 
simtă când era în pat cu Rick. 

„Acum nu mai eşti așa de dură, așa-i?“ 

„Nu ești prea luptătoare, nu-i așa?“ 

- Dumnezeule, doar nu crezi... 

-Îți foloseşti numele real? 

- Nu, dar... Ştia multe dintre numele reale ale celor 
din echipa ei. Jucau de mai bine de un an și nu încerca 
se prea tare să-și țină numele departe de joc. 

Rick îşi înclină capul. 

-E o pistă, Judy. Singura pe care o avem. f 

Fără ajutorul lui Rick, se schimbă într-o pereche e 
pantaloni de pijama și într-un tricou și se întâ niră i 
bucătărie, unde el îi adusese tableta și laptopul. 
noscu faptul că genunchii i se înmuiaseră puțin: 

-Ce căutăm! întrebă ea. e joc. 

- O legătură. Un drum direct spre tine de la pi de 

mpinse laptopul spre ea. Conectează-te la conturi 
Facebook, Twitter, orice foloseşti. 
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Ea se conectă, în timp ce Rick îi aduse o cană cu 


catea. 

“pună. Meg avea un halat roz lung, iar pici 

„i Pintrezăreau de sub el. Credeam că o si.. Mă cog, 
credeam că o să fiţi aici. Ce se întâmplă? 8 
Judy se uită la Rick. 

_ Rick crede că o persoană din jocul meu online e 
responsabil de atac. 

-Jocul de război? 

Judy încuviință. 

_E un joc! 

Expresia lui Meg era confuză. 

-Un joc unde jucătorii de top cheltuiesc sume mari 
ca să fie pe primele locuri şi se enervează dacă echipa lor 
nu joacă mereu cu aceeași pasiune. 

Cu cât Judy se gândea la posibilitatea ca Rick să aibă 
dreptate, cu atât se simțea mai rău. 

- Dar e un joc! 

- Știu, Meg. Şi eu simt la fel. 

-Dar lumea e bolnavă, adăugă Rick. 

Meg se așeză pe scaun. 

- Am auzit de pedofili care folosesc jocuri online 
ca să găsească victime, dar adulți care să cadă în aceeași 
capcană? 

- Infracţiunile de pe internet care vizează adulții nu se 
rezumă la extorsiunea de bani. Rick se aplecă spre Judy. 

un. Spune-mi cum funcționează jocul ăsta. 

n timp ce Judy explica detaliile jocului, Meg își aduse 
calculatorul şi căută informaţii despre joc, plângeri şi 
Camere de chat. boi 
N mu nu era complicat și, cum nu avea loc ui ami cr 
v, nu erau mulți oameni pe chat. Judy îi explic” + 

espre chaturi și cum puteai să porţi discuţii în zek a 
jă „Sârte puține femei joacă, așa că neam strån 
parte, 

> Unde? i 

Judy îi arătă pe contul ei de Facebook două femei care 
au cine era. 
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_ Datorită stărilor mele de confidențialitate, td 
ieteni ca să vezi toate astea, € 


să te numeri printre prieteni c i 
Erau poze cu prietenii et din colegiu, o poză i: 


Meg și Mike la absolvire. 
Rick începu să-şi noteze numele prietenilor ei de 


Facebook şi să facă o listă cu toți cei din echipa din; 
-O să dureze ceva. Joc, 
Se uită spre canapea și amândoi observară că M 

adormise cu laptopul pe genunchi. èg 

-A fost de mare ajutor. În noaptea în care te-au du 
la închisoare, am stat până la 2.00 dimineața, verificând 
legile de căsătorie și depunerea de mărturii. Uneori, nici 
nu simt că am terminat școala. 

_ Ar trebui să te duci la culcare, zise el și o mângâie 
pe mână. 

Ea îl mângâie pe spate. 

-Nu prea cred. Am stat trei nopți într-un pat rece, iar 
când o să mă duc în sfârșit la culcare, tu o să fii acolo 
cu mine. 

Judy o trezi pe Meg doar ca să o îndemne să se ducă 
în patul ei și îi luă locul pe canapea. Citi mesajele vechi 
de pe Facebook, căutând ceva dubios. Ea și Rick găsi: 
seră o metodă eficientă. Judy spunea un nume, iar el îl 
nota sau îl asocia cu un coleg de la colegiu, un prieten 
din Utah, un prieten al unui prieten ori străin virtual. 
Rick deveni tăcut în timp ce-i căuta pe oamenii din lista 
ei de pe internet. Neştiind ce să mai caute, Judy intră 
pe topografia proiectului din Santa Barbara, până càn 
pleoapele îi deveniră grele și adormi. 


ea Şi 


Rick se uită din nou la numele femeilor 
lui Judy, mintea lui mergând în sens Opus 
tru. Două erau casnice de vârstă mijlocie, ia mu 
două erau studente. Pentru că verifica pe calculat? 
lui Judy şi avea acces la conturile ei, putu să a oz 
totul de pe profilurile lor. Ambele fete aleseseră sigur 
de pe pagina lui Judy, cu ea şi Michael. Rick er” 
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acția nu era Judy, ci faimosul ei frate 
e comentarii, cu foarte multe like-uri 
de “rni. Începu săși noteze numele, in 
ps vadă dacă era vreun cont public, 
dă câţi oameni postau informaţii de 
Numere de telefon, adrese, unde petrec 

că, cu cine se culcaseră, unde şi cum. 

Era şocat. 

Pagina lui Judy era conservatoare, Erau puține infor- 
maţii despre viața ei de zi cu zi, cu două excepții: școala 
h care fusese şi ce studia. Nici măcar nu scrisese că se 
mutase din Seattle în LA. Era probabil o scăpare, din 
moment ce postase câteva poze cu paparazzi cu aparatele 
indreptate spre ea. Era ceva acolo, simțea asta. 

Când își ridică privirea, o văzu pe Judy dormind. 
Buzele ei roz erau uşor întredeschise. 

Ce femeie rezistentă se dovedise a fi! Își aminti fața 
ei bătută când o văzuse la Urgenţe. Și tresări. Avea să-l 
găsească pe bărbatul care o atinsese, iar poliția trebuia 
să aresteze, 

Închise calculatorul și luă tableta din poala lui Judy. 
Ea se ghemui. În loc s-o trezească, Rick o luă în brațe. 

-E ora de culcare? mormăi ea în timp ce se apropie 
și mai mult de el. 

= ȘSȘt,.. 

Judy spuse ceva ce Rick nu înțelese în timp ce o ducea 
Spre pat. 

i luă ceva să-și liniștească gândurile. Să pa i 
a eul şi pur și simplu aprecie faptul că o i 

La se întorsese în SUA cu Neil şi mat ori 
odă ipa lor, Rick nu era sigur c memo de seama că 
tă o noapte întreagă. Își dăduse repe 


i, dar 
matea să facă asta mult mai ușor cu O e reala H 
thie îsta nui calma complet. Până la Judy. n i doarmă 
ma; Și numai când se gândea la ea reușea si 

al ușor, 


„Erau o mulțime 
de la Numeroși 
“rând pe pagini 
Fu surprins să 
Spre viețile lor, 
Useră vineri sea. 


ca 
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Acum, în timp ce ochii i se închideau i 
primăverii îl învăluia, își dădu seama ce a Parfum, 
Judy specială. ăcuse 5 

Judy nu era o atracţie trecătoare, un remedi 
pentru o noapte singuratică. Era ceva serios. Fe Tapid 
care o duceai acasă ca să-ți întâlnească Părinții e pe 
cu care voiai să ai copii. » femeia 

Undeva între Utah, Washington și C 
indrăgostise. 

O ţinu şi mai strâns, o sărută pe cap şi adormi. 


alifornia, je 


- Le-am zis că o să vin o jumătate de zi și că o să 
mă întorc mâine la treabă. Trebuie să plec, spuse Judy 
în timp ce-și usca părul cu prosopul si se plimba intre 
baie și şifonier. Au fost foarte înţelegături, dar nu pot si 
tot dispar. Nu sunt obligaţi să mă ţină acolo 

Îşi dădu seama după încruntătura de pe faţa lui Rick 
că nu era încântat de gândul că se ducea la birou. 

- Dacă asta te face mai fericit, o să mergem cu 
Ferrariul. 

Judy ştia cât de mult îi plăcea lui Rick să conducă 
maşina lui Mike şi, având în vedere că avea mereu ne- 
voie de un alibi bun, toată lumea se gândise că cel mai 
bine era să conducă cea mai țipătoare mașină din garajul 
lui Mike. Ferrariul câştigase. 

Rick mormâăi. 

- Nu-mi place. . 

-O să mă laşi acolo după prânz și o să mă iei la 17.00. 
Nici măcar nu o să ies din birou. 

Acum mormăitul lui sună ca un mărâit. | 

-Nu pot să mă ascund. Judy se întoarse în baie. Nu 
Sunt mai mult sau mai puțin în siguranță decât eram 
săptămâna trecută, când m-ai lăsat şi m-ai luat în fiecare 
zi. Ştia că la un moment dar trebuia să aibă curaj și a 
tacă singură drumul. O să mă ajute să merg la birou: 
să-mi fie mai uşor să mă gândesc cine ar putea să 
toate astea, 

-Ai spus că simți că o să se întoarcă după tine: 
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Rick se ridicase din pat, iar acum stătea în ușa de 
la E Unul dintre multele lucruri despre care am citit 

“rai în închisoare a fost gândirea unui psihopat. Nu 
cât unță foarte des la obiectul obsesiei. Tipul ăsta nu o 
Ae A inghesuie într-un colț în parcarea subterană și nici 
ară osă mă prindă urcând scările. Ea se pieptănă și aplică 
multă spumă de păr. Poate o să avem noroc și câteva 
dintre pozele la care o să vă uitaţi tu și Neil după-amiază 
o să indice pe cineva. 

- Poate. 

_Dacă mă urmărește, o să-l frustreze faptul că nu 
reuşeşte să se apropie, iar într-un final o s-o dea în bară. 

Rick zâmbi. 

-lar te-ai uitat la seriale polițiste, nu-i așa? 

Ea se dădu cu un strat de mascara și îndreptă vârful 
periuței spre el, în oglindă. 

- În primul rând, serialele alea nu sunt bazate în tota- 
litate pe ficțiune, dar nu, nu m-am uitat. Eu şi Meg am 
tot căutat pe internet. Am fost studente în ultimii patru 
ani. Tot ce vrei să afli despre absolut orice e pe internet, 
nu trebuie decât să ştii unde să te uiţi. 

Rick veni în spatele ei, o luă de talie, apoi își lipi 
nasul de părul ei ud. 

- Tot nu vreau să te duci. 

- Haide, nu ai spus tu că o să devină din ce în ce 
mai ușor? 

-Asta a fost înainte să fie ucis cineva. 

Nici lui Judy nu-i plăcea asta. 
na Riek, nu e ca și cum intru singură într-un subsol 

necit. Mă duc la birou. O să fiu bine. 

m și meri ne-am căsătorit. Îşi plimbă mâna pe brațul 
a Si egetul inelar. Nici măcar nu ai o verighetă. 

Ang pup şi îizâmbi. — 
a ri azi fă asta, găseşte-mi un inel! o 
Spună, alef aoon suninapri căsătoria, dar nu avea să-i 

t: ti a Rick nu ar mai fi lăsat-o să plece. 

să scapi de mine? 
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Judy il împinse spre ușa băii 

Care a fost primul indiciu? 

Restul ritualului ei de la baie continuă fără pl 

Rick conduse Ferrariul, fiind mereu cu sri Anger, 
mul din spatele lui. Pe dn, 

Privirile aţintite asupra lor se dublaseră de când; 
seră ultima vară în birou. Majoritatea angajatilo zu, 
Renson & Miller încă erau la prânz, dar "deh 
oameni prin birouri când intrară. 

- Vezi, totul e în regulă. 

Rick încuviință și o sărută. 

- Dacă ai nevoie de ceva... 

-O să te sun. Acum pleacă! Rick se întoarse, iar Judy 
strigă după el: lar zirconiul cubic arată la fel ca dima 
rul. Nu e cazul să alegi ceva extravagant! i 


se aflau Câțiva 


capitolul 23 


Judy își puse geanta pe birou și așeză planurile pentru 
proiectul din Santa Barbara în colț, apoi se duse să-și ia 
o cană de cafea. Lipsa somnului din noaptea trecută nu 
avea cum să fie compensată. 

Când se întoarse înapoi la biroul ei, locul se umplea 
de angajați. 

- E femeia în roșu, îi auzi pe José spunând amuzat. 

- A fost un weekend nebunesc. 

- Mie-mi spui! De când ai venit, am ținut-o întru 
distracţie continuă. Soţia mă întreabă în fiecare zi cè 
mai e nou. 

Judy ştia că José nu se referea la atac, ci la presă, ln 
fratele ei faimos - lucruri care o făceau să râdă. 

Vocea lui Nancy se auzi de la capătul holului. 

- Nu puteţi să mergeţi acolo! 

Câțiva jurnaliști veneau pe hol. Trecură de 
Judy și se îndreptau spre ea. 

- E ridicol, zise ea. 

- Cum au ajuns aici? 


biroul lui 
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Judy își dădu ochii peste cap. 

_ Au metodele lor. 

_Doamnă Evans? 

gril 

Ea chiar se uită în spate când auzi „doamnă Evans“ 

pe cut qE 
iei) u a doua oară, dar îşi dădu seama că se refereau 

Îşi puse mâinile în șolduri şi îi fixă cu privirea 

_Genial! Cel mai bun mod de a mă face să spu 
e încolțindu-mă la serviciu. N SPUI 

Se văzură blițuri din toate direcțiile. Judy nu pu- 
tea să vadă decât pete și o mare de reporteri şi papa- 
razzi oportuniști. 

- E adevărat că te-ai căsătorit cu suspectul principal 
al atacului? 

-Nu comentez. Se întoarse spre José. Nu avem secu- 
ritate aici? 

_Cum rămâne cu zvonurile care spun că fratele tău a 
acceptat un rol într-un film despre acest caz! 

Acum le auzise pe toate. 

În sfârșit apărură paznicii şi îi scoaseră din birou pe 
toți cu un aparat și fețe nefamiliare. 

Domnul Archer stătea lângă Nancy în timp ce pre- 
sa ieşea. _ > 

Judy îşi ținu respirația O clipă şi se întrebă dacă reacția 
în faţa presei avea să ducă la finalizarea subită a stagiu- 
lui ei. Haosul constant al ponn" ei era grozav pentru 
bârfe, dar pentru șef nu era la tet. 

- Pune Ta bikep hol, Nancy, spuse domnul Archer 
destul de tare ca să-l audă toată lumea. Presa neinvitată 
nu o să fie tolerată, iar intruşii VOT fi judecați sa i 
legii. Bărbatul îi zămbi apoi lui Judy. Bun venit înapo” 

Ea expiră ușurată, iar Jose o bătu pe Ti roiectul 

- Fă-te comodă! Am nevoie de ajutor la P 
Fullerton. 

„În ciuda începutului 
timp ce se îndrepta spre 


zi, Judy zâmbi în 


nebunesc de feaua jos Și răsfoi 


birou. Puse ca 


Catherine Bybee 
220 & 


-are Ci i i le așezaseră pe birou. Ch; 
> care colegii i le aș t. Chiar. 
le pe ar Arât 


în rochia roșie. % 
ul de sus ca să facă ordine 


nare 
bine 
Deschise sertar 


păr s creioanelor şi revi 
Acolo, deasupra cretos ŞI revistelor, era fe 


misul ei de conducere. Cel care fusese în geanta apa 
de atacator. : A 

Îsi luă mâinile de pe birou ca şi cum ardea şi închi 
sertarul cu genunchiul. Se forță să zâmbească, se Edit 
si se indepărtă. că 

După ce își înghiți primul instinct de a suna la poliți 
și de a-i spune angajatorului ei ce găsise, nu făcu 2 33 
una, nici alta. 

În birou erau priviri care o urmăreau, doar că acum 
Judy se uita altfel la toată lumea. Oare o atacase cineva 
de la serviciu? Dacă da, de ce? Sau bărbatul responsabil 
pentru atac intrase în birou în timpul weekendului, oda- 
tă cu presa! 

Proiectul Fullerton avu parte de o cincime din atenția 
ei, dar José nu păru să observe. Sau, dacă văzuse, nu-i 
păsase. După o oră, Judy inventă o scuză ca să plece de 
acolo. În bucătăria mică găsi o cutie cu pungi pentru 
sendvișuri, luă una și se întoarse la biroul ei. Folosind 
un șervețel, deschise sertarul, scoase permisul de con 
ducere și îl puse în pungă. „Sper că serialele polițiste au 

Sie cu privire la colectarea dovezilor.“ 

Îşi scoase telefonul mobil din geantă, făcu o poză per 
misului și băgă punga înăuntru, ca să i-o ducă lui Rick. 
: Atașă poza unui mesaj: „Am găsit asta la birou. Era 
in geantă în noaptea atacului. Nu te alarma. Nu sună > 

Trimise mesajul. Telefonul băzâi în nici zece secund® 
„Vin să te iau“. 

Ec ia face asta. Vino puţin mai devren 
cameră da. mA iel. Adu ceva ca să Piei e 

isi eo mică, ceva. E momentul să-l găsim P 

nu mai fugim de el.“ 


mei ridică privirea, dar nu văzu pe nimen! iy 
Jmä. În spaţiul ei mic nu prea era loc să 3% 


pe birou i 


ne, aproape 
în birou © 
tipt! 


į pri? 
vi lă 
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scrise repede următorul mesaj: „Trimite-mi fl 
im ursuleţ. Trebuie să ascundem undeva ce adu e 
si P i z i si 

Când Rick nu-i răspunse, Judy se gândi că nu o ascul 
i avea să dea buzna pe ușa din față. Când îi băzăi 
efonul, citi mesajul de la el şi zâmbi: „Să nu pleci d 
i he: w „Să nu pleci din 

ci un motiv“. 
“u 


hirou pentru ni 
„Nu oso fac. 
„Și scriemi din oră-n oră.“ 


„Bine.“ 
Tremura, dar îşi puse un zâmbet pe față și se purtă de 
arcă nu se întâmplase nimic. 
Nancy îi dădu voie în birou puştiului care aduse flo- 
e. Se întoarseră capete când acesta o găsi în biroul lui 


ril 
José. Trandafiri galbeni cu crini albi. 
Judy încercă să pară surprinsă când acceptă florile. 


-Vai! 
te ca puştiul să plece, îi spuse că trebuia să-și ia 


Înaint 
geanta ca să-i dea bacșiș. 
_E totul în regulă, doamnă Evans. 
Numele o tot deruta. Pe bilet scria doar „Îţi“. După ce 
aranjă florile pe birou, îi scrise lui Rick: „Îi 
El răspunse cu un emoticon care făcea cu ochiul. 
Peste nici 45 de minute, același puşti veni cu un bu- 
chet de floarea-soarelui. Pe bilet scria „mulțumesc“. 
O masă mică din colțul biroului ei găzduia buchetul. 
Apoi sosiră o duzină de trandafiri albi, iar José 
renunță să o mai țină în biroul lui. Nancy il însoți 
pe puştiul care îl livrase. Judy aşeză biletul lângă celelal: 


cet! 
A 


P 


te două, 

„li mulțumesc pentru că...“ 
Era evident că Rick nu terminase. DP 
i se concentreze când biroul ei arăta a 
3i cum o florărie explodase în apropiere. I! aminti de 
Perioada când Karen și Mike se certaseră, Iar Mike = 
dox peste o duzină de buchete la casa € rie 

x Utah. Diferența era că Mike îi cerea 
turi, în timp ce Rick doar repetă gestul. Cu toate 


i ẹra greu să 
idin copi 


scuze cu 
astea, 
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şteargă zâmbetul de pe față, în ciuda 

tivului pentru care trimitea flori. mo 
Telefonul ti sună la ora 16.00. 


-Judy Gardner, răspunse ea. 
_Nu vrei să spui Evans? întrebă Nancy râzând. 


Oh nu, s-a întors puştiul cu florile? 
- Da, şi trebuie săi spun că sunt atât de geloasă încât 


nu mai suport! 

Judy râse. 

_ Trimite] înapoi! 

Erau doi ursuleți de pluș care se țineau de mână şi 
purtau haine de nuntă. Livrarea veni și ea cu un card 
pe care scria „te-ai căsătorit“. Ursuleţii erau siropoși, dar 
atât de drăguți! Îi trimise lui Rick o poză cu ei. 

Cu zece minute înainte de ora fixă, apăru o mână în 
biroul ei. Ținea un singur trandafir roșu și un bilet. 

-Altă livrare? 

Braţul lui Rick era prea gros ca să fie confundat cu 
al altcuiva. 

Ea se ridică şi se uită după colț. Îl văzu zâmbind aşa 
cum doar el putea s-o facă. Băiat, bărbat și bucluc, toate 
într-o singură persoană, 

- Nu trebuia să faci asta. 

Rick flutură floarea și i-o dădu fără să spună nimic. 

Trandafirul mirosea minunat. În plic nu era doar 0 
bucată de hârtie, dar ea citi mai întâi biletul: „cu mine - 

- Ah, Rick! 

Chiar dacă totul era de fațadă, Judy nu putu să 1 
adore gestul. 

Făcu un pas spre el, iar el îi ridică mâna cu plicul. 

- Mai e ceva. 
ui Judy se uită înăuntru şi scoase o verighetă. Piatra isa 

captă lumina și o făcu să zâmbească. 

i iubitule! zi 
perfec, Iu din mână gi + puse pe deger, ee 
zip inelul era minunat. Era destul de „lease 

eacă neobservat. Judy chiar spera că îi asc 


nu putea să-și 
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ai 


stia cu zirconiul. Să cumpe 
farsă sta prea scump. pere un diamant pentru o 

Ea întinse mâna și admiră inelul. 

-Îl ador. 

Nimo aici! 

se cu un singur de i : 
ei lumea A eio ate dee A 
ască din cauza ta 

îi spuse €a. , 

El ridică din umeri. 

_Oricum făceau asta. 

osé trecu pe lângă biroul ei și dădu mâna cu Rick. 

-Mā bucur că soția mea nu o să treacă pe aici prea 
curând. Ne faci de rușine pe toți. 

Cei doi mai vorbiră puţin, până când veni și domnul 
Archer. Bărbații îl felicitară. i 

Judy lăsă în mod voit un desen pe biroul ei și îl ignoră 
până când ieşi aproape toată lumea din birou. Nancy se 
numără printre ultimele persoane care plecară. 

- Eşti sigur că nu ai un frate? 

- Îmi pare rău, dar nu am. 

-Mare păcat, mormăi Nancy. 

-Eu mă duc să termin asta, 
cine asculta. Purtându-se ca şi 
se plimbă prin birou, uitându-se 
mai rămăseseră. 

Până şi Debra Miller plecase la timp; 
gol pentru ei. 

- Avem undă verde, spuse Rick. 2, 

El scoase câteva dispozitive mici din buzunarele jache- 
tei. Unul arăta ca un inel negru și 810S- Rick îşi scoase 
telefonul pentru câteva setări. 

- Poftim, ține asta! 

Judy se uită la ecran şi observă pro 

-E o cameră? 


spuse Judy pentru ori- 
cum avea O misiune, 


după angajații care 


lăsând biroul 


pria imagine: 


a. 3 areago are 
Rick o legă în fundele buchetului de floora i 
ui și o îndreptă spre birou. Încântat de % i r 
zåmbeascā, [24 al doilea dispozitiv. A 
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a capătul camerei, pe care il învârti în jurul tulpinil 
trandafirilor şi îl indreptă spre intrarea în birou. 
_ Ăsta are şi sunet. 
- De ce două. 
-Did menajera il mută pe unul, celălalt O Să inre 
gistreze ceva. 3 


Judy nu se gândise la asta. 

_ Acum arată-mi ce ai m 

udy își scoase geanta din sertar și o deschise, arăt; 
să. Rick permisul de conducere. e OEI 

_Era acolo, nu puteam să-l ratez. 

Rick îl luă și se uită prin punga de plastic. 

-Tu Lai pus în pungă? 

- Da. 

Rick ridică o sprânceană. 

- Bine gândit, Utah. 

-M-am gândit că toate serialele alea polițiste nu au 
cum să dea greș. 

- Ai mai găsit ceva? 

-Nu m-am uitat. 

Rick luă un creion din biroul ei și răscoli cu el prin 
sertar, deși Judy nu văzuse nimic nelalocul lui. 

- Imediat după ce am venit, au intrat o mu 
reporteri. Unii au trecut pe lângă birou. 

- Câţi dintre ei puteau să știe că ăsta era 

-Cred că nici unul. | 

Ea tremură, iar Rick își puse mâna pe umărul ei. 

_= Hai să ieşim de aici! O să-i duc asta lui Neil. Poate 

că o să găsim o amprentă clară. O să vedem dacă Dean 
Băsește ceva, 


lţime de 


locul tău! 


E. butonul roșu de raid, știind că o bātir? 2 

ei. pă vârful cuțitului din mână de-a lunii fa 

cu ului roşie arăta nesubordonare. li råde? „ste ci 

San i aleasă, il făcea să vrea să sângere?e zi Nu 

e and e fals împrăștiat pe ecran nu era îndea) e mul 

a O lovise pentru prima oară. Fusese m sunete 
cător decât acest ecran unidimensiona! € i 
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P Muierături- Talentul lui mergea dincolo de acest joc 


Poliţis 


să o omoa 
-use inițial. 

Butonul pentru raid se lumină cu un semn pe care 
scria „provoacă durere“. Marginea lamei apăsă pe de- 
gerul lui, făcându-l să sângereze. Bărbatul privi fasci- 
nat cum o picătură de sânge căzu pe poza din revistă. 
Fascinaţia lui îl făcu să-și amintească de altcineva. Ea 
nu se opusese prea mult. Nu dorise să o omoare. Nu, 
dorise doar să-i amintească lui Judy că era în continuare 
cu ochii pe ea. Nu ar fi trebuit să zâmbească în toate 
pozele, nu ar fi trebuit să apară deloc în faţa camerelor 
de filmat. Chiar şi azi râsese în fața presei și îi dăduse 
afară ca şi cum erau slujitorii ei. 

Strânse fotografia. 

Judy n-ar fi trebuit să transforme ceea ce ar fi trebuit 
să fie cea mai dureroasă perioadă din viața ei în ceva 
memorabil căsătorindu-se. Ce persoană normală se că- 
sătorea când un criminal era pe urmele ei? Cine făcea 
asta? O nemernică îngâmfată. 

„General cu trei stele pe naiba!“ 

Nu mai putea identifica imaginea 
el ştia ce era. 

După ce-i lăsase cadoul din birou, ea nu mai avea 
să se întoarcă la muncă. Avea să se poarte ca O laşă, as- 
cunzându-se în spatele jocului ei, între pereţii casei fra- 
telui ei, 

Apoi nu mai trebuia decât să aștepte. Fortăreața ©! ny 
cra atât de sigură pe cât credeau cei din juru! èt- 


Meg ieși din casă înainte ca Rick să parcheze Ferrariul. 
ick îi puse mâna pe picior lui Judy şi o pinu în 

mașină, în timp ce Meg alerga spre ei 
- Îmi pare rău, lasă-mă să spun asta act 


de sub deget, dar 


ım! 
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Dacă exista © expresie pe care Meg o perfecționase 

> care Judy © recunoștea mai bine decât oricine, ace 

ţa vinovată care venea la pachet cu o reia 
Probabil se trăgea din credinţele ei reli ătate 
de când crescuse. Era ca şi cum (I-a 
catolică puneau stăpânire pe câte e 
ă se confeseze. par- 
dar nu crezi cu adevărat în iad, deci ce 


era inocen 
de zâmbet. 
amestecate 
evreică și mama 
te și se duceau s: 

„Eşti vinovată, 
mai contează!“ 

Judy dădu mâna lui Rick la o parte și cobori din 
mașină. 

- Pentru ce îţi pare rău? 

Zâmbetul lui Meg se transformă într-o linie subțire 


Se uită peste umăr spre casă. 
Ca un video în mișcare lentă, tatăl ei ieşi pe ușa casei 


lui Mike. 

Deși lui Judy nu-i fusese niciodată teamă de tatăl ei, 
acesta nu era un bărbat subțire, iar ea toată viața încer- 
case să-i facă pe plac. 

- Spune-mi că și mama e aici! 

Când Meg nu spuse nimic, Judy o sfredeli cu privirea 
pe prietena ei cea mai bună. 

-Îmi pare rău. Nu puteam să-i spun să nu intre. 

Rick ocoli mașina și o luă pe Judy de talie. 

- Cât de rău poate să fie? ' 

Judy nu era sigură. Nu avusese prea mul 
și tatăl ei fără să fie și mama ei în apropieri 
rar pri acolo, la kilometri distanță de c 

ae mim o urmă de zâmbet pe faţă. drepti 
Ti-a plecat de aici! spuse Meg, care îș! în m 
Tarzan ps Rick. Cred că numele meu e pe €35? 
de ama ct: plus, paturi în plus, multe ei 

e familie şi aa i-a. Judy, dar asta e O pr mai 
multă dta á na mă mai ofer voluntară pentru Sans 
Sanimi da Apanan asta. Meg o îmbrățişă $ 
Judy îi făcu se nevoie de mine, șopti ea. 
mn prietenei ei să plece. 


te conversații 
e, însă bår 
asa lor din 
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! Trimite-ne a 
acă: -ne mesaj Da 
A ine e în libertate și nu Sor ajungi acolo. Tipul 
asta) | di -aş ierta niciodată dacă ti 
ar întâmpla ceva din cauza mea. ţi 
~ sunt bine. ra 

_ În containerul cu făină e 7 

‘jeg il îmbrățișă pe Rick. iei setea 

_Faptul că eu plec cu speran i găsi 

tu al E rd trebui să pa gg ii aie 22. 
udy şi Rick se întoarseră spre i i pri 
n k T pre tatăl ei, care îi privea 

Nici un salut, nici un zâmbet. Tatăl ei umplea cadrul 
uşii, în timp ce avea privirea ațintită asupra lui Rick. 

-Mi-ai spus că o s-o protejezi, nu ai pomenit nimic 
de căsătorie. 

Rick o strânse de mână ca s-o asigure că putea să-i facă 
faţă tatălui ei. 

-Să o protejez înseamnă să fiu alături de ea, domnule 
Gardner. 

- Deci renunți la libertatea ei pentru a ta? 

Rick își înălță capul. 

- Tată! 

-Asta e între mine şi el. 

- Pe naiba! 

Tatăl ei își mută privirea spre ca. 

Judy se forță să respire. 

- Mergem chiar acum înăuntru. 
să apară mâine în ziare. 
„Cu asta, îi dădu drumu 
intră în casă. 

Adevărul era că genunchii i se î 


Nu e nevoie ca asta 


| lui Rick, trecu de tatăl ei și 


şi deschise frigiderul. Meg deschisese un 
sticle de vin ale lui Michael şi îi lăsase O jur 
că. Faptul că turnă lichidul întrun P ar și 
sise să ia un pahar de vin dove 
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bărbaţi intrând în spatele ei. Î 


udy îi auzi pe, A A 
se i spre ei, se uită pe fereastra din Spate, ba x să 
s p N 


vin şi întrebă: j 
-Unde e mama: 
_ A rămas acasă. 
-A refuzat să vină? 
Urmă o pauză, dovedinduri că avea dreptate, 


- Deja unul dintre copiii mei s-a căsătorit doar d 
fațadă. Doar nu aveam să stau și să aştept, fără să știu z 
se întâmplă de data asta. œ 

Judy se întoarse spre tatăl ei, iar Rick se apropie de ea 

- Nu sunt Mike. $ 

-Nu, ești fiica mea. Ce tată își lasă fiica să facă greseli 
așa de mari fără să încerce măcar să o oprească? 

Judy îşi puse paharul jos și îl luă pe Rick de mână, 
Spera că, indiferent ce credea Rick despre căsătoria lor 
temporară, avea s-o lase pe ea să vorbească. 

- Dorinţa ta de a-mi controla viața nu-și mai are lo- 
cul, tată. Dacă într-adevăr am făcut o greșeală, e greșeala 
noastră. Şi, mai important, treaba e deja făcută. 

Când tatăl ei se uită la ea, privirea lui îi aminti de 
Zach când nu era fericit. Sau poate că Zach îi amintea 
de tatăl ei. 

- Niciodată nu ai fost atât de capricioasă înainte să 
mergi la colegiul ăla afurisit. 

- Adică înainte să cresc? 

Bărbatul mormăi. 

Ea oftă. 

-Sunt adult. Poate o să te șocheze, dar asta sunt- 

- Vorbești ca mama ta. li 

-Mama e o femeie inteligentă. Ar trebui să o ascut. 
Sem şi Rick o privi ca şi cum mergea pe 8" 

= | 

Trecură câteva secunde, iar Rick se întoarse spre aile 


~e zici de o b 
: e ? 
- Bine. re, Sawyer? 


Tatăl ei 
nea blatul 


RI kii marg 
îndreptă spre canapea. Judy strânse 
ȘI încercă să nu mai tremure: 
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pick luă două beri și le puse pe masă, lângă vinul ej 

Doar îi pasă, şopti el. nule, 
-Ştiu dar acum nu avem nevole de drame în plus 
_Dezamorsează, deviază sau distruge! Cred că ar tr 

pui să dezamorsăm și să deviem. ai 


Judy se rezemă de umărul lui şi râse, 


capitolul 24 


Rick o încurajă pe Judy să-și facă un duș și să se rela- 
xeze, Tensiunea din cameră cra comparabilă cu primele 
lui zile în armată. 

După ce Judy dispăru și sunetul apei care curgea um- 
plu casa imensă, Rick își lăsă capul pe spate. 

-Ţin la fiica ta, domnule Gardner. 

Sawyer mormăi. 

Lui Rick i-ar fi plăcut să-i vorbească bărbatului de pro- 
funzimea acelor sentimente, dar nu credea că tatăl lui 
Judy trebuia să audă acele cuvinte înaintea ei. Având 
în vedere tot ce se întâmpla în viața lor, nu voia să o 
complice pe a ei. Nu era convins că şi ea simțea la fel şi 
nu credea că ar fi primit bine o respingere. Dacă îşi măr- 
turisea iubirea, iar ea îi zicea „hai să fim prieteni după 
ce se termină toată treaba asta“, asta avea să-l distrugă. 

Relaţia lor era fragilă din multe puncte de vedere. 

- Ții la ea? 

Parian nu părea foarte convins. 

- Da. 

Rick nu-l privi, nu voia ca acesta să-i vadă sentimen- 
tele profunde. 


- Căsătoria nu ar trebui să fie temporară. Nu cred că 


am fost nevoit să le spun asta copiilor me! când creșteau: 
Credeam că se înțelege de la sine, din moment ce eu și 
Janice nu ne-am gândit niciodată la separare: ore 
Deși nici Judy, nici Rick nu puseseră nimic o% feja 
mariajul lor temporar, se părea că Sawyer trăsese j 


Propriile concluzii. 
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_Țineam la ea în 
există nici O garanţie C 3 

- Ce vrei să spul, Rick? | 

Rick se uită la socrul lui. FR E 

-Îți sugerez să îți pii în frâu judecățile. Judy a tre 
prin foarte multe și nu are nevoie de distragerea hia 


ca să-i facă pe plac tatălui ei. | 
Sawyer clipi de mai multe ori, apoi începu să bz 


din bere. 

Telefonul lui Rick sună. Când se uită, văzu cum trans 
misia video din biroul lui Judy se aprinse. Detectorųl 
de mișcare din buchet declanșase dispozitivul ca să.] 


anunțe. 
_Un mesaj important? 
Sawyer nu era deloc impresionat, iar Rick își dădu sea- 


ma cât de dificil avea să fie să-l impresioneze pe bărbat. 

Oamenii de serviciu erau în biroul lui Judy, cură- 
ţându-i biroul și golind coșul de gunoi. Rick se aplecă 
şi-i arătă lui Sawyer ecranul telefonului. 

- Ți-am spus că o s-o supraveghez. Asta e biroul ei. 

- O spionezi la birou? 

Rick clătină din cap. 

-Credem că tipul care a atacat-o are acces la biroul ei. 
Îl urmărim. Când Sawyer nu spuse nimic, Rick se ridică 
şi se îndreptă spre ieșire. Poți să vii cu mine? Vreau săți 
arăt ceva. 

Camera pe care o preluaseră Russell şi Dennis găr 
duia mai multe monitoare și dispozitive de înregistrare. 
Rick apăsă pe câteva butoane și aprinse monitoare!” 
reia de supraveghere din afara casei din atei 
faţă Teu evien, Poarta, curtea din spate, ușa sa 
NE pe: din biroul lui Judy le arătă activtat 

Se nd femeia de serviciu dădea cu aspirato"! " 

ri sai uită la celelalte ecrane. 

pi unt toate astea? „dă 
pe cea întâlnit pe Neil. Arătă spre nişte transmisii A 
d monitor mare. Ast l ; l n A ătă spre al 

asă. Asta e în Mali a e locuinţa lui. Ară hë 
alibu, unde locuiesc Blake şi Sama” 


nainte ca viețile să ni se complice 
e că e ceva temporar. -Nu 
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i ocuinta lui Zach și Karen. lar aici e Tarzana, unde lo- 
culese a, 4 
si altă locație : 

et] ie, unde se afla o Singură cameră. 

-Casa guvernatorului din Sacramento. Nu avem de 
ce să monitorizăm asta, dar Carter şi Eliza vor să sti 
utem să le accesăm sistemul dacă e nevoie fai 

Sawyer arătă spre monitoare. 

_De ce vă e teamă tuturor? 

Rick râse. 

- De nimic. Armata m-a învățat multe lucruri. Să fim 
inventivi Şi să avem cunoştinţele necesare ca să îi prote- 
jăm pe cei la care ținem reprezintă o prioritate pentru 
noi. Blake Harrison e unul dintre cei mai bogați bărbați 
de pe continent. Neil e căsătorit cu sora lui Blake și ştii 
deja câteva dintre riscurile la care e supus Michael. 

Meg accesă una din transmisiile casei din Tarzana. O 
lumină arăta că alarma fusese activată. 

-Si de ce e casa ta monitorizată? Arăți ca un bărbat 
capabil să aibă grijă de el însuși. 

„Ăsta a fost un compliment!“ 

-Pentru că în mod normal toate astea sunt acolo. 
Tot ce am făcut e temporar și a fost pus la punct când 
eram în închisoare. Îl duru să spună asta. După ce îl 
prindem pe cel responsabil de atacuri, toate astea vor 
dispărea din casa fiului tău. 

- Eşti sigur că o să găsești? 

Rick se rezemă de birou. 

- Da. Îmi iau responsabilități 
soției mele e prioritatea mea număru 


le în serios. Protejarea 
unu. 


Hannah observă al doilea inel. 

- Bună, surioară! i 

- Dumnezeule, Judy! Îi dai seama că îmi vor pune 

o centură de castitate şi mă Vor forța să-mi trăiesc Viața 
intr-un turn din cauza ta. 
Hannah era o adolesce: 
ramatică. Dacă Judy era sinceră 


mult prea 


ipică de 18 ani, 
ntă tipică de rai i 


cu ea însăși, 
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tul că viața lui Hannah avea 


să recunoască faptul! că Y 
jeciziei pe care o luase, 


dificilă din cauza « 
- Ştiu. Îmi pare rău. 
_ Chiar te-ai căsători 
=D: 
_Mereu am crezut că O să fiu invitată la nu 
Eram prea mică ca să mi-o amintesc pe a Renei 
_ Doar am semnat actele, Hannah. Nu a a 
0 


să fie 
te maj 
t cu el? 


nta ta. 


nuntă reală. 
Judy se uită la inelul de pe deget și îi adii 


strălucirea. 

_ Deci e adevărat ce a spus tata, că mariajul tău 
să i Mike? E 
farsă, ca a lui Mike? 

Nu. Mike și Karen fuseseră doar prieteni. Din ce i 
spusese Karen, nu se culcaseră împreună. Având în ve- 
dere cât de atrasă fusese Karen de Zach din prima zi 
probabil era mai bine așa. Rick era mai mult decât un 


prieten. 
-Totul s-a întâmplat atât de repede! Nu ştiu ce o să 


se întâmple. 

_ Dacă rămâi căsătorită, ai face bine să organizezi 
o nuntă. 

-Ai grijă ce îţi doreşti! Poate că o săți cer să porți o 
rochie groaznică, care îți provoacă mâncărimi peste tot. 

Hannah râse. 

- Trebuie să vorbesc cu mama. E acasă! 

Hannah își luă rămas bun și îi dădu tele 

- Mamă, fä să plece, te rog! 

Janice râse încet. _ 

- Îmi place să cred că am putere asupra tatălui tău 
dar mereu e dificil să-l conving să facă ceva. Lam SP 
să nu vină. Credeam că faptul că nu m-am suit În avion 
o să-l facă să renunțe la ideea de a merge în Californ 
să. Eu și Rick trebuie să ne concentrăm asupra pui 

a că sună egoist, dar nu pot să-i fac față lui tata Peri 
şi mii, draga mea, dar tatăl tău are propriile Frit 
te că e datoria lui să se asigure că nu te! cAr 


fonul mamei. 
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ineva doar ca să ţii persoana respectivă 
U soare. Gândeşte-te puțin la zisa, Ivă departe din 
Judy se aşeză pe marginea patului ei, vorbind la 


c 


selefon, anmi j 
ick a aju isoa f 
-Ricka aj re doar din cauza mea. Nu e 


ca şi cum a jefuit o bancă, iar eu sunt o neştiutoare care 
sa cuplat cu un infractor. 

Mama ei râse. 

-Nimeni nu jigneşte pe nimeni. Nu cred că tatăl tău 
are impresia că Rick e vinovat de ceva. 

_ Atunci de ce e aici? E ca și cum nu are deloc încre- 
dere în deciziile mele. Nu a venit valvârtej când Karen 
şi Mike s-au căsătorit. 

-Mike e fiul lui. 

- Şi? 

_E diferit cu fetele. 

Conversaţia îi dădea dureri de cap. 

-O să înţelegi când o să ai copii. Pentru moment, va 
trebui să ai încredere în mine. Eu și tatăl tău te iubim, 
draga mea. Vrem să te vedem mergând la altar când băr- 
batul potrivit o să intre în viața ta. 

Următoarele cuvinte îi ieşiră pe gură fără să se 
gândească. 

- Cine spune că Rick nu e bărbatul potrivit? 

Urmă o pauză lungă. 


- Atunci... _ 
- Da, atunci... Judy oftă. Mamă, va trebui să ai încre- 


dere în mine că ştiu ce fac. ji 
-Nu am avut niciodată vreun dubiu în privinţa asta. 
Niciodată. se 
Judy termină conversaţia cu mama ei şi se sili să se 
alăture bărbaţilor. 


ore mai târziu, când ea 


zÌl iube âteva 
e r îmi vine să-l sugrum. 


şi Rick se retraseră la culcare. Da 
e uită la tavan. 


Nu sunt sigur că ăsta 
a- îmbuna. 


e modul cel mai potrivit de 
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udy mormăi. . i 
_ Priveşte partea plină a paharului, spuse Rick 


intii mei nau apărut. 

"be uită la Rick în timp ce se descălța. 
_ Au sunat măcar? 
-Tata a făcut-o. 
Ea se rostogoli într-o parte şi se sprijini intr-un cot, 


- Ce a spus? 

_A întrebat dacă sunt vinovat. 

-Oh, nu! 

Rick nu pâru afectat. 

- Părinţii mei cred că sunt nebun. Nu pot să-i 
Invinovăţesc. Am fugit în armată și am plecat de acolo 
aproape la fel de repede. Am ajuns în inchisoare, la știri. 

_Dar dacă tatăl tău crede că eşti capabil să ucizi 
pe cineva... 

Rick făcu o pauză şi Îşi scoase jacheta. Ascunsă 
intr-un toc era una din armele lui. 

_Am văzut multe lupte, Judy. Sunt capabil să ucid, 

Ea tremură. 

-Nu am privit niciodată lucrurile așa. 

Rick îşi scoase arma şi © puse pe dulap, apoi se în 
dreptă spre pat şi se întinse lângă ca. 

- Nu aş ezita să omor pe cineva care te râncește. 

- Asta mă sperie. 

- Nu teaş răni niciodată. 

Privirea lui vende o străpunse. 

- Ştiu. 

Rick se intinse după ea, o trase mai aproap 
rută pe vârful nasului. 

Judy îşi puse mâna pe obrazul lui. mă 

pi Să ind că încă nu ne-am consumat căsători: 
ai, tea teese dublară şi buzele lui se întâlniră cu 2 

Nişte săruturi tandre o convinseră să se eschidă ? 
SĂ se aşeze pe spate 

Apăruseră atâtea obs š ară des 
tul timp e me obstacole încât nu petrecuser“ 

rațele celuilalt. 


e și os% 
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Rick îi aminti repede cât de talentat er 


ţinând-o lipită de pat fără să facă vreun e 


a cu limba, 


3 fort. Jud 
simţea în siguranță cu el aproape, Prezența EE p e 


sprijin, ştia aa arein venea vorba de vicii, Rick me. 
zita orice mahmureală pe care o provoca, Degetele lui s 
plimbară dea lungul marginii lenjeriei, iar irimia se 

Rick o reduse la tăcere cu un sărut şi o lăsă fază m 
Când începu să vadă stele, Judy se retrase, i 

-Oh, Rick! 

-Şşşt... O sărută pe gât și obținu alt geamăt de la ea 
Oricât de mult ador sunetele pe care le scoţi în pat Îi, 
bito, ar fi mai bine să fac dragoste cu tine la câțiva metri 
distanță de tatăl tău dezaprobator fără ameninţarea că o 
să intre peste noi. 

Ea îngheță și închise ochii. 

- Zi-mi că nu ai spus asta. 

Rick râse în timp ce își desfăcea cămașa și își lipi bu- 
zele de sânul ei. 

-Îți place aventura. 

Mâinile ei erau pe umerii lui, gata să-l împingă. 

-Dar tata... 

Se părea că tatăl ei nu era o amenințare pentru el. 
Rick găsise sfârcul întărit al sânului ei și îl gustă, în timp 
ce saunkiui îi alunecă între picioarele ei. 

-Oh! 

Rick zâmbi în timp ce o dezbrăcă de cămașă și de suti- 
en. Barba lui se frecă de sân, în timp ce el oferea atenție 
în mod egal ambelor părți ale corpului ei. f 

Gândurile legate de tatăl ei dispărură, iar Judy câută 
atingerea lui Rick peste tot. Parfumul şi senzaţia pielii 
ui pe a ei se intensificară când el își dădu jos cămaşa și i 
aruncă pe jos. Oare avea să se sature vreodată de corpu 
ui incredibil? E SI 

- Atât de catifelată, spuse el în timp ce îi muşcă uşor 
soldul după ce îi dăduse jos pantalonii. ENT 

€spirația fierbinte se răsfrângea în valuri Dea e 
cul ei. Întențiile lui de a o gusta bucată cu lea 
Uceau în ochii lui. 
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Ea încercă săși controleze tonul vocii. 

-O să ip, îl avertiză ea. 

Nu era genul care să tacă când avea un orgasm i 
cat de limbă. Rick îi dădu la o parte lenjeria şi îi a 
corpul gol. | l 

-Ba nu. O să simți tot şi nu o să faci zgomot. 

Cuvintele lui o umeziră şi mai mult. 


- Nu pot. 


- Şşşt! o 
Rick se aplecă și o linse pe interiorul coapsei, 


Nevoia de a geme îi gâdilă gâtul, dar se abținu, 

- Vezi că se poate? 

Rick îi ridică unul din picioare peste umăr și înce. 
pu s-o guste, fiecare mișcare fiind mai aproape decât 
cea anterioară. Judy tot nu putea să stea nemișcată, 
dorința ca el s-o găsească fiind atât de puternică, încât 
aproape că îl apucă de cap ca să-l ajute să se concentre- 
ze. Apoi ajunse acolo, iar Judy își muşcă pumnul ca să 
nu țipe. Era fără milă, gustând și lingând în timp ce o 
tachina. Cum orgasmul era aproape, Judy se împinse 
în el cu o intensitate pe care nu și-o amintea să fi fost atât 
de puternică înainte de asta, înainte de Rick. Înainte să 
termine în tăcere, în timp ce se zvârcolea în pat. | 

Rick râdea în timp ce se ridica deasupra ei, dânduși 
jos restul hainelor. 

-O să ţi-o plătesc, promise ea cu un zâmbet. 

- Promisiuni, promisiuni... | 

Însă, înainte să-și ducă la capăt amenințarea, Rick se 
ancoră între picioarele ei și o pătrunse. Atât de calc, 
atât de perfect. Judy își înfășură picioarele în jurul lui și 
Primi tot ce avea de oferit. 

Ea se gustă pe buzele lui. 

ck ezită şi o privi îngrijorat. 

a FRSA, spuse el. Nu am... =” 

` pri să se retragă, Judy îl ținu și mat er 

~ N n ula. Totul era în regulă la ultimul con 

nt în regulă, dar eşti sigură? 
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punse împingându-i șoldurile mai 
făcuse piciodată sex fără prezervativ, Dari 4 
mal să facă dragoste cu Rick fără nici unul. 
„Vorbești prea mult, yea ea. Nu te mişti destul 
Rick râse şi o rostogoli până când Judy ajunse cl 
pe el. Sag patul scârțåi, amândoi înghețară și se a 
spre ușă: o i i 
udy chicoti, iar Rick o mută din nou sub [ini 
dpi dee e g fu rm ua a del 
arăt de tăcut și dăruindu-se cu totul, încât i în. 
perii cântând. cât Judy auzi în- 


proape. Nu 
e părea nor- 


Judy se rostogoli într-o parte, dar observă că Rick 
nu era în patul ei. Ceasul de lângă pat anunţă ora 
5.00 dimineaţa. Cu un zâmbet pe faţă, îşi puse un halat 
şi îl găsi pe Rick aplecat peste tableta ei, cu o cană de 
cafea în mână. 

- Bună. 

Judy îşi puse mâna în jurul umerilor lui. Îi plăcea cât 
de natural era totul. Sărutul lui de dimineață o făcu să 
roşească. 

_Bună dimineața. Ți-am făcut cafea. 

-Te pricepi și în pat, şi în bucătărie. Cum am ajuns 
să fiu atât de norocoasă? 

- Doar să nu-mi ceri să gătesc ceva. 

- Nu-mi distruge iluzia. 

Judy îşi turnă o cană și l 
gât, gemând. 

İl surprinse privind-o şi zâmbi. 

-Ce e? 

Rick îşi linse buzele şi o privi infometat. 

Femeia din ea voia să toarcă. Foamea lui nu era pen- 
tru cafea şi ştia asta. 

-Eşti rău. = 

- Îmi plac gemetele tale. Le-am dus dorul aseară... 

Dar avusese dreptate cu privire la intensitatea uniuni 
lor fâră să facă vreun zgomot. 

- Cred că o să avem ocazia să gem 


asă prima gură să-i alunece pe 


em din nou. 
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se foi pe scaun şi-şi îndreptă atenția spre dt 
“Weta 


ci 
Ri îl juca Judy era pe ecran. 


ei. Jocul pe care 
| Ce faci? 
_ Încerc să văd dacă sunt ceva indicii aici. 
Ea se așeză în poala lui și apăsă pe ecran, strângă 
bani de la clădirile ei virtuale. gând 


_ Ai găsit ceva? 
_Nu chiar. Tipul ăsta a ordonat câteva raiduri ii 


ta în ultimele zile, dar la fel a făcut şi femeia asta. 
-Face parte din joc. Când găsești un jucător slab, tę 


tot întorci la el ca să-ți mărești scorul. Nu este nimic 


personal. 
-E ca şi cum atacatorul joacă acest joc. Ai spus că 


sunt şi persoane extrem de pasionate de asta. 

Judy bău din cafea şi apăsă pe butonul de răzbunare 
împotriva jucătorilor care o atacaseră noaptea. 

- Să vedem dacă putem să provocăm o reacție acestor 
oamenii. 

Bombardă câteva clădiri de apărare, făcându-l pe jucă- 
tor şi mai slab, apoi făcu un raid asupra câtorva clădiri, 
furându-e banii virtuali. 

- Ce faci? 

Judy îi explică strategia și mai atacă doi jucători. 

- Dacă sunt pasionați de joc, vor riposta cu putere: 
Dacă nu le pasă, nu vor reacționa. 

- Și dacă vreunul e omul nostru, o să încerce 
distrugă toată baza? 

Ea tremură. 

d d > ru joc. Nu poți să distrugi o bază. Dar 
plictise y un tip care să te tot agaseze. Într-un 

-S $ i şi merge mai departe. 
stră eee i vânează pe jucător în viața reală şi- 

nse de talie, Sunt destui nebuni 
udy șia as estui nebuni. ca jocul 
a fel. Dă ta acum. Nu avea să mai priveasc“ ) il 
sus n-ar fi fost singura legătură cu Un P" 
pect, Lar fi șters chi i 
-Eaa şters chiar atunci, 
ctivitate pe pagina mea de Face 


să îţi 
da, poți 
final, se 


| răneşte: 0) 


book! 
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„ate Câţiva prieteni piau lăsat come 

ia ta roşie. i 
Bd ai 

E dor rochia aia, zise și o sărută pe gåt 

Ea îl dădu la o parte când tatăl ei nt 


şi uși. 


_pot să-mi iau dimineaţa liberă să te c 
rt, îi spuse Judy tatălui ei după a i pile 
regătise pentru o nouă zi. d: 
Biek era În camera lor și îi lăsase să vorbească 
_Am închiriat o mașină, spuse rii 
dincolo de ea, spre hol puse Sawyer, care se uită 
- Chiar i așa... 
Bărbatul expiră greoi și îşi îndreptă privi 
ee A ȘI IȘ ptă privirea spre ea. 
- Îmi pare rău că te dezamăgesc. 
El clătină din cap. 
-Nu-mi plac unele alegeri pe care le faci, dar nu sunt 
dezamăgit. 
- Arăţi ca şi cum ai fi. 
Tatăl ei încercă să zâmbească, dar nu reuși şi renunţă 
la fațadă. 
Judy se trezi zâmbind. 
- Îmi place de Rick, zise el. Mi-ar fi plăcut şi mai mult 
dacă mi-ar fi spus de intențiile lui. 
-Nu ar trebui să fiu eu cea cu care să vO 
pre intenţiile lui? 
Cuvintele ei își lăsară amprenta 
Pa m că da. 
udy se apropie de tatăl ei. i 
-Ştiu că iţi faci griji pentru mine, dar sunt bine. 
hiar sunt. 
Bărbatul încuviință şi îș 
își îmbrățişă tatăl și î 
- Dacă ai nevoie de mine, Ori 
e tine, 
Emoţia se simți în vocea lui 


Ntarii despre 


intră în cameră 


a acro- 
uş şi se 


rbească des- 


în mintea ei- 


i deschise brațele. 


| auzi oftând. 


ând sunt alături 


Judy. 
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- Ştiu. 

N 
Sawyer o sărută pe creștetul capului și îi d 
` Du-te! O să închid eu când plec. ădu drum, 
-Te iubesc, tată! $ 
-Şi eu te iubesc, draga mea. 


capitolul 25 


Rick stătea în fața lui Dean și a lui Neil, şi toi 
cau să găsească legătura dintre jocul de război al hia 
şi tipul care o urmărea. i Judy 

La birou la ea fusese linişte - nici un semn că i 

: s A s o. a. : ntra- 
se cineva în biroul ei şi îi mai lăsase cadouri. Nu mai 
fuseseră articole despre atacuri și nici dovezi că polita 
îl supraveghea pe Rick. à 

„Linişte. Mult prea linişte.“ 

-E ceva aici, zise Dean. 

Avea deschisă pagina de Facebook a lui Judy și pe- 
trecuse dureros de mult timp cercetându-i prietenii şi 
căutând legături. Neil juca jocul de război şi încerca 
să afle numele reale ale altor jucători. 

- Şi eu cred, spuse Rick. 

- Poate că tipul a renunțat la joc și şi-a 

Neil scrise cu două degete, apoi se mu 
şi continuă să facă același lucru. 

- Nu se potrivește profilului, 
să vadă consecinţele. 

Rick se uita la pozele făcute de 
cu mulțimea de la tribunal și le com în 
le oamenilor strânși în fața parcării subterane a # 
aflase de atac. Apoi le compară cu cele strânse de 
locul crimei. Strânseseră ore întregi de reportaje» ag 
Rick se uita la ele cadru cu cadru. Viaţa de a şi 
marin era mai ușoară. Identificai duşmanul, inte 
trăgeai. Următorul! 

-Nu aș reuşi niciodată ca detectiv, spuse el. 

-La naiba! 


şters profilul. 
tă la calculator 


le spuse Dean. Va dori 


Russell și Dennis 
pară cu imagin 
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sai apropie scaunul de al lui Nei] A m 
gick ÎȘI lame așa. s eaei vadi cel 
„use Să e arătă Neil spre tabl j 
AC! Ce e asta: arf eta cu jocul deschis la 


iul unui membru al echipei. 
pro O lumă? i Ó 
ze uter e Major Har 
co ni reali 
nume A der. Altele erau glume iyi pa zelul 
Gran the Baker, Mominator, Lord of my Rings - Le 
conţinea mii de nume. Lista celor care jucau alături de 
udy era limitată la aproximativ 60 de persoane. Apoi 
mai era lista celor care o băteau în joc și care stăteau în 
rezerva ei, ceea ce mărea lista cu câteva sute. 
_ Citeşte asta și spune-mi ce crezi despre persoana din 
spatele lui. 
Neil aşteptă în timp ce Rick și Dean se apropiară. 
Rick se uită la profil şi văzu un bărbat în camuflaj, 
cu pălărie, pe personajul desenat. Steagul era al Marii 
Britanii. Din numărul de misiuni completate şi lupte 
câștigate se vedea că bărbatul juca de ceva timp. 

-Un bărbat de undeva din Europa, care clar nu are o 
viață personală dacă petrece atât timp online. 

Neil se apropie şi deschise altă căsuţă de chat. 

-Nu numai că Major Harry nu e un bărbat, dar e în 
State. Bănuiesc că e pe Coasta de Est. 

Orele la care Major Harry vorbea online cu alți jucă- 
tori se potriveau cu ora de pe Coasta de Est, oprindu-se 
noaptea, când trebuia să se uite la știrile de seară. Neil 
evidenţie o postare de pe pagină: „Îmi pare rău că am 
ratat bătălia, echipă... Mi-am lăsat telefonul în geantă şi 
nu Lam încărcat“. N 

Rick își frecă bărbia în timp ce procesa informaţiile. 

= Deci ea joacă rol de bărbat. * 

-Şi dacă ea joacă rol de bărbat... | 

-Atunci e posibil ca el să joace rol de femeie. 

eil se uită la Rick, iar Dean mormăi. 
~La naiba! 
Junseseră de unde începuseră. 


y Dog. Multe 
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_ Ar fi trebuit să ne gândim la asta, spuse Rick, 
Cel puţin ştia că se uita după poza unui bărbat. 


Ea încă era la birou. Se ducea acasă numai cy sui 
iubit şi nu părea câtuși de puțin îngrijorată de Noua t 
tină. Chiar revenise în joc, bombardând, făcând razii «i 
vorbind. Ca și cum nu se întâmplase nimic, i 

Când primi notificare că fusese atacat de ea, ceva din 
el amenință să se rupă. Cum îndrăznea? 

Lipi sus poza pe care o făcuse în după-amiaza când 
se dusese la prânz cu colegii și tăie cu atenție partea cu 
braţul ei. Chiar dacă ea purta mâneci lungi sau jachete 
ca să ascundă cicatricea, el ştia că era acolo. 

Amândoi știau că era acolo. 

Cuţitul din mâna lui gravă tapetul ieftin din spatele 
pozei, făcându-l bucăți. 

Imaginea cu ea îl făcu să continue să taie. Ce se în. 
tâmplase în parcarea subterană fusese prea scurt. Mult 
prea scurt. Să o simtă tremurând, să îi simtă frica, 
asta voia, 

Data viitoare, nu avea să mai scape, iar el urma să o 
aibă numai pentru el. 


- Mike! Judy își îmbrățișă fratele. 

-M-am gândit să-ți fac o surpriză. | 

Apariția fratelui ei la ea la birou nu mai avu același 
efect ca prima oară. Michael avea în mână un buchet 
de flori, iar zâmbetul lui de Hollywood îi umplea fața 
perfect. 

Ea se uită la trandafiri, 

- Pentru ce sunt? 

-Am ratat nunta. i 

Judy râse și luă florile de la el. Bărbatul se aplec 
Spre ea, 


T ' să 

pu Bic à spus că aveai nevoie de flori proaspete & 
ei Camera de filmat. 

părea soțul ei temporar vorbise deja cu 


fratele ei, 
Tecu, it 
se mai bine de o săptămână de la livrarea 


florilor 
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nu s€ întâmplase nimic, Nimic, Oamenii 

g ceau treaba, iar colegii ei maj iu de Serviciu, 
își birou liste cu ce să facă, ici " u d 
An ic, Judy se uită în jur, nu văzu je N afa 
ni n să se aşeze în ușă. 
“fa se întoarse și scoase băţul cu ç 
A mutând-o în noul buchet. În pal filmat din 
e vechi fratelui ei, ti sună telefonul. ădea flori. 

Mesajul lui Rick era direct; „Spre ușă“ Jud 
camera deghizată spre ușa biroului ei si! îndrep. 
Următorul mesaj de la Rick fu o faţă Ambia T 

Mike îi făcu cu ochiul când termină. 

-Deci unde te scot la prânz? 

Cinci minute mai târziu, stăteau în cafeneaua unde 
luaseră masa data trecută când Michael venise la ea 
la birou. 

- Am auzit că a venit tata... singur, 

Mike rupse o bucată de pâine și o mestecă în timp ce 
vorbea. Doar mâncatul cu gura deschisă putea demon- 
stra că făceai parte din familie. 

Judy își dădu ochii peste cap. 

-la luat un an ca să-l trimită pe Zach să-ți verifice 
căsătoria. Eu sunt căsătorită de câteva zile și imediat 
a apărut. 

- Eu sunt bărbat. 

Mike bău niște apă și mai luă o gură de pâine. 

-De parcă ar conta. Mă rog. Probabil Rick ia zis ceva 
ce La făcut fericit, pentru că a plecat în ziua următoare. 
- Poate că a sunat mama și i-a băgat mințile în cap. 

Judy bău din ceaiul cu gheață. 

- Da, poate. 

u adusă mâncarea, iar Judy încep 

ata, în timp ce lua cartofi prăjiți din ; 

cesta reuși să ia câteva guri înain 
conversaţia spre ea. P 5 

num te simți cu adevărat: :ccuţiile cu © 

iscuțiile cu Mike fuseseră mereu cà ri wie mai 

tā mai mare. Era mult mai deschis dec“ 


u să-şi savureze sa- 


farfuria lui Mike. 


te să îndrepte 
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a și mai înțelept decât Hannah, A 
= „dacă ar fi avut ocazia, și-ar fi 
familie grosa Ah dar Mike mereu părea 
mesi: acul. Acum, când se întorsese în viata 
sI . 
rit iaca destul de des peste umăr. Asta nu mă impis, 
dicā să lucrez, să fac ce trebuie. Deran dubii în Privin 
tuturor persoanelor pe care nu le cunosc Când vin 
la mine. 

- Presupun că e normal. . 

- Da. Îşi puse furculița jos. Rick a fost incredibil, 
Credeam că o să se sature să mă tot conducă, să mi 
verifice din oră în oră. 

Mike ridică o sprânceană și băgă un cartof Prăjit 
în gură. si 

- Karen mi-a spus că te plăcea dinainte de divorțul 
nostru. 

- Karen e o femeie înțeleaptă. 

Mike încuviință zâmbind. 

- Mi-a spus de căsătoria voastră. 

Se uită în jur, iar Judy își ridică privirea. Se pi- 
rea că nu era nimeni destul de aproape ca să le audă 
conversaţia. 

~- Crezi că o să dureze după ce se linişteşte situația? 

și aminti de noaptea anterioară, de modul în care 
Rick făcuse dragoste cu ea, cum o făcuse să se simtă ci 
era singura femeie din lume. 

- Nu ştiu, Mike. Nu e ca şi cum am plănuit asta. Am 
Ost aduși impreună precum în filmele tale. | 
1e Își împinse farfuria goală şi o fixă cu privirea: 
= Ştii Că te iubeşte, nu-i aşa? 

Wvintele fratelui ei o lăsară fără aer. 

~ Știu că îi pasă, 

că miere își puse ochelarii de soare la ochi yi art” 
i bine ae pe masă, că 
ilea A iama, hai să te duc Înapoi la WN SĂ y 

i spuse că aveau a inapoi la birou, o sărută pe + 

“u Să se vadă acasă. 


mic decât Ren Ven 
desch, 
să Stia 


€t, is 


Cucerită până marți 

245 

mâtonrea oră, Judy se gândi 5 
ci k observațiile lui. vand la cuvintele fratelui 
'Nu se putu abţine să nu zâmbească, nu i 

„ura care i se împrăștie pe piele când se ndi AMi 
vazuse CEVA la Rick ce el încă nu-i Impărtășise. Oare e 
"vihil ca, în tot haosul din jurul lor, să se îndră 06 sc 
că de bărbatul potrivit! gosteas- 

Judy clătină din cap ca să alunge ceața lăsată în min- 
rea ei de Mike și întinse pe birou planurile pentru pro- 
jectul din Santa Barbara. José plecase în a doua de 
a zilei, iar lista ei cu ce trebuia să facă se micșorase la 
aproape nimic într-o vineri. 

-Domnişoară Gardner? 

Pierdută în gânduri, tresări când își auzi numele. 
Mitch, un curier care venea frecvent la birou, stătea în 
ușă, mestecând gumă. 

- Bună, Mitch. 

- Am un pachet pentru domnul Archer. 

Judy se ridică şi-i luă pachetul din mână. 

- E plecat azi, o să-l iau eu. 

Mitch i-l dădu. Un bandaj de la mâna stângă îi atrase 
atenția. 

-Ce ai pățit? 

Mitch se uită la mână ca și cum nu era a 
cunse la spate. 

- Un accident. 

Mitch avea probabil vârsta ei, ai 
şi mai timid decât majoritatea bărbaţilor. Era mai înalt 
decât ea și ar fi putut să slăbească câteva kilograme. 

Ea îi zâmbi. 

- Ai nevoie să semnez? 

- Am altă livrare rapidă. Flutură pachetul. O să trec 
a plecare. — o 
š Judy îl privi indepärtinduse şi se duse în birou! tui 

teve ca să lase pachetul acolo. 
a ezită mu a mai puțin de un minut. Un atei 
puternic însoţit de legănatul clădirii o făcu să ze 
de birou. Ușa din spatele ei se trânti, în (IP te 


lui și o as 


poate era chiar mai mic 
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de incendiu începură să pipe și luminile din 


cepură să pâlpâie. 
Cutremur: 

Însă camera nu tremura. Se auzeau țipe e, lumi 
pâlpâia, iar oamenii fugeau prin fața biroului don ™ 
lui Archer. OSRE nu. 

Sunetul asurzitor al alarmei o împiedică să gåndeasa 
Judy se grăbi spre uşă şi văzu că mânerul nu se rai 
Lovi uşa cu pumnul și auzi oameni trecând pe al 

- Hei! i 

Cineva de dincolo de ușă strigă cuvântul foc şi pani 
o făcu să tragă de ușă mai tare. ica 


camer în. 


Rick se bucură de compania lui Michael, După ce fu. 
sese cu Judy chiar și pentru o perioadă scurtă, începuse 
să vadă bărbatul, nu vedeta de cinema pe care o cunos 
cuse de când lucra cu Neil. Povestirile lui Judy despre 
fratele ei, înainte ca acesta să dea lovitura la Hollywood 
îl fäcuseră pe Mike mai uman. i 

- Mulţumesc că i-ai dus flori, spuse Rick când 
Michael intră în camera în care se uita peste lista scurt 
de jucători care nu primiseră încă undă verde. 

Dean se întorsese la birou şi urma să le ceară superio 
rilor lui să investigheze posibilitatea ca un criminal să se 
ascundă în spatele graficii unui joc online. 

Șansele erau slabe, dar, pe de altă parte, era aproape 
familiar cu guvernatorul statului şi cu soția lui. Daci 
Putea cineva să-i facă pe detectivii Raskin și Perozo să st 
uite în altă direcție decât spre Rick, aceştia erau Dean 
și familia Billing. | 

-Nu e nici o problemă, îi spuse Michael. Arată pis 
__ Rick știa că acel compliment vorbea nu numai & 
înfățișare. Nu era ceva ce ar fi observat mulți frați- 

-E rezistentă, eii 

ichael se rezemă de masa din bucătărie şi înâlt 
capul. 
~E dură. Ajută şi faptul că ai fost aici s-o susți!: 
Rick Încuviință, 
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„s lui Russell să te însoțească dacă ai nevoi 
„lan asi. Asta nu însemna ee aan nyole 
dt at Jeito supraveghea pe Judy. putea să fie 
tode ael ridică din umeri 
No am nimic măreț planificat. 

Rik ştia că Zach îi ceruse lui Michael să vină acasă o 

rioadă. Împreună erau mai puternici, iar a fi alături 
"e un actor cunoscut era un alibi constant pentru toți 
cei implicați: : 

"sti sigur că nu-ți afectează cel mai recent film? 
_Familia e pe primul loc, îi spuse Michael. 

Asta însemna că Michael le spusese producătorilor să 
creze fără el o perioadă. Soluţia era temporară. 

Rick simţi că avea să găsească un răspuns. Acum, 
când micșoraseră lista cu jucătorii, putea să simtă 
apariția unei piste. 

Telefonul mobil sună în același timp în care sună te- 
lefonul din casă. 

Michael se duse să răspundă la telefonul fix, iar Rick 
se uită la transmisia din biroul lui Judy. 

Când se uitase ultima oară, o văzuse stând la birou 
și lucrând, doar că acum nu era acolo. De ce detectau 
senzorii mișcare? 

Se ridică să se ducă în came 
vocea panicată a lui Michael. 

-E acolo! 

Michael îi dădu telefonul lui Rick. 

-E Neil. Spune că se întâmplă ceva ul | 

Rick alungă imediat senzația de panică 
telefonul, 

Spunem 

-Tecai uitat la monitoare! i 

Rick se duse şi le deschise pe toate: In centru ee 


lu 


ra cu monitoare când auzi 


la biroul lui Judy. 
şi luă 


-Ce se întâmplă? A 
ă = „ace pâlpâia: 
ădu volumul tare şi observă lumina care Bi Ti 
Ce se întâmplă? întrebă Michael din SF 
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ms 


ştiu iu. tizi i 
D nade alarma de incendiu, îi zise Neil. 
Se au le zgomote preluate de Monitor 


Ă A ingu ` 

a dov adă, singure yi € 

` nia de incendiu şi zgomotul angajaților Panicati 
eml E t 


are alergau. | 
ah pala false pornesc tot timpul. Ce e cu tot ii 
sul? întrebă Rick. 


- Stai puțin! i | o 
În pa i aşteptă ca Neil să-i răspundă, Rick îsi 


. A RA dy. Íl auzi sunând 

4 telefonul mobil şi o sună pe Judy. nån 

aie eik Oare Judy îşi lăsase telefonul când ieșise 
din clădire? 


Stomacul i se întoarse pe dos. l l 
- A fost o explozie, îi zise Neil. Alarma de incendiu 


la asta a reacționat. O diversiune, haos... Judy putea să 
se piardă uşor în toată agitația. Nu-mi place deloc, 
spuse Rick. 
- Nici mie. | i ata 
Nu . uită decât o dată la Michael, iar cei doi fugiră 
spre uşă. 


capitolul 26 


- Ajutor! strigă Judy încercând să acopere alarma de 
incendiu, în timp ce lovea cu pumnii în ușă. 

Holul din afara biroului era dureros de tăcut, ca 
şi cum clădirea fusese evacuată, iar ea fusese lăsată 
în urmă. 

- Alo! z -3 

Se întoarse spre birou și se duse spre telefon tocmai 
când ușa biroului se deschise. 

Fum alb venea dinspre hol. 

- Domnişoară Gardner? 

- Mitch? 

Slavă Domnului că o auzise! 

- E un incendiu, haide! 
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Practic © trase w h p alergând de la | 
tin spate, unde fumul nu pè 

naste sa întâmplat? V părea atât de 

„Nu ştiu sigur, Părea să fie o i 
eam auzit tipånd. explozie. M-am întors şi 
Ea tuşi din cauza fumului. 

-Trebuie să n. ma m aici. 

itch, pe care nu- i sapi 
, Lua afari din e Pai pesti ama genul eroic, 
ag E) e care nici măca 
nu ştia. Fumul umplu scările aproape de etajul trei r 
Mitch continuă să înainteze. jul trei, dar 

-Nu pare să fie sigur. 

- Haide! 

Bărbatul înaință prin birourile de la etajul al doilea și 

alergă prin fum. Îi dădu un material să-și acopere gura 
ca să nu inhaleze fum. 
„Se mişcau în ceea ce păreau să fie cercuri. Judy gâ- 
făia, iar asta o făcea să tușească. Materialul nu prea 
filtra fumul. Fiecare respirație părea mai dificilă decât 
cea dinainte. 

- Trebuie să găsim scările! 

Judy era amețită. 

- Pe aici! 

Doar că în acea direcție nu erau scările. Cel puţin nu 
credea asta. 

Strânsoarea lui Mitch pe braţul ei era puternică şi mai 
amenințătoare decât se așteptase de la un curier timid. 

Îşi dădu materialul la o parte de pe buze. 

-Trebuie să o luăm în partea cealaltă. 

Mitch o trase după el. 

- Mitch! 

Judy nu ştia că ar fi 
o luase el. 

- Știu pe unde merg, Judy! 

Vocea lui furioasă o făcu să tresa 
Ea ezită şi observă cum fumul începe 
Inspiră prin material şi se uită la el. 

„O față de pernă?“ 


ift spre par- 
Bros, 


fost o ieşire în direcția pe unde 


ră. Suna familiar. 
a să se disperseze: 
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Îngheță şi se eliberă din strânsoarea lui Mitch 
El se întoarse, o privi, iar Judy ştiu, > 
ÎI făcu să creadă că avea să fugă, dar se intoarse 

lovi cu cotul în piept, apoi fugi. O perdea ka arte și 

umplu vederea tocmai când fu pusă la pământ. 
- Proasto! 


Rick şi Michael ajunseră odată cu presa. 

În fața clădirii, angajații se adunaseră în grupuri, fi 
ind mult prea multe feţe greu de recunoscut de la fieca i. 
etaj. Pompierii intrară în clădire cu furtunurile. le i 
fum din ce părea să fie etajul al treilea, din partea d. 
vest a clădirii. Biroul lui Judy era mai sus cu câteva pi: 
spre est. i 

Michael se învârti pe loc. 

-O vezi? 

Rick se uită peste capetele oamenilor adunaţi. 

- Nu. 

-O să mă uit acolo. 

Michael arătă spre o mulțime care stătea pe partea 
cealaltă a străzii. 

- Bine. 

Fratele ei fugi, iar Rick se uită în jurul lui după o faţă 
familiară. 

Poliţia începu să vină și să îndepărteze oamenii de 
clădire, însă Rick tot nu o văzuse pe Judy. Când văzu 
în sfârșit o faţă familiară, o prinse pe Nancy de braț și 
o întoarse. 

- Nancy? 

-E o nebunie! spuse ea, întorcându-se spre clădire. 

-Ai văzut-o pe Judy? 

Nancy clătină din cap. 

- Nu A y ï à it. E haos 
aa SU. Am auzit explozia și am fugit. Era 
înăuntru! 

-Unde a fost explozia? 

a arătă spre fum. 

-Laal treilea sau al patrulea etaj. Nu la noi. 

ăcar știa ceva. 
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_Dacă o vezi pe Judy, să-i Spui că sunt aici! 
perdu atenția lui Nancy când se auzi a doua lozi 
di puse din nou pe oameni pe fugă. = 
rii. mulțimea de oameni, Neil alerga spre el. Arăt 
l: apărător care își făcea drum printre fundaşi è 
Rick nici nu aşteptă să-l întrebe. l 
_Nu am văzut-o. 
Din spatele lor, Michael se alătură. 
-Şeful ei nu a văzut-o plecând. 
Polişia venea din spatele lui Neil. Probabil ca să-i 
mute. Își lovi prietenul cu un cot. 
_Distrage-le atenția, mă duc înăuntru! 


Nu era deloc grea aruncată peste umărul lui și lipsită 
de viaţă în timp ce Mitch își ascundea drumul cu canis- 
tre de fum şi bombe bine planificate. Și când se gândea 
că armata nu-l considerase apt. Ce nemernici! 

Drumul care conecta clădirile era un coridor aban- 
donat din parcarea subterană. Dacă oamenii străzii ar fi 
aflat de existența lui, ar fi fost plin de gunoi și de miros 
de urină. Dar vagabonzii din zonă nu ştiau că era acolo. 
Dar el ştia. 

Dădu jos bagajul din spate și deschise ușa spre cori- 
dorul gol al clădirii adiacente. O aruncă pe Judy peste 
umăr și o luă pe coridor. | 

După cum arăta camera veche în care era boilerul, 
fusese abandonată în urmă cu cel puțin un deceniu. 
Spaţiul era perfect. Zgomotul de la canalul vechi, unde 
se aflau ventilația mai nouă și sistemul de încălzire, îne- 
Ca o mare parte din zgomotul care avea să vină din ca- 
meră. Dar nu trebuia să-și facă griji pentru asta. Clidiea 
în care lucra Judy avea să fie evacuată și, cum începea 
weekendul, nu aveau să fie angajați care să dea egale 

D puse pe grămada de pături pe care O a ale voia 
ps devreme, atent la cap, dar numai pentru C 
pita strice plăcerea de a o ucide prea devreme. 
nerăbdare de săptămâni întregi. 
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Efectul cloroformului pe care îl pusese pe materia] 
pe care Judy îl ridicase de bunăvoie la gură începuse ul 
treacă. Nu era pregătit ca ea să fie complet conştientă ia 
locul în care se afla, de faptul că aveau să se distreze Ă e 
că Mitch îşi găsi micul ajutor şi pregăti un mic oi e 
pentru invitata lui. i 

Trase soluția şi se așeză lângă ea. Îi găsi vena şi 
înțepă. Ea tresări, dar Mitch o ținu cu putere. o 

Judy deschise ochii, iar panica din ochii ei nu avea să 
fie uitată prea curând. 

Mitch îi băgă soluția, scoase acul și îl flutură în fața 
ochilor ei. 

- Cee faci... 


Judy bolborosea cuvintele, iar privirea îi era înce- 
țoșată. El îi dădu drumul la braț, care căzu fără vlagă pe 
coapsa lui. 

Își ridică degetele la buzele ei. 

-Şşşt! 

Judy îşi lăsă capul într-o parte, dar nu mai putu săl 
întoarcă înainte să închidă ochii. 

Mitch se ridică, își frecă mâinile și zâmbi. 


Meg înaintă prin mulțime, cu Lucas și Dan alături 
de ea. Tocmai ajunsese acasă când cei doi apăruseră la 
poarta casei, spunându-i de explozie. 

Trebuiră să parcheze la câteva blocuri depărtare de 
haos și să alerge spre mulțimea formată din poliţie 
şi mașinile de pompieri. Se uitară după Judy, dar nu 
O văzură. 

i Linia trasată clar de poliție îi lăsa pe oa 
să privească haosul de pe partea cealaltă a stră 

„Mai multe mașini aruncau jeturi de apă P*. 
rile care ieșeau dintr-un etaj de mai sus. Presa își 
camerele de filmat, iar reporterii se aranjau înainte ` 
prezinte. 

„Trebuie să fi ieşit.“ 


menii adunaţi 


zii. 
pe flăcă 
ageri 
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Dan o trase de mână și arătă spre o mulțime de oa- 
. i camere de filmat. 
men! ŞI N ? 
_Alanue Michael? 
Uşurarea ei dispăru când se apropiată şi nu o văzu 
udy alături de fratele ei. Nu trebui să se uite decât o 
dară la expresia lui și își întoarse capul spre clădire. 
„Nu! 
Michael o luă de umeri, iar aparatele din jur le fä- 
cură poze. 
-Rick e înăuntru și o caută. Neil verifică clădirile din 
jur, îi şopti el la ureche. 
-Ştim dacă e cineva prins acolo? 
Michael clătină din cap. 
-Nu... Din ce am văzut, a fost destul timp ca oamenii 
de la etajul ei să scape. 
-Atunci ea unde e? 
Michael o strânse de umăr. 
-Prima explozie a fost la un etaj mai jos. A doua a 
fost aproape de acoperiş. 
-Ştim ce a provocat explozia? 
-Nimeni nu știe. 
Un reporter se apropie și le băgă un microfon în faţă. 
- Michael, ai vorbit cu sora ta de când a izbucnit 
incendiul? 
- Pleacă! îi spuse el reporterului. 
Dan și Lucas îi flancară. 
- Sora ta era azi în clădire? întrebă alt reporter. 
-Nu comentăm, spuse Dan, în timp ce se așeză între 
Michael şi reporter. 
- Prieteni de-ai voştri? o întrebă Michael pe Meg. 
Ea încuviinţă și se uită dincolo de reporteri, la ce se 
ntâmpla în fața clădirii. Se părea că focul de la etajul de 
mai jos era sub control, iar toate eforturile pompierilor 


erau concentrate asupra etajelor de sus. ME 
| Deşi reporterii încă puneau întrebări, Michael îi 
gnoră, uitându-se cercetător peste mulțime. Așteptân 
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minute care păreau ore. Fiecare minut care trecea 

mai apăsător decât cel anterior. Părea 
Neil îi găsi şi îi trase departe de mulțime. 

Se strânseră lângă o clădire, iar Lucas şi Dan dåd 
reporterii la o parte. adurà 

- Sunt deja zvonuri. Poliția crede că exploziil 
fost puse. e au 

- Ce? De ce? 

-Nu știm. Singurul zvon pe care l-au confirmat a f 
că au fost găsite două canistre de fum într-o gumă d 
aerisire și una în parcare. e 

Meg începu să simtă cum plămânii i se contractă į 
timp ce o copleși panica, gândindu-se la prietena ei i 

- Cineva a făcut asta în mod voit? i 

-Aşa se pare. 

În privirea lui se citea nesiguranța. Meg nu-l cunoș- 
tea pe bărbat de mult timp, dar mereu părea să-si 
ascundă emoțiile. 

- Oh, nu! Doar nu crezi că Judy... 

- Nu trage concluzii! 

Meg clătină din cap. 

- De ce? Tu ai făcut-o! Trebuie să o găsim! 

Ea inspiră adânc, doar ca să își dea seama că îi lipsea 
oxigenul și se chinuia să respire. 

Michael o apucă de umeri și o ajută să se așeze, în 
timp ce Meg își căută inhalatorul în buzunar. Nu dură 
mult și îi trecu amețeala. 

- Sunt bine, insistă ea. | 

- Mă duc să văd dacă mai aflu ceva informaţii, le zise 
Neil, care se uită la Michael. Sună-i pe Zach şi pe Karen: 
ngrijorarea o lovi în stomac. Rick îi găsi și se aşeză 


lângă ea. : 
-Am ajuns doar până la etajul doi. Tuși. Este pre 

mult fum. 
să iasă de 


Toţi se uitară la clădire, rugându-se ca Judy 
acolo sau să vină la ei și să-i întrebe de ce €"* 
de îngrijoraţi. i 

Doar că ea nu veni. 


u aș? 
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Senzaţia de ameţeală era urmată de 
singurele mahmureli pe care le 
vele induse de alcool la aproape fi 
colegiu. 

Aşa că, atunci când se trezi şi o dure 
în clipa în care deschise ochii, simţi revolta din stomac 
şi nodul din gât. Încercă să se ghemuiască într-o poziție 
fetală şi să-şi amintească noaptea anterioară, dar își dădu 
seama CĂ mâinile îi erau legate cu frânghie într-o parte 
şi alta a corpului. 

Clipi de câteva ori, încercând să se concentreze, 
Podea de piatră, mașinării vechi ruginite pe care nu le 
putu identifica imediat. Sunetul unui ventilator care 
pompa aer într-un tunel umplea camera altfel tăcută. 
Nu erau ferestre. Din câte vedea, nu erau nici uși, doar 

câteva lumini care păreau că aveau să se stingă. 

Clătină din cap și încercă să se concentreze asupra 
becului de deasupra. 

li fluturase un ac prin fața ochilor, râsese şi, pentru o 
clipă, Judy crezuse că visase, apoi totul se stinsese. 

- Dumnezeule! 

Era nevoie de ceva efort ca să-şi mişte capul, iar asta îi 
provoca dureri. Trase de frânghia care o ținea și-și simţi 
propria neputinţă. Încă era îmbrăcată, deși răceala pode- 
ei i se strecura în oase și o făcea să tremure. 

Sau poate că frica avea efectul ăsta. i n 

Contururile duble a tot ce o înconjura începură să 
evină mai clare. Judy nu-l văzu la început, crezând că 
poate o lăsase acolo. — 

Acea speranță dispăru însă rapid când Mitch ieşi din 
umbră îmbrăcat în uniformă militară, cu ghete şi fața 
Pictată ca să se asorteze cu camera întunecată, 

„Prin machiajul negru cu gri, rânjetul lui îi aduse o 
icărire în ochi. 

udy îşi trase corpul departe de el. Observă că Mk ară 
egată la picioare, ceea ce-i oferea o oarecare mobilitate. 


0 mahmureala 
trăise Judy luseserà 
ecare experienţa din 


re o străpunse 
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Încet, paşii siguri ai lui Mitch îl aduseră lângă ea. 


j che foarte aproape de picioarele ei. 
E tut din partea ta că te-ai trezit, generale. 


_Dă-mi drumul! 

Bărbatul râse: | 

- După tot efortul depus ca să te aduc aici? Nu prea 
i nu arăta deloc ca puştiul stângace de 20 şi ceva 
de ani care aducea livrări în biroul lor. Nu era nici urmă 
de nesiguranță pe față sau în postura corpului. 


-De ce faci asta? 


Mitch clipi de câteva ori, ca și cum întrebarea îl 


derută. i 
_ Prinde dușmanul! Este mult mai bine decât să-l 


distrugi. 
Fără cuvinte, 
camerei înapoi în um 
Oricare era planul lui, 


se ridică din nou, se retrase în colțul 
bră şi pur şi simplu se uită la ea. 
nu se grăbea. Se purta de parcă 
avea tot timpul din lume. Judy se uită din nou prin ca- 
meră și nu recunoscu nimic. Se gândi la magazinul tată- 
lui ei și la coridorul de instalații cu valve şi țevi. Doar că 
ţevile pe care le văzu erau mai vechi de 20 de ani. Poate 
un boiler. Ceea ce însemna că erau la subsolul unei clă- 
diri. După dimensiunea camerei și înălțimea tavanului, 
se gândi că era un complex mare de apartamente. 
Tremură și se întrebă dacă ştia cineva de deasupra ce 
psihopat bântuia la subsol. 
Buzele uscate i se lipiră când încercă să le umezească. 
e = men niciodată de-a face în mod direct cu O PE” 
ană cu probleme. Nu era sigură dacă putea să COM! 
nice cu el sau nu. 
aie lui întunecați o priveau din umbră, agitând-: 
ii Că ăsta era scopul lui? 
pari Încercă să-i folosească numele. Te cheamă 
Bär š 
arme, tra Pui a |. În 
cameră era frig și di când inspiră, o luă tremuratu!- 
in spate se simțea curentul. 
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Nu sunt dușmanul tău. 
|. Tăcere. di 
“auzi un chițãit din cc ii 
Apoi auzi un. ti i »lţul camerei, urmat de ceva 
„picioare mici, care alerga. 


„Şobolani. 
Genul ăsta de lucruri nu o deranjaseră niciodată, cel 
uţin nu într-un mod care să o facă să tresară, Darena 
intinsă pe jumătate pe o podea rece, fâră nici o şansă de 
a scăpa din acea situație. 
Din colț, Mitch începu să râdă, iar Judy știu că lipsa ei 
de îngrijorare în faţa şobolanilor urma să dispară. $ 


Era trecut de ora 22.00. Judy era în mod oficial 
dispărută. 

Rick se plimba ca un animal în cușcă în fața clădi- 
rii de birouri, în timp ce detectivii îşi făceau treaba. 
Singurele persoane rănite din clădire erau de la etajul 
unde explodase prima bombă. Acum nu mai exista nici 
un dubiu că fusese pusă, împreună cu bombele fumige- 
ne, în diferite părți ale clădirii. 

Toată treaba fusese o diversiune ca să o ia pe Judy. 
Ştiu asta din clipa în care auzi de explozie. Acum era un 
lucru confirmat. 

În duba parcată lângă cea a presei se aflau Russell 
și Dennis, care căutau înregistrări din birou înainte de 
explozie. , 

La prima apariție a detectivilor Raskin şi Perozo, Neil 
fu nevoit să-l țină pe Rick. > 

- Nemernicilor! V.aţi petrecut tot timpul acuzând o 
persoană nevinovată, iar acum Judy a dispărut- 

kin ridică mâna în aer. 

-Toată lumea o caută. 

„Pe naiba, de parcă e îndeajuns!“ 

ean se apropie şi îi dădu pe detect 

Russell îl strigă pe Rick din dubă. 

-Ce ai găsit? lozie 

-Astea sunt ultimele minute dinainte de explozie: 

mai văzuseră, dar nu avuseseră sunet. 


ivi din calea lui. 
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Judy stătea cu spatel 


irou. 
se pari de maximum 25 de ani apăru în ușă, 
„Domnișoară Gardner? 
Sunetul era înăbușit: 
- Poţi să dai mai tare? 


Russell îl ascultă. 
ză tru domnul Archer.“ 


„Am un pachet pen 
Puştiul avea o cutie în mână. Pentru o clipă, se uită 


în altă direcţie. 
„E plecat azi, 
Nimic nu păre 
„Ce s-a întâmplat?“ 
Vocea dulce a lui Judy îl înfioră pe Rick. 


Puştiul sări în spate şi îşi puse mâna la spate. Era 


emoționat. 


„E anxios.“ 
Rick se uită mai bine. O privi pe Judy ieșind din bi- 


rou cu pachetul, în timp ce puştiul îi promise că avea să 
se întoarcă pentru ca ea să semneze pentru pachet. 
-Nu văd prea multe aici, Russell. 


e la camera de filmat și se apl 
eca. 


: “ 
o să-l iau eu. | 
a în neregulă cu conversaţia. 


- Așteaptă! 
Nu se vedea nimic în imagini, iar în câteva secunde, 


se auziră explozia şi țipetele oamenilor care reacționau. 
Luminile pâlpâiau și alarmele de incendiu porniră. 

Mitch apăru în cadru în timp ce trecea pe lângă toți 
oamenii care alergau spre scări. Judy nu se număra prin 
tre ei. Nici puştiul. 

Rick îşi încleștă pumnii. 

- Derulează înapoi ca să-l văd clar pe tipul ásta. 

- În regulă. 

Rick fluieră şi-i atrase atenția lui Michael. Îi făcu 
E să vină şi arătă spre imaginea de pe ecran: 4. 

Cătina din, = pe tipul ăsta când ai vizitat-o pe] udy 

ap. 
- Nu-mi dau seama. 
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hael se întoarse și | š 
Michael se şi le făcu semn câtorva oameni 
lângă care stătuse. 


Rick o recunoscu pe şefa lui Judy. Debra Miller stăt 
“hemuită sub haina cuiva. zu 
“ Michael îi făcu semn femeii să se uite la ecran 

„Îl ştii pe tipul ăsta? i 

Debra se uită mai atentă. 

_Cred că e un curier. Livrează diverse chestii, dar nu 
lucrează pentru noi. i 

-Ştii cum îl cheamă? 

Femeia ridică din umeri. 

_Secretara mea se ocupă de livrări. 

Oricât de mult nu voia Rick să-i implice pe Raskin și 
Perozo, aceștia aveau un întreg departament de poliţie 
ca să caute unde el și Neil nu puteau. 

_Dean! strigă Rick. Trebuie să aflu cine e tipul ăsta. 

Dean stătu lângă Raskin şi Perozo în timp ce se uitau 
la imagini. 

-Nu a ieșit din clădire, zise Dean. 

-Nici Judy. 


„Dacă o să arăt că mi-e frică, o să profite de asta.“ 
Asta fu evident când bărbatul puse pâine cu unt cu 
arahide foarte aproape de ea. Îi făcu plăcere să întindă 
chestia lipicioasă şi pe genunchiul ei. De ce alesese să 
poarte o fustă tocmai atunci? i: 
Nu știa cât era ceasul, dar stomacul îi gemea Și Y 
era greu să-și țină ochii deschiși. Dacă nu ar fi fost tea- 
ma de a-i închide și nevoia de a face pipi, ar fi adormit 

e mult. 
“Primul şobolan luă o bucată de pâine şi o trezi ime 
iat. Se încordă și-i lipi spatele de cutia veche din meta 
că a era rezemată. Din colț, îl văzu PE Mitch mån- 
nd pâine ca şi cum era popcorn. T 
ndepărtă bolinn i A clorul şi văzu altul dispus 
Să se apropie pentru mâncare. Primul ei țipăt îi pus 
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pe fugă, dar al doilea nu făcu decât să îi oprea 
inainte să găsească mâncarea. 

Ochii ei erau ațintiţi asupra rozătoarelor d 
luptau pentru mâncare când simți ceva atin 
mâna. Creatura sări, îi ateriză în poală, iar Judy 
du cumpătul. 

Şobolanul chițăi, picioarele lui mici cu gheare infi 
du-se în coapsele ei goale. Țipetele ei nu Opriră a 
care mirosea mâncarea și alerga în cerc. Un blit o tia 

Nemernicul îi făcea poze. orbi, 

Dar datorită luminii puternice șobolanii alergara în 
întuneric. 

- Perfect, spuse Mitch. 

Judy continuă să țipe. Cineva trebuia să fie prin apro 
piere. Cineva avea so audă. 

Mitch ridică vocea. Țipă cuvântul ajutor cât de tare i| 
țineau plămânii. 

- Chiar crezi că sunt atât de fraier, generale? Te asigur 

că nu. 
Atunci Mitch înaintă, își puse mâinile pe gleznele ei, 
care erau acoperite de niște ghete lungi, şi o opri să 
lovească. Puse o mână peste untul de arahide și îl întinse 
pe coapsa ei. 

Judy nu putu controla cele câteva lacrimi care căzură, 
dar nu plânse când el o ciupi de piele. 

- A fost doar un joc, zise ea. 

Mâna lui alunecă mai sus, iar expresia i se întunecă. 

Judy se forță să-l privească, își încleştă dinții şi refuză 
să răspundă. 


Scă Putin 


ege 
gânduj 
îşi Pier. 


- Ăsta e un joc, generale? 
Îşi ridică mâna mai sus. Adora tensiunea ei, îi plăcea 
durerea ei. 
Ba chiar sè 


Judy inspiră adânc și se forță să se relaxeze. 
forță să zâmbească, Privirea lui o căută pe a ei, iar pes 
işi opri mâinile între coapsele ei. Judy își încondă des 
tele în ghete și nu întrerupse contactul vizual, pedorin 
să-l lase să vadă teama... 
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itch se retrase, după care îi dădu un 
sii sumnul exact cum îi spusese Rick. 
„are Îi CUTSE în gură. 
“ În loc să provoace alt pumn, își fixă privirea a 
unei părți a camerei. supra 
Mitch se ridică și se duse înapoi în colțul lui 


pumn. Ea pri 
a pri- 
Gustă sângele 


Dean şi echipa lui de detectivi sunau la compania de 
curierat care livra pachete, în încercarea de a afla mai 
multe despre Mitch. 

în timp ce făceau asta, Neil și Rick găsiră un link cu 
jocul. 
! Dainty Destroyer era insigna de jucător a unei femei 
care își spunea Michelle. Abia când Neil și Rick se uitară 
pe pagina de Facebook unde Michelle vorbise cu Judy 
până la primul atac, nu găsiră nici o dovadă că Michelle 
era femeie. Nu avea poze la profil, decât postări aleatorii 
cu flori și pisici. Mai răspunsese cu un comentariu sau 
două pe pagina lui Judy când ea postase poze de la absol- 
vire: „Nu știam că Michael Wolte e fratele tău“. 

Răspunsul lui Judy fu simplu: „Șșşt, să nu pomenești 
asta în joc“. 

-Cât de repede putem să identificăm această persoa- 
nä? îl întrebă Rick pe Neil. 

- Prin canalele potrivite? Luni. 

- Şi prin canalele nepotrivite? 

Dennis avea o cască. Hackerul lor deja se ocupa 
de asta. 

- Acum vedem. 

Dean se duse spre dubă. 

-Ne lasă înăuntru. 

Rick arătă cu degetul în direcția lui 

- Caută în continuare! .. 

Rick mergea umăr la umăr cu Dennis când «re lo- 
de linia poliției şi intrară în clădire. Începuri ee 
cul primei explozii. Arăta ca O cameră cu echipare + 

onitoare arse, multe cabluri distruse. 

- Îţi dai seama ce a fost aici? 


Dennis. 


cură 
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ick se vit? sus, observă lipsa cam g 
Rick se vită în sus, € b sir psa camerelor, le 
untru şi găsi câteva camere arse. a. 


_ Supraveghere: hiid 
_Deci tipul sa ocupat mai întâi de camerele de 


supraveghere: 

- Doar că nu a văzut-o pe a noastră. 

_ Da, spuse Dean, în timp ce mergeau spre scara pri 
Pe: 5 etajul şapte, Dean se pinu de balustra aa 
făcu semn lui Rick. Ia- înainte! Te prind din urmă i 
Rick alergă, simți arsura din plămâni și o ignoră din d 
ajunse la etajul lui Judy. Luminile de urgență erau sin. 
gurul lucru care funcționa, oferind prea puțină lumină 

unui spațiu pe care îl văzuse numai plin cu oameni. 

Intră în biroul lui Judy și stătu exact unde fusese 
ea când curierul o abordase. Rick se întoarse, le imită 
conversaţia și apoi se duse în biroul domnului Archer. 

Ușa era deschisă. Rick scoase o lanternă din buzunar 
şi urmă O linie, observând că era ceva pe podea, sub 
toc. Se aplecă, observă un fragment din metal și căută. 
Ușa era zgâriată lângă încuietoare, la fel ca pragul. Ca şi 
cum metalul de pe podea împiedicase ușa să se deschisă. 
Rick se uită prin birou şi observă pachetul pe care Judy 
îl luase de la suspectul lor. 

Îi auzi pe Dean ajungând în fața uşii. 

- Ai grijă! îl avertiză. Se pare că ușa a fost închisă pe 
afară. 

Îndreptă lanterna spre podea pentru ca Dean să vadă. 

În timp ce Dean investiga asta, Rick se duse la birou 
și lumină pachetul. i 

Îi era adresat domnului Archer, dar nu avea m 

ani 


de returnare. Rick băgă un cuțit de scrisori în 
adezivă care sigila pachetul. 
Dean se duse lângă el și-și ținu respirația. ai 
__ Rick deschise cutia și observă mai multe hârt! 
înăuntru, i 
i Recunoscu o poză cu Judy în rochia roșie şi pă 
n timp ce urca în limuzină. 


-La naiba! 


ăria ei 
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„an luă un pix de pe birou și împrăști 
Dea! ły. Mai multe erau tăiate. știe pozele. Toate 


cu Judy 


erau | lui Rick sună, iar el răspunse. 


Telefonu 
„Spune: 
„Avem O adresă. 


Rick ieşi din birou. 


capitolul 28 


Rick şi Neil ajunseră la proprietatea cu două spaţii de 
locuit, împărțite de un gard. Casa din față avea lumini 
puternice şi jucării împrăștiate prin curte. Casa din spa- 
re, cea pe care o căutau, părea goală. La câteva secunde 
după ce se opriră acolo, ajunseră și Raskin și Perozo. 

Derectivii lăsară luminile albastre ale mașinii aprin- 
se, în timp ce Rick alergă spre partea din spate a casei. 
Locul era întunecat și nu se afla nici o mașină pe alee. 
Ținând arma în mână, Rick arătă spre partea din spate 
a structurii. 

Neil ocoli casa. 

- Înapoi, îi spuse Raskin lui Rick, propria armă fiind 
îndreptată spre pământ. 

Neil șopti: 

-E întuneric. Nu cred că e acasă. 

-Am înțeles. 

Rick îl ignoră pe detectiv și puse degetul pe uşă. 

- Hei, Mitch? strigă Rick la ușa închisă. 

Nu primi nici un răspuns. a 

-Nimic, raportă Neil. Care sunt şansele să fi pus ex 
plozibil aici? 

- Care sunt şansele ca Judy să fie înăuntru! între- 
bă Rick. 

„Raskin auzi întrebarea lui Rick şi arătă spre partea 
in față a casei, unde o femeie şi un copil se uitau 
Pe geam, 
-Trebuie să-i scot de aici. 
ick încuviință. 
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- Du-te! | 
ai in de un minut, familia di 
Peste mai puţin « din Casa din 


X 
-ea fu scoasă de acolo. Perozo se duse lânga 
față tu scoasă de : ngä așia 


vecinului. ——.. 
-Nu l-au văzut de azi-dimineaţă. 


„Judy nu e aici.“ aes 

2 Dă-te în spate, îi spuse lui Neil la microfon, Do 
ca să fim siguri. ar 

- Avem nevoie de un mandat de percheziție, zi, 
Raskin din fața casei. se 

Fiecare minut în care Judy lipsea era prea lung. 

- Voi aveți nevoie de un mandat. Apăsă pe clanță, în 
caz că nu era închisă. Era. Eu nu am. ' 

Rick lovi uşa cu piciorul și o deschise. 

Când nici o explozie nu distruse ce era deja cea mai 
proastă zi din viața lui, Rick intră cu pistolul îndreptat 
în față. Aprinse lumina și îngheță pe loc. 

Judy era peste tot. 

Imagini lipite, capsate, împrăștiate prin cameră. 

- La naiba! îi auzi pe Raskin în spatele lui. 


Mitch Larson locuise în garajul transformat numai cå- 
teva luni, potrivit chiriașilor din casa din față. Nu dădea 
petreceri, venea la ore ciudate, dar niciodată nu părea 
să aibă pe cineva prin apropiere, așa că vecinii lui nu îi 
acordau multă atenție. 

Faptul că Judy era pe fiecare perete, pe fiecare supra 
faţă îi arătă lui Rick cât de bolnav era de fapt bărba- 
tul care o avea pe soţia lui. De asemenea, asta îi dădu 
speranță că ea încă trăia. Pentru că, oricât încerca să 
Jenore orice posibilă emoție care semăna cu suferință» 
«€casta atârna deasupra lui ca un nor. Statistic, Judy era 
deja moartă, 

Sau avu acest gând, îl alungă. 

»Nezistă, iubito! Vin,“ 
luate Deyi Judy nu era tn mt 

ărbatul care o ie AE anione 60 


| inchi 
aş te pe 
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poliția umplu locul, iar luminile străluceau în fa 
„edinței- j PTT Fi : 
i multe imagini îi apăreau în minte, poze cu Jud 
pe ntul poa e peste ele, imagini cu casa n 
$ direa ünde luene: rau câteva poze chiar și cu ea în 
Ci casei lui Zac s$ aren, făcute în noaptea evenimen- 
ai de strângere e fonduri. Poze făcute cu un aparat 
de fotografiat personal, nu printate dintr-un ziar local 
au dintro revistă de bârfe. Deci Mitch o supraveghease 


de atunci. 
Imagini cu € 
de pe internet. 


făcute de presă. 
Pozele cu clădirea de birouri îi atrase atenția. Acestea 


nu o includeau pe Judy, ci doar clădirea. Nemernicul 
făcuse poze chiar şi locului unde o atacase prima 
oară. Întrebarea era dacă le făcuse înainte sau după ce 
o atacase. 
În fața casei lui Mitch, Dennis și Russell erau în 
dubă cu Neil, toţi încercând să obțină informaţii despre 
Mitch Larson. 
Privirea lui Rick se opri asupra unei poze cu Judy și 
Mike în faţa unei cafenele aflate aproape de biroul ei. 
Ea nu purta hainele cu care plecase în acea i, deci poza 
fusese făcută probabil cu mult timp înainte. Auzi vocea 
lui Neil în ureche. 
- E un soldat aspirant. 
Informaţia nu-l surprinse. 
- Cât de aspirant? întrebă el în microfon, ignorânduri 
pe detectivii care căutau amprente și făceau poze. 
-Sa înrolat numai ca să simtă înțepătură respingerii 
peste șase luni. Armata. A avut UN episod psihotic în 
timpul unui antrenament. 
Neil îi dădu informațiile fâră emoție. 
ck își mută privirea de la fotografii. 
-Ce fel de episod? ; 
Ma înfruntat un ofițer superior. Femei 
e teste și a fost lăsat la vatră. 


a înainte să vină în California erau luate 
În majoritatea apărea și Michael și erau 


e. A făcuro 
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_Neonorabil. 
_Cum altcumva? 
-Ce mai ştim? Rick reveni la imagini, stiind 
ceva acolo. Trebuia doar să-l fises pr aa CĂ era 
la podea până la tavan, iar multe erau tăiate, în ae 
altele aveau sânge uscat pe ele. Mp ce 
_E nebun, nu prost. A excelat la spionaj și d 
Primul indiciu că era dezechilibrat a fost dorin li 
e 


ajunge aproape de duşman. Armele nu sunt punc; i 
i u 


lui forte. 
Rick se gândi la cicatricile de pe brațul lui, 


-Îi plac cuțitele. 


- Da. 
Rick știu că un drum la dentist era inevitabil, a Ai 


în vedere cât scrâșnea din dinți. 

- Apropie-te de duşmanul tău! Simte-i durerea, frica! 

Neil aşteptă o secundă, poate două. iiiki 

-O so găsim, Smiley. 

Şi mai multe imagini cu clădirea cu birouri umpleau 
peretele din dormitorul lui Larson. Nemernicul dormise 
acolo şi își imaginase ce îi făcea lui Judy acum. 

Nu avea de gând să o aducă înapoi aici. 

Camera era plină cu imaginea lui Judy. Unele erau 
făcute la casa din Beverly Hills, unde chiar și acum fraţii 
şi prietenii ei așteptau veşti despre starea ei. 

Era trecut de 3.00 dimineaţa, așa că nu mai era nimeni la 
birou, cu excepția pompierilor și a poliției care avea să 
păzească locul până la răsărit. Până când autoritățile 
puteau să investigheze locul dintr-o perspectivă nouă. 
Nici unul nu căuta o soție dispărută. 

Numai Rick își căuta soția. Femeia cu care se căsăto 
rise și pe care jurase să o protejeze. ne 

Gândul că îi putea spune tatălui ei că nu 0 găsise 
la timp îl măcina. Gândul că Judy era întinsă undeva 
lipsită de viață, că avea s-o găsească moartă şi A zii 

Rick închise ochii și expiră lent. 

„Nu!“ 


| 
| 
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i ii din nou, ign 

schise ochii Du, ignoră zgomotul din ių, «: 

once Peretele din dormitorul lui pla i 
‘ragini cu Judy peste tot. Rick privi dincolo de p 
intre o iubea, la lumea din jurul ei. eia 
P Cladirea apărea în multe poze. 

Goală. Murdară. 


Parcarea- 


Birou: ră o, 
incăperi goale din ciment şi mizerie. Fiecare a zecea 


„cine era un spațiu abandonat. În multe e 
m decupată și stând în acel loc. audi 
Țăiată. 
Însângerată. 
Rick își atinse dispozitivul din ureche. 
_E vreun subsol în clădirea în care lucrează Judy? 
Peste câteva secunde primi răspunsul. 
_E o clădire nouă. Nu are subsol. 
Raskin îl bătu pe Rick pe umăr, iar el tresări. 
-Îți datorez niște scuze. 
Rick îl fixă cu privirea. 
-Îmi datorezi mai mult de atât. 
Raskin încuviință şi reveni la imaginile din cameră. 
Amândoi le studiară ca s-o găsească. Rick simțea asta. 
Dean stătea în colțul camerei, iar epuizarea i se citea 
în ochi. Nu făcuseră decât să bea cafea proastă și să caute 


ceva. Orice. 

- Rick? 

Vocea lui Neil păru să aibă o urmă de speranță. 

-Ce e? 

Cei din jurul lui, inclusiv R 
spre el. 

Rick își inu mâna la ureche, ca să fie clar că vorbea 
a microfon. 

-Ce e? repetă el mai calm. 
stru Clădirea adiacentă are un su 

uctura principală. 

ick aşteptă cu sufletul la gură. 

pie E abandonat, izolat. În plus, s$ 

carea subterană. 


askin, se întoarseră 


bsol. Două etaje sub 


e ajunge uşor prin 
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Speranţa din pieptul lui Rick crescu. Se uită in 
prin cameră și nuși putu controla zâmbetul, Se in t 
şi făcu câțiva paşh dar îl opri Raskin. Bărbatu] il pia 
cu privirea. xà 
- Ştii ceva. 
Lui Rick îi dispăru zâmbetul de pe buze. 


lar tu îmi ești dator. 
Tensiunea din maxilarul detectivului era palpabilă 


- La naiba! 
Pentru o clipă, Rick nu crezu că bărbatul avea să] la 


să plece fără să spună nimic. 

- Uităte în jur! Răspunsul e aici. 

- Spune-mi, îi ceru Raskin. 

_ Am nevoie de cincisprezece minute. 

Raskin îl fixă cu privirea. 

- Eşti căsătorit? întrebă Rick. 

Raskin îl lăsă să plece și arătă spre ușă. 

- leşi de aici, Evans! Te sunăm când avem ceva nou 

Semnul scurt făcut de Rick cu capul trebuia să fie de 
ajuns. Își lăsă capul în jos și ieși pe ușă. Apoi alergă până 
la duba care îl aștepta. 

Neil îi dădu lui Rick o armă când închise ușa dubei. 

-Nu au ieșit din clădire. 

Drumul înapoi spre Westwood fu cel mai lung din 


viața lui. 


- Trebuie să merg la baie. 

Nevoia fizică era mai puternică decât nevoia de tă 
cere. Șobolanii își pierduseră interesul după ce blițul 
aparatului de fotografiat îi speriase. 

Se părea că îl trezise pe Mitch cu cuvintele ei. 

- Crezi că prizonierii de război le spun răpitori 
de nevoile lor fiziologice? 

Judy încercă săși menţină o expresie neutră. 4 
di Shi 5 me un război, Mitch. Asta e ideea pe 
aee i en inbi să fac pipi. Vestea bună Preti 
a psa de mâncare și apă înseamnă câ O 

mai trebui să fac asta din nou. 


lor lor 
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irch rânji și mng ei cu apă la buze. 

Judy pi pietuute Se mu tump abilitatea de a sali- 

cauza fumului din clădire și a cloroformului pe 

pa incă îl avea în organism, avea gura cât se poate 
de uscată. i TI 
C ce părea Că vorbele ei nu aveau nici un efect asupra 
ui. Ea închise ochii şi încercă să ignore nevoia. 

"Ce faci! întrebă Mitch. 

Ea tinu ochii închiși. 

Încerc să-mi fac nevoile având public. Nu am mai 
făcut asta de când aveam trei ani. 

Mitch porni spre ea. 

Ea refuză să se uite la el când se întinse spre mâna ei 
stângă, desfăcând nodul frânghiei. Judy își mușcă buza 
de jos și refuză să răspundă. 

Primul scop era să scape de frânghie, al doilea să ple- 
ce. Nuşi aminti să fi avut o nevoie atât de intensă vreo- 
dată, dar acum o simțea. 

Mitch o apucă de încheietură, apoi scoase frânghia 
de pe brațul drept. Circulația îi gâdilă brațele în timp ce 
Judy lăsă mâinile în jos. 

- Dacă sari la bătaie, o să te tai, o ameninţă el. 

Ea simţi lama la gât. Oricum avea s-o taie la un mo- 
ment dat. 

- Nu am nevoie decât la toaletă, Mitch. 

Bărbatul o trase de brațe și o ridică în picioare, dar 
Judy se împiedică și îi simți cuțitul împungând-o în 
braţ. Mușcătura lamei o făcu să scâncească și să se dea 
în spate. 

Mitch îi legă o mână de o ţeavă aflată la câțiva metri 

epărtare de locul în care stătuse în ultimele ore. Apoi 
Sa pas în spate, dar continuă să o privească. 

~ le uiţi, 

s ~Obişnuieşte-te cu asta! Fața mea e ultima pe care o 
“O mai vezi, 

r înțelegea asta - dacă avea să fie aşa ti eh 

Se în boilerul vechi și se lăsă pe genunchi IN tau 
i la excursiile la cabană - să meargă cu © 


| 
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ai facă nevoile în pădure erau doar o | 
ride Îi era dor de cabană, de familia e din 
Rick i-ar fi plăcut acolo, în munți, deasupra Casej «i 
din copilărie. E s 

Mai mult ca sigur el o căuta. Probabil își iesise di 
minţi încercând s-o găsească. > > din 

Familia ei era îngrijorată, temându-se că Breșise fata 

e ea. 
d Ea reuși săși golească vezica şi stătu ghemuită într. 
colț mult timp după ce terminase. Dacă voia să-l ma; 
vadă pe Rick vreodată, să-şi vadă familia din nou, trebi 
ia să fie mai isteață decât Mitch. ? 

El avea un cuțit. 

„E mai ușor să fugi de cuțite decât de un glont.“ 

Cuvintele lui Rick îi răsunară în minte. i 

Mitch era nebun. Nu putea să comunice cu ne. 
bunii. Însă putea să observe acțiunile, motivațiile şi 
intențiile lui. 4 

-Ai terminat? întrebă el, în timp ce făcu câțiva pași 
spre ea. 

Dacă voia să facă totuși ceva ca să se salveze, trebuia 
s-o facă atunci când nu era legată la mâini. Când nu era 
drogată. Înainte să fie prea slăbită ca să facă asta. 

Venise momentul. 

Încercă să pară decisă când el îi scoase frânghia de pe 
braţ și se întoarse acolo unde stătuse în ultimele două- 
sprezece ore. 

Tocmai când credea că exista o cale de scăpare, Mitch 
o surprinse. 

- Apucă bara aia! îi ceru. T 

„Bara spre care arăta era deasupra capului ei și abia 
ajungea la ea. 

- De ce? 

Mitch îşi pierdu răbdarea. 

- Fă-o! 

Vocea lui răsună în încăpere. 


a ări i să 
„CA tresări, neștiind dacă trebuia să îl asculte sau 
TIposteze. 
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1 e apropie, iar Judy se întinse spre man, 
Minh e eci din cauza frânghiei eaat A. 

i ecit saşi zgârie degetele înainte ca Mitch sA i 
pal ca, Când dădu cu piciorul, ea ti atinse gh pe 
Ni lovi în gol, ceea ce nu-l încetini. see 

ga Si opri când cuțitul lui trasă o linie pe gâtul ei. 
jecare inspirație întâlnea lama. 

_Apucă bara aia afurisită, generale! 

Dorința ei de a se ghemui şi de a-și proteja corpul o 
impiedlică să-l asculte. 

Barbatul înclină cuțitul, astfel încât numai vârful era 
lipit de gâtul ei. El împinse vârful ascuțit. Corpul lui o 
lipi de boiler. 

-Mă testezi. 

Mitch mişcă lama, tăind mai profund. 

Judy închise ochii și ridică mâna, prinzând bara. 

Bărbatul îi legă funia de încheietură, apoi o legă de 
bara de deasupra capului ei. Sângele care i se scursese 
spre vârful degetelor dispăru. Mitch îi apropie mâinile. 
Judy stătea aproape pe vârful degetelor, atârna. Nu știa 
ce avea să cedeze mai întâi - încheieturile sau umerii. 

Nimic din ce o învățase Rick despre autoapărare nu 
aveau să funcționeze în situația aceea. 

-Nu e mai bine? 

Vocea lui Mitch deveni mai ascuțită. Atunci Judy îşi 
dădu seama că bărbatul folosea aceeași voce când livra 
pachete. Vocea lui fermă era mult mai tăioasă. Cu toate 
astea, Judy avea să se blesteme pentru restul vieții ei scur- 
te că nu-și dăduse seama. Pentru că nu ştiuse că el era 
bărbatul care o atacase în parcarea subterană. 

Judy își privi mâinile care se țineau de bară. Una alu- 
necă și simți presiunea asupra mușchilor. i 

A a ` e. lar 

- Nu-i place. Mitch își înclină capul într-o parte i 
ka credeam că nu o să te deranjeze să stai Puțin în p 

toare, Podeaua e rece. | 

Udy încercă să nu-și arate frica, dar şti 


mr! 


a că eşuase: 
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Mitch se dădu în spate şi o privi ca şi cum era o pie, 


ră pe perete. Îşi scoase telefonul din buzunar și 1| in, 
mu 


dreptă spre ca. 

_Ce zici de un 

_Du-te naibii! 

Mitch îi făcu cu ochiul. 

-Nu încă, dar în curând. 

Ea se încordă. 

- Acum zâmbește! 

Lui Judy îi alunecaseră mâinile de pe bară și încercă 
să se prindă. Se ridică pe vârfuri şi mai mult și reuși să 
se prindă din nou de bară. 

Mitch se apropie. 

- Hai să vedem dacă reușesc să te conving să zâmbești! 

Ea se concentră asupra cuțitului lui, pe care Mitch 
îl plimbă pe sub cămașa ei și începu să-i taie nasturii. 
Judy scânci, iar el continuă să-i taie nasturii, până când 
pieptul ei îi fu expus privirii şi lamei. 

- Eşti pregătită să zâmbeşti, generale? 

Mitch se dădu în spate și ridică din nou telefonul. 

Lacrimi îi curgeau pe obraji în timp ce-și forța un 
zâmbet. 

Blițul o orbi. 

Mitch se uită la poză. 

-Nu e mai bine? 

ntoarse telefonul ca să-i arate poza. Imaginea nici mã- 
car nu mai arăta ca ea. Urme de mascara îi pătau obrajii, 
ja timp ce maxilarul îi era umflat și învinețit, iar pe gât 

vea picături de sânge. Părul îi era încâlcit, pielea palidă 


şi arăta ca o carcasă atà y i e 
rna e post 
de zâmbet, toare, cu o caricatură pe p 


Bărbatul se uit 
Privirea, pierdut î 


tecare secundă pă > 
părea o i 
Y îndoi un re întregi. 


În spatele ej de genunchi, încercând să găsească ceva 
siunea din ba ws să se rezeme și să mai scape de pre 


zâmbet? 


ă la pozele din telefon, apoi o fixă cu 
n gânduri, 
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sura de deasupra ei scârțăi yi Il scoase pe Mitch din 
<q in care intrase. 

Lie poți să scapi, li spuse el, 

Nu-mi mai simt brațele. 

párbatul pufni ca un copil de doi ani. 

_Ẹi bine, nu ne permitem aşa ceva. 

cuțitul ti alunecă pe mânecă, expunându-i brațele, 
ge uită la opera lui de mai devreme și trasă marginile 
cicatrici cu cuțitul. Judy încercă să se retragă, în timp ce 
el se asigura că ea își simţea braţele. 

Mitch râse, iar ea ţipă la fiecare tăietură. 


capitolul 29 


Neil şi Rick coborără în grabă din dubă inainte ca 
aceasta să se oprească. Ochelari de noapte, radar care 
depistează căldura. Aveau tot ce le trebuia ca să intre 
frà zpomot şi SĂ-ȘI găsea A pnta. Bine că era întuneric 
atară, altfel ar fi părut la tel de nebuni ca individul care 
wrăpise pe Judy. 

Începură CU parcarea subterană, unde găsiră intrarea 
in clădirea adiacentă și deschiseră cu ușurință încuietoa- 
rea. Eără să scoată un cuvânt, inaintară pe holul scurt 
inainte să păsească scările care duceau în jos. Un semn 
pe care seria „Nu intrați!” era lipit pe ușă, dar era evi- 
dent că uşa fusese deschisă de curând. Cineva chiar un- 
sese balamalele cu ulei, ca ușa să nu facă zgomot,- 

Rick apăsă pe viziunea cu infraroșu, iar holul din faţa 
lui îi oferi o privelişte verde a subsolului gol. 
ventilatorului le însoți paşii. Prima răscruce din hol îi se- 
pară. Fără să spună nimic, Neil o luă la dreapta, taf Ric 
continuă în față, mai aproape de ventilatorul zgomotos: 
O ușă din stânga lui îl făcu să se OPreat“ ee ra 
parcă ruginită şi balamalele neunse îl făcură să pepe 
mai departe. Coridorul o lua spre stânga. parn i 
"direcție, o luă pe acolo şi găsi © cameră de depoz 


tire A € poa ile 
te plină cu scaune vechi, birouri Și diverse ustens! 


tu 
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pentru birou. Spaţiul era prăfuit, fiind evident ca n 


fusese folosit. | 

Singurul lucru că trecuse cineva pe acolo sta 
şobolanii din colțuri. 

Se întoarse pe ho 
ventilator. 

Neil îi şopti: 

-O iau spre nord-est. 

- Am înțeles. 

Fiecare pas din subsol era o doză în plus de dezamă. 
gire. Dacă Judy nu era acolo, unde se afla? Rick alungă 
disperarea ce îl cuprinse. „Haide, Judy!“ 

Rick ajunse la ce părea să fie capătul clădirii. O săgea- 
tă era îndreptată spre camera cu boilerul. Țipătul ascuţit 
al lui Judy îl umplu de teamă şi ușurare. 

O luă la fugă, trăgând piedica armei. 


] și continuă să meargă sc 


Judy nu era sigură dacă adrenalina pură sau teama 
fără margini îi dăduse putere, dar, când Mitch se în- 
dreptă spre ea cu cuțitul, hotărât să o rănească și mai 
mult, ea prinse bara de deasupra capului şi își îndoi 
brațele, așa cum făcea când se antrena. 

Îndoi şi genunchii și îl lovi în piept. Bărbatul se im- 
piedică şi se dădu în spate, iar ea îl lovi cu ambele picioa- 
re îndreptate în față, țipând. 

Mitch căzu, în timp ce sângele îi curgea într-o parte 
a feţei. 

Ţeava de deasupra ei începu să cedeze, iar Judy încer- 
că să se elibereze, 

Mitch se ridică în picioare tocmai când bar 
e pe jos. Sângele îi curgea pe brațe. 

masă încețoșată se îndreptă spre ea, 
la pământ, 

a să regreți asta! z 

itch o strânse atât de tare încât se chinui să resp'"® 

- Dă-i drumul! 

Judy aproape că nu recunoscu vocea lui Rick. 


a cedă, 


punând-o 


Cucerită până i 
pană marti > 
„rodată, Mitch o trase în fa 
„oare, CU cuțitul la gât. Mâinile 
ci% să împiedice s-o omoare. 
Arma lui Rick era îndreptată direct spre ei, iar 
re o ţinea avea o privire letală. 
„Oso tai! 
Privirea verde minunată a lui Rick o găsi pe a ei 
crederea ei în el nu se clinti. 
pa Împușcă”! îl rugă ea. 
Mitch o trase mai aproape și se ascunse în spatele ei. 
-O să rişti să-ți omori propria soție? 
Mitch se duse în partea din spate a încăperii. Judy 
habar n-avea dacă acolo era vreo ieșire sau nu. Arma lui 
Rick le urmărea fiecare mișcare. Privirea i se mută de la 
ca şi se opri asupra lui Mitch. 
- Trage! 
Tensiunea din mâna lui Mitch era atât de mare, incât 
Judy ştia că nu ar fi supravieţuit tăieturii. 
Zgomotul din spatele lui Rick îl făcu pe Mitch să se 
oprească. 
Judy îl trase de braț, rugându-se să aibă destulă putere, 
și îşi înclină capul ca să-l expună pe cel al atacatorului. 
Zgomot fu asurzitor. Bărbatul din spatele ei căzu, 
aproape trăgând-o după el. 
Judy fugi direct în braţele lui Rick. 


fa lui și o ridică în 


omul 


În 


Rick o ținu strâns în brațe pe Judy. 

În spatele lui, Neil şi detectivul Raskin se apropiară. 
După cum arăta corpul lui Mitch, se părea că fusese 
ovit de mai multe gloanțe. i 

Rick o îndepărtă pe Judy ușor şi îi verifică ambele 
brațe și corpul. 

= Ai fost nimerită? 

a îşi privi hainele răvășite și clătină din cap. 

Nu. 

"Slavă Domnului!“ 
luă din nou în braţe, iar mâinile ei se înfășurară 


blând în jurul taliei lui. 
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o ambulanţă, îl auzi pe Raskin 
e medicul legist. spu- 
pe umăr. 


_ Avem nevoie de 
nând la telefon. Şi d 
Neil îi puse o mână 


-O să sun familia. 
_ Spune-le că sunt bine, şopti Judy. Am doar ih 


tăieturi. , 

Se îndreptară spre coridor. Detectivul Raskin își 
dădu jos jacheta și i-o înmână lui Rick să i-o pună lui 
Judy pe umeri. Fără să spună nimic, Rick o scoase 


pe Judy afară din subsol, purtând-o în brațe departe de 
acea închisoare. 


- Toate acuzațiile au fost anulate. 
Dean le dădu vestea luni după-amiază. 

Judy îl prinse pe Rick de mână peste masă și o strân- 
se. Întreaga ei familie se mutase în celelalte camere. 

Judy nu voia să vorbească despre răpire sau despre 
bărbatul responsabil pentru asta în fața părinților ei. 
Tot ce se întâmplase fusese destul de traumatizant pen- 
tru toți. 

- Ştim de ce m-a ales pe mine? 

Ea și Rick aveau teoriile lor, dar nimic nu fusese 
confirmat. 

Dean se uită la Rick, apoi la ea. 

-Cât de mult vrei să auzi? 

- Tot, îi zise ea. Acum nu mai poate să mă rănească. 

Nu, Mitch Larson nu avea să mai rănească niciodată 
pe nimeni. 

-Sunt sigur că Rick ţi-a spus de poze. 

Judy nu-și putea imagina pozele cu ea peste tot în 
casa bărbatului, nici măcar după ce Rick îi spusese des- 
pre asta. 

- Da. 

Sn oferi un zâmbet de încurajare. | 

-Alături de poze erau poveşti lungi, în care te înv 


novă 
a că fusese dat afară din armată. 
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- Bineînţeles că nu ai avut nimic de. 
spuse Dean. lar în scrisorile lui Strip e asta, 
pe cel al femeii ofiţer cu care avea o problemă t şi 
pagini neeg cu notițe din acel joc online. Avea trei 
conturi, inclusiv pe cel al femeii cu care te-ai împrietenit 
pe Facebook. 

Judy se gândi la profilurile acelea când Dean enumeră 
numele pe care le folosise Mitch Larson. Totul începea 
să aibă legătură și îi ducea direct la ea. 

- Deci când l-am bătut la joc, și-a găsit ținta, conclu- 
zionă Judy. 

- Aşa se pare. 

Ea închise ochii. 

- Cât de stupid și naiv din partea mea! 

Rick îi ridică mâinile la buze. 

- Nu a fost vina ta. 

- Știu. Dar i-am ușurat situația. Își îndreptă atenția 
spre Dean. Cât de repede pot să-mi şterg profilurile 
de pe internet? 

L Detectivul Raskin lucrează cu departamentul de 
internet ca să facă copii ale dosarelor. Ar mai trebui să 
dureze câteva zile. | 

- Vreau să dispară totul de pe internet. Gata cu jo- 
curile online! Chiar dacă Monopoly e plictisitor, măcar 
e sigur. 

sea se ridică de la masă și dădu mâna cu Rick. 

- Dacă ai nevoie de ceva, știi unde mă găseşti. 

Judy îl îmbrățișă. 

- Mulţumesc pentru tot. | 

-Ai grijă de tine! îi spuse el înainte 
Fu nevoie de o lună pentru ca familia să revină la viața 
normală. Părinţii ei n-ar mai fi plecat dacă n-ar fi fost 
promisiunea unei vizite în Utah de Ziua Recunoștinței 
şi de Crăciun. Judy se întâlni cu Debra Miller după ce 
îi plecă familia. > ” 

Se ez la masa din bucătăria lui Michael, bând 
cafea. 


să plece. 
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- Aş vrea să te întorci, îi zise Debra. 

Judy zâmbi. 

_Sincer, nu știu dacă pot. 

Era mai puternică decât crezuse că avea să fie, dar să 
intre înapoi în birou... 

Debra bătu cu unghiile ei perfecte în cană. 

-Nu o să mă prefac că ştiu ce simți. Așteaptă să treacă 
sărbătorile înainte să-mi dai un răspuns. 

-Sunt doar o internă, îi aminti ea. Nu trebuie să te 
simţi vinovată pentru ce s-a întâmplat. 

Debra râse. 

-Nu mă simt. Conversaţia asta nu e alimentată de 
vinovăție. Îmi plac desenele tale și îmi place pasiunea 
ta. Jose a fost promovat şi avem nevoie de cineva care să-l 
înlocuiască. În plus, te-aș vrea prin preajmă ca să ajuţi cu 
proiectul din Santa Barbara. 

- Îmi oferi un loc de muncă? 

-Îți ofer o oportunitate. Debra bău din cafea. În 
plus, am observat bărbații delicioși cu care te înconjori. 
li făcu cu ochiul. 

Debra Miller era o femeie foarte atrăgătoare, cu pi- 
cioarele pe pământ. Judy se îndoia că îi era greu să caute 
companie masculină. 

Ea o conduse afară din casă tocmai când Rick parca. 
El îşi scoase casca și o atârnă de ghidon. Dădu mâna 
cu Debra. 

Şefa ei se uită peste umăr și ridică din sprâncene. 

- Înţelegi ce spun? 

Judy râse, iar Rick zâmbi, deși ea ştia că nu înțelesese 

gluma. 

- Sună-mă după 1 ianuarie, îi zise. 

- Așa o să fac. 

Judy și Rick o priviră plecând, apoi intrară în casă. 
- Despre ce a fost vorba? 

Ea clăti cănile și le puse în maşina de spălat. 
-Mia oferit un loc de muncă. 

- Serios? 

-Da. 
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_Ce vrei să faci! 

Ea ridică din umeri. 

Nu ştiu. Am răgaz până în ianuarie să iau o decizie. 

Rick o luă în braţe şi o sărută pe creștetul capului. 

_ Ar fi norocoasă să te aibă. 

Rick mereu spunea genul acesta de lucruri. 

Aveau o rutină confortabilă. Meg mutase biroul îna- 
poi în casa din Tarzana, în timp ce Rick stătea în casa lui 
Mike împreună cu Judy. Dar Michael tocmai termina cel 
mai recent film şi avea să se întoarcă acasă pentru câteva 
săptămâni. Era momentul să se gândească unde aveau 
să se mute Judy și Meg. 

Era momentul să determine longevitatea relației ei 
cu Rick. Îl iubea, dar nu putea să riște să-i mărturisească 
ce sentimente avea. După tot ce se întâmplase, nu avu- 
seseră timp să-și analizeze viața împreună - sau separat. 

Din punct de vedere emoțional, nu era sigură că era 
pregătită să se gândească la o viață fără el. Spre meritul 
lui, nu pomenise niciodată că ar fi vrut un drum diferit 
decât cel pe care se aflau. 

Rick o sărută scurt. 

- Plecăm într-o jumătate de oră. 

- Da? 

- Da, avem o întâlnire. Nimic extravagant. 

Ea îl fixă cu privirea. 

- Atunci trebuie să ne pregătim. 

Treizeci de minute mai târziu, plecară de acasă cu 
Ferrariul lui Michael. 

- Ştii, la un moment dat fratele meu o să-și vrea 
mașina înapoi. 

Rick râse. 

- Știu. Înseamnă că va trebui să mă urc în spatele vo- 
lanului cât de des pot. 

Vorbiră despre trafic, de oferta ei de muncă, despre 
ce se întâmpla cu Zach și Karen și adolescentul care 
ajunsese în casa lor cu o bună în urmă. Când Rick opri 

în stația trenului care ducea spre Getty, Judy bătu din 
palme ca un copil. 
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-Tiai amintit! Ş a i 

Rick o ajută să coboare din mașina joasă. ş 

-Nu te aştepta să-i ştiu pe artişti. Dacă mă duci la 
Rock and Roll Hall of Fame, sunt al tău. | 

Judy se ghemui la pieptul lui în timpul scurtei călăto. 
rii spre vârful dealului. | 

- Nu arta îl face special pentru mine. Clădirea e cea 
care îmi place. 

Şi așa era. Tavan arcuit, verande, unghiuri și curbe 
infinite, care subliniau orice voia să evidențieze muzeul, 
Îl plimbă de la un capăt la altul, arătându-i tot ce vedeau 
ochii ei și ai lui, nu. 

Soarele începea să apună, iar Rick o trase spre o masă 
cu două scaune, cu vedere spre oraș. 

-Ce e asta? întrebă ea. 

Rick trase unul din scaune, îi luă geanta de pe umăr 
și o puse jos. 

- Chiar dacă nu știu nimic despre artă, am stil. 

- Asta e pentru noi? 

Ea se uită în jur şi văzu un chelner în apropiere. 
Soarele apusese, dar nu complet. 

- lubito, cunoaștem niște oameni puternici. Îi pot 
Tuga să tragă de nişte sfori. 

Chelnerul se apropie și le umplu paharele cu vin. 

Rick îl ridică pe al lui. 

-Pentru noi! 


ie şi ciocni paharul de al lui, dar nu bău. 
El ridică un deget în aer, făcându-i semn să tacă. 
. Oată ziua mi-am făcut curaj pentru momentul ăsta, 
e irita doar să mă asculti. 
) i usii Şi își puse telefonul jos. 
K, R ci. 2. ea același lucru, Era minunat să-l vadă pe 
în șa €Moţionat, ra ai ales că era mereu atât de y 
la tinerii ; Această latură a lui o ducea cu gându 
Care îi dadeau mere profesoarei lor preferate. 
Tea e o întâlni pe a ei, 
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Zâmbetul de pe faţa ei dispăru, iar ochii i se umplură 
de lacrimi. 

- Gândul unei vieți fără tine mă întristează. Aproape 
că team pierdut de două ori și nu pot... nu pot să te 
pierd din nou. 

Ea îşi şterse o lacrimă de pe obraz și continuă să 
asculte. 

- Vreau inelul meu pe degetul tău și tot ce vine la 
pachet cu a fi soțul tău pe viață. Vreau perioadele bune, 
perioadele rele, deși ar fi drăguţ să fie mai puține din 
cele rele măcar pentru o perioadă. Vreau o ipotecă și o 
maşină de familie. Vreau toate astea cu tine. 

Ea se șterse cu ambele mâini la ochi. 

- Oh, Rick! 

Judy ocoli masa și se așeză în poala lui. Îl sărută. 

-Şi eu te iubesc. După toate greutățile prin care am 
trecut, nu mă sperie prea multe, dar, când mă gândesc 
la viața mea fără tine, mă simt goală. Vreau să-ţi arăt 
orășelul ridicol de mic în care am crescut, să te prezint 
tuturor rudelor mele sărite de pe fix. 

- Sărite de pe fix? întrebă el zâmbind. 

- Poate că diferite e un cuvânt mai bun. Ea se gândi 
la mătușa ei Bella. Mă rog, poate puţin sărite de pe fix. 

Rick râse. 

- Ți-am întâlnit părinţii. Nu sunt speriat. 

- Nici eu. Nu cu tine, nu când vine vorba de noi. 

Rick o luă în brațe. 

-Åsta e un da? 

- Ai pus vreo întrebare? îl tachină ea. 

- Căsătorește-te cu mine! 

- Tot nu e o întrebare. 

Rick găsi un punct sensibil pe talia ei și o gâdilă. 

Ea se foi în poala lui. 

- Te căsătoreșşti cu mine? 

Judy își aşeză mâinile pe fața lui şi își privi viitorul. 

- Da, mă căsătoresc cu tine. 

Rick râse, o ridică şi o învârti, după care o sărută 
din nou. 


epilog 


Munţii acoperiți de zăpadă erau fundalul perfect pen- 
tru sâmbăta însorită de după Ziua Recunoștinței. 

Hannah intră în grabă în cameră. Rochia lungă, de 
un roz prăfuit, îi îmbrățişa corpul de model perfect. 
Băieţii de colegiu nu aveau nici o șansă. 

- Toţi sunt gata. Tata e pe drum. 

Judy își aranjă mâneca scurtă a rochiei ei de mireasă 
și trase de mănușile lungi până la cot, Meg trase trena în 
spatele ei, iar Rena îi dădu florile. 

Mama ei o sărută pe obraz. 

- Eşti minunată. 

- Mulţumesc, mamă! 

- Ne vedem acolo. 

După cât de plină era parcarea, toată lumea din 
Hilton, Utah, umpluse stranele. Judy îşi iubea orăşelul 
şi nu-și imagina că se putea căsători altundeva, dar nu 
voia să locuiască acolo, Din fericire, Rick voia să rămâ- 
nă o vreme în LA, să vadă cum avea să le meargă. În 
secret, Judy ştia că, de fapt, el spera că ea avea să accep- 
te oferta de la Benson & Miller Designs. Judy voia să 
aștepte Anul Nou ca să ia acea decizie. În acel moment, 
nu voia decât să facă schimb de jurăminte cu bărbatul pe 
care îl iubea, în fața tuturor persoanelor importante din 
viața ei. 

-Ai emoții? întrebă Hannah. 

Judy își puse mâna pe stomac. 

- Entuziasmată. | 

- Eu aproape că am leșinat când m-am căsătorit cu 
Joe, îi spuse Rena. 

-Să nu-i spui asta mătușii Bella, altfel o să creadă că 
erai însărcinată când ai spus da. 
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O bătaie în uşă 0 făcu să simtă fluturi în stomac 
Poate că era puțin emoționată. i 

Tatăl ei, îmbrăcat întrun frac negru, cu părul piep. 
tănat pe spate, intră în cameră. O privi, iar Judy văzu 
lacrimi în ochii lui. Ea făcu ochii mari ca să-și alunge 
propriile lacrimi. 

Meg îi dădu un şerveţel. 

-Termină cu asta! Dumnezeule, opreşte-te! 

Judy își făcu vânt și clipi ca să îndepărteze umezeala 
din ochi. 

Sawyer se duse lângă ea, îi luă şervețelul din mână și 
îi șterse coada ochilor. 

- Presupun i asta înseamnă că fata mea a crescut. 

Judy îi zâmbi. 

- Da. 

Sawyer aruncă şerveţelul și îi întinse brațul. 

- Asta nu e bine. 

Ea râse și se rezemă de el. 

- Te iubesc, tată. 

- Şi eu te iubesc. 

Marşul nupțial umplu sala, iar fetele se aliniară în 
Pa p p 
aţa lor. 

Oamenii de treabă din Hilton adorau petreceri- 
le reuşite, iar nunțile erau preferatele lor. Rick purta 
un frac negru elegant, iar părinții lui, pe care Judy îi 
întâlnise în vacanța de Ziua Recunoștinței, stăteau în 
primul rând ca să urmărească ceremonia. O primise 
ră pe Judy cu o reticență pe care Judy era hotărâtă $4 
O risipească. j 3 

Judy se uită spre socrii ei și îi surprinse privirea lui 
Rick în timp ce se îndrepta spre el. În fața preotului, Îi 
mi: tatăl pe obraz, apoi îl luă pe Rick de mână. 

- Uau! şopti Rick, apoi păşi lângă ea. 

E e frumoasă. ` pigi Hangi 

= Nici tu nu arăţi prea rău, păpușică! 

Rick râse la auzul acelui alint. că 


m o viaţă î A zti uși 
Pa rug tă întreagă în care pot să-ți spun PăP 
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-Te iubesc, spuse ea zâmbind larg. 

-Şi eu te iubesc. 

Ea îl înghionti, iar Neil ridică o sprânceană. 

-Sunteti gata să începeți! întrebă Neil. 

Rick şi Judy chicotiră și își îndreptară atenția spre 
preot. 


